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V'VAX Upute za uporabu
HERCL I

Otkucaji srca| 1,4” zaslon na dodir
obavijesti poziva & poruka | vodootporan
prati viezbanie & spavanie
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DETALIJI PROIZVODA

Pakiranje sadrzi: 1x Vivax Hero 2 sat
1x USB kabel s magnetnim priklju¢kom za punjenje
sata
1x Upute za uporabu sa jamstvenom izjavom i EU
Izjavom o sukladnosti

GLAVNI DIJELOVI | FUNKCIJE
1. Glavna tipka
Kada je sat u stanju
mirovanja, pritisnite tipku
u trajanju od 3 sekunde
kako biste ukljucili prikaz
na satu.

N

. Zaslon osjetljiv na dodir
Kliznite prstom prema
desno kako biste pristupili
u glavni izbornik, zatim "
pritisnite ikonu “funkcija” e
za pristup Zeljenom
izborniku.

w

Prilagodljivi remen sata
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4. Kontakti za punjenje| 5. Senzori | 6. Konektor za punjenje |
7. Pozicija konektora za vrijeme punjenja

BRZO UPOZNAVANJE
Odabir opcija

1.

Dugi pritisak na glavnom prikazu omogucuje prikaz i odabir mogucih
tema. Povucite prstom lijevo-desno za odabir teme i pritisnite na
Temu za potvrdu i povratak na glavni prikaz.

Potez prstom - desno: Prikaz liste igara -> Number pairs, 3 to win,
Fly a plane i Maze

Potez prstom-dolje: Prikazuje se Battery (baterija), Bluetooth,
Date(datum), Brightness, Sports (sportske aktivnosti), Alarms, Setting
(postavke).

Potez prstom gore: podaci o pohrani, otkucaji srca, dnevne aktivnosti.
Potez prstom-lijevo: prikazuju se stati¢ne ikone; list -> Daily agvity
(dnevne aktivnosti), Sports (sportske aktivnosti), Game (igre), Alarms,
Sports record (sportski record), Sleep (spavanje), Date&Time (datum i
vrijeme), Heart rate (otkucaji srca), Message (poruke), Timer (mjeraé
vremena), Setting (postavke), kliknite da pristupite Zeljenom
izborniku, potez u desno vas vraéa na prethodni prikaz.
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Daily activity

Game

‘ Number pairs

‘ 3 to win

A Fly a plane

Povucite u desno
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SPAJANJE SATA | VANJSKOG UREDAJA

1. Preuzimanje i instalacija

Preuzmite i instalirajte "HitFit Pro " aplikaciju u APP Store-u
ili Google Play Store-u

2. Spajanje i sinkonizacija podataka

2.1

2.2

Android

Otvorite , HitFit Pro” aplikaciju = Kliknite “Device” (Uredaj) na dnu
-> “Device Connection” (Spajanje uredaja) = PretraZivanje
uredaja.

Kliknite “OK” zatim ,Pair” (Uparivanje) kako biste uparili uredaj.
Otvorite “HitFit Pro” = kliznite prstom u lijevo - Device >
odaberite ikonu Vaseg uredaja = pretraZite odgovarajuéu
Bluetooth adresu za spajanje

i0s

Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju, kliknite “Add device” (Dodaj
uredaj) na “Me” (Ja) ekranu kako biste pretrazili Bluetooth vezu,
pronadite Vas sat ,Hero2“ i uparite ga u aplikaciji. Kada je sat
uparen prikazati ¢e se u Bluetooth izborniku mobitela.

Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju = potez prstom u lijevo >
,Device” (Uredaj) = odaberite ikonu Va3eg uredaja > pretraZite
Zeljenu Bluetooth adresu za uparivanje

Nakon $to ste se uspjesno spojili sa Vasim E_:
uredajem, prikazati ¢e Vam se sljedeca ikona
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NAPOMENA:

Nemojte iskljucivati Bluetooth na vasem mobilnom uredaju, niti nemojte
zatvarati "HitFit Pro" aplikaciju. To moZe utjecati na aZuriranje podataka
izmedu sata i Vaseg uredaja.

Vasi ¢e podaci biti prikazani kao na slici nize:

® Mon. 12 / 06 @

16,084 10,000
High Goal

Heart rate
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BASIC FUNCTION

—
S

~>

Daily activity
(Dnevna aktivnost)
Sat ¢e prikazati ukupan broj prijedenih koraka, prijedenu
udaljenost, utrosak kalorija, a podaci ¢e se resetirati svakoga
dana u 00:00 sati.
Uputa: U glavnom izborniku mozete prstom u lijevo ili desno
klizati po zaslonu, te kliknuti za ulazak u Zeljeni izbornik.
Ukoliko nista ne odaberete, nakon 3 sekunde sat prelazi u
stanje mirovanja.

Sports (Sportske aktivnosti

Pritisak na ikonu omoguéuje Vam da udete u opcije kao $to su:

hodanje, tr¢anje, voznja bicikla, penjanje te kosarka.

Heart Rate (Otkucaji srca)

AM 09:30

U ovom izborniku, sat ¢e mijeriti vase 86
otkucaje srca. Nakon $to mjerenje zavrsi, sat Rt record
¢e vibrirati te prikazati rezultat. Nakon 3 /
sekunde, sat prelazi u stanje mirovanja.
Uputa: Klizite prsom u lijevo ili desno u
glavnom izborniku, te odaberite prikazanu
ikonu kako biste usli u Zeljeni izbornik. Kada pristupite Zeljenom
izborniku, sat ¢e automatski zapoceti s mjerenjem. Tijekom
mjerenja, zaslon ¢e prikazivati nulu a kada je mjerenje zavrseno,
prikazati ¢e se toCan broj otkucaja srca. Ukoliko sat nije u
moguénosti ocitati otkucaje, prikazati ¢e obavijest. Vrijednosti ¢e
potom prikazivati nulu dok sat ne ode u stanje mirovanja.
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n Game (lIgre)

Na satu ima mnogo zanimljivih igara, uklju¢ujué¢i Number pairs, 3
to win, Fly a plane i Maze moZete odabrati jednu za igranje.
Sleep (Spavanje)
Sat ¢e prikazati Va$ period spavanja
prethodnog dana. (Period mjerenja je
21:30 - 12:00h)
Uputa: klizite prstom lijevo i desno, te
kada odaberete Zeljenu ikonu mozete
vidjeti Va$ interval spavanja od [RARESIMUALEL
DEEP & & LIGHT
prethodnog dana.

Date&time (Datum i vrijeme)
MoZete postaviti vrijeme, postaviti datum, odabrati nacin prikaza
vremena.

Message (Poruke)

Kada ste spojeni Bluetooth vezom, mozZete primati obavijesti sa
Vaseg mobilnog uredaja. (opcija ,push switch“ za Primanje
obavijesti u aplikaciji mora biti omogucena).

Timer (Mjeraé vremena)

Klizite prstom u lijevo na glavnom izborniku te izaberite
odgovarajuéu ikonu. Kliknite kako biste zapoceli mjerenje.
Tijekom mjerenja moZete zaustaviti/ nastaviti mjerenje klikom na
ekran. Potezom u desno izlazite iz Mjeraca te se vracate u
prethodni izbornik.

Sports record (Sportski rekord)

Ako ste se bavili nekim sportom i spremili, u ovoj funkciji ¢e se
prikazati podaci o sportskom rekordu.

Alarms (Alarmi)
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MoZete postaviti alarme u APP-u, sat ¢e pokazati informacije o
alarmima, kada istekne vrijeme alarma, sat ¢e iskociti ikona
podsjetnika. U postavci APP alarma, ako dopustite
uklju¢enje/iskljuéenje alarma na satu, takoder ga mozZete
otvoriti ili zatvoriti u satu.

Setting (Postavke)
e Language (Jezici): Promjena jezika prikaza na zaslonu sata.
Screen display (zaslon): Ukljucuje postavke za promjenu Teme

(prikaza zaslona), Svjetlinu, Vrijeme prikaza zaslona, Aktiviranje
prikaza okretom zapesca ruke.

Do not disturb (Ne smetaj): Postavite ulaz iliizlaz iz na¢ina rada
Ne ometa;j.

Vibration (Vibracije): Postavite intenzitet vibracije.

System (Sustav): prikazuje verziju sustava, iskljuivanje,
resetiranje postavki
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OTPORNOST NA VODU | PRASINU - ZASTITA IP68

Vas$ uredaj otporan je na vodu i prasinu, prema klasi zastite IP68.
Sto to to¢no znaci?

Sljededi uvjeti mogu utjecati na vodootpornost i fizicko oStecenje i

treba ih izbjegavati:

a.) Ispustanje ili bacanje uredaja ili podvrgavanje uredaja drugim
negativnim vanjskim utjecajima.

b.) Potapanje uredaja u vodu na dulje vrijeme, plivanje ili kupanje s
uredajem

c.) Izlaganje uredaja mlazu vode pod pritiskom ili brzom protoku
vode

Znacenje IP68 oznake:

Prva brojka “6”: Otpornost na ulazak prasine; potpuna zastita od

kontakata prasine u periodu od 8h; otpornost na padove na ravnu

povrsinu s visine do 1,5m.

Druga brojka “8”: Uranjanje u vodu do 1m dubine u kracem

vremenu, do 30 minuta (uredaj se ne smije koristiti).

Nemojte plivati niti roniti sa vasSim satom u morskoj vodi!

Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj

vodi te dobro osusite.

Sat je otporan na vodu i prasinu. Slijedite upute niZe kako biste

odrzali funkcije otpornosti na vodu i prasinu. U suprotnom mogli

biste ostetiti Vas uredaj te isti nece ispravno raditi.

- Ne koristite sat pod velikim pritiskom vode.

- Ne koristite Vas sat prilikom bavljenja sportovima na vodi ili drugim

ekstremnim sportovima.
- Osusite ruke i sat u potpunosti prije nego ga koristite.
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Ukoliko je sat bio izloZen vodi, osusite ga i obriSite sa mekanom
tkaninom. Ukoliko je bio izloZzen drugim teku¢inama (kao $to su slana
voda, voda s klorom, sapunica, ulje, parfemi, kreme, dezinficijensi)
ili kemikalijama (kao $to je kozmetika), oCistite ga sa vodom te
obriSite sa mekanom tkaninom. Ukoliko se ne pridrZavate danih
uputa, riskirate oStecenje Vaseg sata i njegovih performansi.
Ukoliko Vam sat padne na pod postoji mogucnost da se oStete
funkcije otpornosti na vodu i prasinu.

Ne rastavljajte Vas sat ili u suprotnom biste mogli ostetiti funkcije
otpornosti na vodu i prasinu.

Ne koristite sat pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama.
Ne koristite uredaje poput fena kako biste osusili sat.

Prilikom ulaska u saune postoji moguc¢nost da se osteti funkcija
otpornosti na vodu.
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CISCENJE | ODRZAVANIJE

Zastitite Va$ sat od prasine, znoja, tinte, ulja ili drugih kemikalija

(kozmetlka, dezinficijensi, insekticidi i sl.). U suprotnom biste mogli

ostetiti vanjske i unutarnje dijelove sata te prouzroditi los

performans. Ukoliko ga zamaZete sa navedenim, upotrijebite

mekanu krpicu kako biste ga odistili te osusili.

Kada cistite Vas sat, ne upotrebljavajte sapune ili druga sredstva za

¢is¢enje, kompresor zraka, ultrasoni¢ne uredaje ili druge uredaje za

susenje. U suprotnom biste mogli ostetiti Vas uredaj. Takoder, takva

sredstva za ¢iS¢enje prouzrokuju iritacije koze.

- Nakon vjezbanja ili znojenja, operite ruke, zglob te traku sata ¢istom
vodom, te namocite krpicu sa alkoholom i paZljivo obrisite trakicu
sata. Osusite ga u potpunosti.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Procitajte ove sigurnosne napomene prije koristenja uredaja. Uvijek pratite sigurnosne
upute kada se koristite uredajem. Time smanjujete rizik od poZara, elektricnog udara ili
ozljeda.

PUNJAC

Ukoliko dode do osteéenja elektricnog kabla punjata, za popravak se obratite
proizvodacu, ovlastenom servisu ili kvalificiranoj osobi kako bi izbjegli potencijalne
opasnosti. Punja¢ i uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu)
koje imaju smanjene fizi¢ke, osjetilne ili mentalne sposobnosti. Osobe koje nisu procitale
prirucnik ne bi trebale koristiti uredaj ukoliko im osoba zaduzZena za sigurnost i nadzor
nije objasnila pravila koristenja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne igraju s uredajem.

Punja¢ uvijek mora biti lako dostupan. Ne smije biti zalijevan ili prskan vodom.
Predmeti napunjeni tekuc¢inama (npr. vaze sa cvijeéem) ne smiju biti stavljeni u
neposrednu blizinu uredaja ili punjaca.
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Punja¢ priklju¢ite samo na napajanje koje je jednako naznaenom na natpisnoj plocici
punjata. Nemojte kratko spajati konektore punjaca. Oko uredaja i punjaca uvijek
ostavite minimalno 10cm slobodnog prostora kako bi osigurali dostatno hladenje.

Ne doticite punjac ili prikljuéne kablove mokrim rukama jer to moze izazvati strujni udar.
Uredaj je namijenjen koriStenju samo u umjerenoj klimi. Nemojte modificirati uredaj,
punjac ili baterije.

CUVAJTE UREDAJ NA SUHOM: Cuvajte ga na suhom mjestu.

Interferencija sa drugim uredajima: Emitiranja iz elektroni¢kih uredaja na radio
frekvencijama mogu interferirati s drugom elektronickom opremom i izazvati nepravilan
rad. lako je ovaj mobilni uredaj dizajniran u skladu s EU regulativama o frekvencijama
radio emisija, beZi¢ni odasilja¢i mobilnog uredaja i elektri¢ni sklopovi mogu izazvati
interferenciju s drugom elektroni¢ckom opremom. Stoga preporu¢amo da poduzmete
slijedeée mjere predostroznosti:

Zrakoplovi: beZi¢na oprema moze uzrokovati interferencijske smetnje u zrakoplovima.
o Iskljucite Vas mobilni uredaj prije ukrcavanja u zrakoplov

* Ne koristite ga na zemlji dok Vam to ne dozvoli posada zrakoplova.

Medicinski implantati: Proizvodadi medicinske opreme preporuéuju minimalnu
udaljenost od 15cm izmedu beZi¢nih uredaja i ugradenih medicinskih uredaja kao $to su
npr. pacemakeri ili defibrilatori, kako bi se izbjegle bilo kakve interferencije s
medicinskim uredajem

Podrucja s opasnoséu od eksplozije: Iskljuite Va$ uredaje u podrudju s opasnoséu od
eksplozije. Pratite sve sluzbene upute.

SIGURNOSNA UPOZORENJA | NAPOMENE

Proditajte i sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

Upozorenje: Uvijek se pridrZavajte upozorenja na otisnutih na uredaju ili u Uputama za
uporabu.

Ciscenje: Ne koristite tekuca sredstva ili sredstva za Ci$¢enje sa rasprivacem. Koristite
mekanu vlainu tkaninu.

Punjaé: Koristite samo certificirane punjace preporucene od strane proizvodaca. Punjaci
drugih proizvoda¢a mogu biti opasni, mogu ostetiti uredaj ili mozete izgubiti jamstvo.
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Vlaga, prasina i voda: Va$ uredaj otporan je na padove, udarce i vodu, prema klasi
zastite IP68.

Sto to tono znadi? Sat je dizajniran kao iznimno otporan u usporedbi sa klasi¢nim
uredajima, no to NE ZNACI da je neunistiv!

To NE ZNACI da je potpuno otporan na sva mehanicka o3tecenja niti da je potpuno
vodootporan.

Nemojte plivati niti roniti sa vasim satom u morskoj vodi!

Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi te dobro osusite.
Vlaga i voda: Ne koristite uredaj u blizini vode kao $to su kada, kuhinjski sudoper ili
bazen.

Odrzavanje: Ne pokusavajte sami vrsiti servis uredaja jer skidanje pokrova moze vas
izloZiti visokom naponu i drugim opasnostima, te Cete izgubiti jamstvo. Za svo
odrzavanje obratite se ovlastenom servisu.

Toplina: Uredaj bi trebalo drzati dalje od izvora topline kao Sto su radijator, pecnica,
Stednjak i ostali uredaji koji generiraju toplinu.

Zamjenski dijelovi: Koristenje neodobrenih zamjenskih dijelova prilikom servisa uredaja
moze prouzrokovati pozar, strujni udar i druge opasne situacije. Provjerite da osoba koja
servisira uredaj koristi originalne dijelove odobrene od strane proizvodaca. Usteda
energije: Kako bi ustedjeli energiju, iskljucite prijenosni USB punja¢ kada nije u uporabi.
Punja¢ nema prekidac, tako da morate iskljuciti adapter iz uti¢nice napajanja.

Predostroznost kod koristenja

Ovaj uredaj je uskladen s pravilima vezanim uz izlaganje radio valovima. Vas sat je
ujedno i radio odasilja¢ i radio prijemnik. Dizajniran je kako ne bi prelazio ograni¢enja
preporu¢ena medunarodnim naputcima u vezi limita izloZenosti radio valovima. Ta
pravila su donesena od strane neovisnih znanstvenih ustanova, ICNIRP-a i ukljucuju
sigurnosne margine uspostavljene kako bi se osigurala adekvatna zastita svim
korisnicima, neovisno o dobi i zdravstvenom stanju.
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Ako ste alergi¢ni na materijale koristene na ovom satu:

- Sat sadrZi metal Nikal Ukoliko imate osjetljivu koZu ili ste alergi¢ni na materijale koje
ovaj sat sadrzi, poduzmite sigurnosne mjere opreza.

- Svi materijali koristeni na ovom uredaju u skladu su sa REACH te RoHS regulativama.
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Ako ste alergicni na materijale koriStene na ovom satu:

- Sat sadrzi metal Nikal Ukoliko imate osjetljivu koZu ili ste alergi¢ni na
materijale koje ovaj sat sadrzi, poduzmite sigurnosne mjere opreza.

- Svi materijali koristeni na ovom uredaju u skladu su sa REACH te RoHS
regulativama.

Radni uvjeti:
Radna temperatura: -20 ~ 40°C
Preporudena vlainost: 65+/-20%RH

Radni frekvencijski pojas (RF):

~ |Frekvencija (MHz): zzjml;;r:alm
o ~
2402~2480 7.27dBm

RF frekvencije mogu se upotrebljavati u Europi bez ogranicenja.

Prilikom punjenja uredaja, adapter se mora postaviti blizu uredaja i
mora biti lako dostupan.

Dodatna oprema i informacije o software-u

Baterija: 3.7V 180mAh

Punjenje: Adapter 5V, 0,3-2A (nije uklju¢en u set opreme)

EU Izjava o sukladnosti
M SAN grupa d.o.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema C €
tipa Smart Watch u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

sljededoj internetskoj adresi: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Upute za koristenje Vaseg uredaja moZete pronadi na http://hr.vivax.com/
Odaberite PROIZVODI - Smart, Odaberite model uredaja > Dokumenti
-> Korisnicki prirucnik
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Odlaganje elektri¢ne i elektronicke opreme
Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod ulazi
u grupu elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE proizvodi) te se
ne smije odlagati zajedno s kué¢nim i glomaznim otpadom. Ovaj
sssmmm Proizvod treba odloZiti na oznaceno sabirno mjesto za
prikupljanje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda sprijeciti cete moguce negativne posljedice na okolis i ljudsko
zdravlje, koje bi inace mogli biti ugrozeni zbog neodgovarajuceg odlaganja
ovog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog proizvoda pomoci cete
sacuvati zdrav Zivotni okolis i prirodne resurse.
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratite se M SAN
Grupi d.o.o. ili prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod. Vise informacija
mozete pronaci na www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com, te
pozivom na broj: 062 606 062.

Odlaganje potrosenih baterija
Provijerite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija ili
nazovite lokalnu sluzbu za korisnike kako bi dobili upute o
odlaganju starih i potroSenih baterija. Baterije iz ovog proizvoda
ne smiju se bacati zajedno s kuénim otpadom. Obavezno odloZite
stare baterije na posebna mjesta za odlaganje iskoristenih baterija koja se
nalaze na svim prodajnim mjestima gdje mozZete kupiti baterije.
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DETALJI PROIZVODA

Pakovanje sadrzi: 1x Vivax Hero 2 sat
1x  USB kabl sa magnetnim prikljuckom za punjenje
sata
1x  Uputstvo za upotrebu sa izjavom o saobraznosti i
EU Deklaracijom o usaglasenosti

GLAVNI DELOVI | FUNKCIJE

[

Glavno dugme

Kada je sat u stanju
mirovanja, pritisnite dugme u
trajanju od 3 sekunde da biste
ga ukljucili.

N

Ekran na dodir

Pomerite prstom prema
desno kako biste dosli u Meni,
zatim pritisnite ikonu
“funkcija” da pristupite
Zeljenom meniju

3. Prilagodljivi remen sata
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4. Kontakti za punjenje | 5. Senzori | 6. Konektor za punjenje
7. Pravilno mesto konektora pri punjenju

BRZO UPOZNAVANIE

Izbor opcija

Dugi pritisak na glavnom prikazu omogucuje prikaz i odabir mogucih tema.
Povucite prstom levo-desno za odabir teme i pritisnite na Temu za potvrdu
i povratak na glavni prikaz.

Prevucite udesno: Prikaz liste igara -> Number pairs, 3 to win, Fly a plane i
Maze

Potez prstom- dole: Prikazuje se Battery (Baterija), Bluetooth, Date Datum,
Brightness (Osvetljenost), Sport, Alarms (Alarmi), Seting (Podesavanje).
Potez prstom- gore: Heart rate (otkucaji srca), Daily activity (dnevne
aktivnosti).

Potez prstom- levo: prikazuju se stati¢ne ikone; Daily activity,(Dnevne
aktivnosti) Sports (Sportske aktivnosti), Game (Igre), Alarms, Sports record
(Sportski rekord), Sleep (Spavanje), Date&Time (Datum i vrijeme), Heart
rate (Otkucaji srca), Message (Poruke), Timer (Tajmer), Setting
(Podesavanje), kliknite da pristupite Zeljenom meniju, potez u desno vas
vrada na prethodni prikaz.
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Number pairs

[ ]
‘ 3 to win
A Fly a plane
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1. Preuzimanje | instalacija

Preuzmite | instalirajte "HitFit Pro " aplikaciju u APP Store-u
ili Google Play Store-u

2. Spajanje i sinhonizacija podataka

2.1

2.2

Android

Otvorite , HitFit Pro” aplikaciju = Kliknite “Device” (Uredaj) na dnu
-> “Device Connection” (Spajanje uredaja) - PretraZivanje
uredaja.

Kliknite “OK” zatim ,Pair” (Uparivanje) kako biste uparili uredaj.
Otvorite “HitFit Pro” - kliznite prstom u levo - Device >
odaberite ikonu Va3eg uredaja - pretraZite odgovarajucu
Bluetooth adresu za spajanje

iOs

Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju, kliknite “Add device” (Dodaj
uredaj) na “Me* (Ja) ekranu kako biste pretraZili Bluetooth vezu,
pronadite Vas sat ,Hero2“ i uparite ga u aplikaciji. Kada je sat
uparen prikazati ¢e se u Bluetooth izborniku mobitela.

Otvorite “HitFit Pro” aplikaciju = potez prstom u levo >
,Device” (Uredaj) = odaberite ikonu Vaseg uredaja = pretrazite
Zeljenu Bluetooth adresu za uparivanje

Nakon $to ste se uspesno spojili sa Vasim uredajem, -Ej

prikazac¢e Vam se sledeca ikona.
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NAPOMENA:
Ne gasite Bluetooth na vasem mobilnom uredaju, niti zatvarajte "HitFit Pro"
aplikaciju. To moZe utjecati na aZuriranje podataka izmedu sata i Vaseg

uredaja.
Vasi ¢e podaci biti prikazani kao na slici nize:

() Mon. 12 / 06 @
3 a4 5 @ 7 8 o9

16,084 10,000
High Goal

Heart rate
89 g
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OSNOVNE FUNKCIJE

—
o

0

Daily activity (Dnevna aktivnost)

Sat ¢e prikazati ukupan broj predenih koraka, predenu
udaljenost, utrosak kalorija, a podaci ¢e se resetovati svakoga
dana u 00:00 sati.

Uputstvo: U glavhom meniju moZete prstom u levo ili u desno
klizati po ekranu, zatim kliknuti da biste usli u Zeljeni meni.
Ukoliko niSta ne izaberete, nakon 3 sekunde sat prelazi u stanje
mirovanja.

Sport

Pritisak na ikonu omogucuje Vam da koristite opcije kao $to su:
hodanje, tr¢anje, voznja bicikla, penjanje, slobodna aktivnost
Heart Rate (Otkucaji srca)

U ovom meniju, sat ¢ée izmeriti Vade |EEIES AM 09:30
otkucaje srca. Nakon Sto zavrsi merenje sat ' 86
ée vibrirati i zatim prikazati rezultate. Nakon Lk record

3 sekunde, sat prelazi u stanje mirovanja. ™
Uputstvo: Klizite prstom u levo ili desno u
glavnom meniju, i izaberite prikazanu ikonu
kako biste usli u Zeljeni meni. Kada
pristupite Zeljenom meniju, sat ¢e automatski zapoceti sa
merenjem. Tokom merenja, vrednosti ¢e prikazivati nulu a
jednom kada je mjerenje zavrseno, prikazace izmerene vrednosti.
Ukoliko sat nije u moguénosti da ocita rezultate, o tome Cete biti
obavesteni. Vrednosti ¢e potom prikazivati nulu dok sat ne ode u
stanje mirovanja.
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Game (lIgre)

Postoji mnogo zanimljivih igara na satu, Number pairs, 3 to win,
Fly a plane and Maze, moZete izabrati jednu za igranje.

Sleep (Spavanje)

Sat ¢e prikazati Va$ period spavanja
prethodnog dana. (Period merenja 21:30 -
12:00)

Uputstvo: klizite prstom levo i desno, zatim
kada odaberete Zeljenu ikonu mozete videti EIRPITERYALEL]
Vas interval spavanja od prethodnog dana. WP & | & LiGiT

Date&time (Datum i vreme)

Mozete podesiti vreme, podesiti datum, odabrati rezim prikaza
vremena.

Message (Poruke)

Kada ste spojeni Bluetooth vezom, moZete primati obavestenja
sa Vaseg mobilnog uredaja. (Morate omoguciti ,push switch”
odn. primanje obavestenja u aplikaciji).

Timer (Meraé vremena)

Klizite prstom u levo na glavnhom meniju, zatim izaberite
odgovarajucu ikonu. Kliknite kako biste zapoceli merenje. Tokom
merenja moZete zaustaviti/ nastaviti merenje klikom na ekran.
Potezom u desno izlazite iz Meraca i vradate u prethodni meni.

Sports record (Sportski rekord)

Ako ste se bavili nekim sportom i sacuvali, u ovoj funkciji ¢e se
prikazati informacije o sportskom rekordu.

Alarms (Alarm)

Mozete podesiti alarme u APP-u, sat ¢e pokazati informacije o
alarmima, kada istekne vreme alarma, na satu ¢e iskociti ikona
podsetnika. U podeSavanju APP alarma, ako dozvolite da se
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O] = [ C]lel]l>] '

alarmi ukljuce/iskljude u satu, takode moZete da ga otvorite ili
zatvorite u satu.

Setting (Podesavanja)

Language (Jezik): Promena jezika prikaza na ekranu sata.
Screen display (Prikaz na ekranu): Ukljuuje postavku
Promena tocki¢a, Osvetljenost, Vreme ekrana, Aktiviranje
prikaza okretom zapesca ruke.

Do not disturb (Ne uznemiravaj): Podesite ulazak ili izlazak iz
rezima Ne uznemiravaj.

Vibration (Vibracija): Podesite intenzitet vibracije.

System (Sistem): ukljuCuje verziju sistema, iskljucivanje,
resetovanje podesavanja.

OTPORNOST NA VODU | PRASINU - ZASTITA 1P68

Vasa naprava je odporna na vodo in prah, v skladu z zas€¢itnim razredom IP68.

Sledeci uslovi mogu uticati na vodootpornost i fizicko ostecenje i treba ih

izbegavati:

a.) Ispustanje ili bacanje uredaja ili podvrgavanje uredaja drugim negativnim
spoljasnjim uticajima.

b.) Potapanje uredaja u vodu na duze vreme, plivanje ili kupanje sa uredajem

c.) lzlaganje uredaja mlazu vode pod pritiskom ili brzom protoku vode

Znacenje IP68 oznake:

Prva brojka “6”: Otpornost na ulazak prasine; potpuna zastita od kontakata

prasine u periodu od 8h; otpornost na padove na ravnu povrsinu s visine do 1,5m.

Druga brojka “8”: Uranjanje u vodu do 1m dubine u kracem vremenu, do 30

minuta (uredaj se ne sme koristiti).

Nemojte plivati niti roniti sa vasim satom u morskoj vodi!
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Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi i dobro
osusite.

Sat je otporan na vodu i prasinu. Sledite dole uputstva kako biste odrzali funkcije
otpornosti na vodu i prasinu. U suprotnom mogli biste ostetiti Va$ uredaj i isti
nece ispravno raditi.

Ne koristite sat pod velikim pritiskom vode.

Ne koristite Va$ sat prilikom bavljenja sportovima na vodi ili bilo kakvim
ekstremnim sportovima.

Osusite ruke i sat u potpunosti pre nego $to Cete ga koristiti.

Ukoliko je sat bio izloZen vodi, osusite ga i obrisite sa mekanom tkaninom.
Ukoliko je bio izloZzen drugim tekuc¢inama (kao $to su slana voda, voda s hlorom,
sapunica, ulje, parfemi, kreme, dezinficijensi) ili hemikalijama (kao sto je
kozmetika), o€istite ga sa vodom i obrisite sa mekanom tkaninom. Ukoliko se
ne pridrZzavate datih uputstava, rizikujete oStecenje Vaseg sata i njegovih
performansi.

Ukoliko Vam sat padne na pod postoji moguénost da se ostete funkcije
otpornosti na vodu i prasinu.

Ne rastavljajte Vas$ sat jer biste u suprotnom mogli ostetiti funkcije otpornosti
na vodu i prasinu.

Ne koristite Vas$ sat pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama.

Ne koristite uredaje poput fena kako biste osusili Vas sat.

Prilikom ulaska u saune postoji moguénost da se osteti funkcija otpornosti na
vodu

CISCENJE | ODRZAVANIE

Zastitite Vas$ sat od prasine, znoja, tinte, ulja ili drugih hemikalija (kozmetika,
dezinficijensi, insekticidi i sl.). U suprotnom biste mogli ostetiti spoljasnje i
unutradnje delove sata i uzrokovati lose performanse. Ukoliko dode u kontakt
sa navedenim, upotrebite mekanu krpicu kako biste ga odistili te osusili.

Kada Cistite Vas sat, ne upotrebljavajte sapune ili druga sredstva za Ciscenje,
kompresor vazduha, ultrasoni¢ne uredaje ili druge uredaje za su$enje. U
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suprotnom biste mogli ostetiti Vas uredaj. Takode, takva sredstva za Ciscenje
mogu prouzrokovati iritacije kozZe.

Nakon vezbanja ili znojenja, operite ruke, zglob i traku sata ¢istom vodom i
pomocu krpice sa alkoholom pazljivo obrisite trakicu sata. Osusite ga u
potpunosti.

Ukoliko ste ga zaprljali, koristite mekanu cetkicu za zube, prethodno
pokvasenu vodom, kako biste uklonili mrlje.

BEZBEDONOSNA UPOZORENJA

Procitajte ove bezbedonosne napomene pre korisé¢enja uredaja. Uvek pratite sigurnosna
uputstva kada koristite uredaj. Time smanjujete rizik od poZara, elektricnog udara ili
povreda.

PUNJAC

Ukoliko dode do ostecenja elektricnog kabla punjaca, za popravak se obratite
proizvodacu, ovlas¢enom servisu ili kvalifikovanoj osobi kako bi izbegli potencijalne
opasnosti. Punjac i uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi decu)
koje imaju smanjene fizitke, osecajne ili mentalne sposobnosti. Osobe koje nisu
procitale priruénik ne bi trebale koristiti uredaj ukoliko im osoba zaduzena za
bezbednost i nadzor nije objasnila pravila koris¢enja.

Deca moraju biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne igraju sa uredajem.

Punja¢ uvek mora biti lako dostupan. Ne sme se polivati ili prskati vodom.

Predmeti napunjeni tekucinama (npr. vaze sa cvecem) ne smeju biti stavljene u
neposrednu blizinu uredaja ili punjaca.

Punja¢ priklju¢ite samo na napajanje koje je jednako naznaenom na natpisnoj plocici
punjaca. Nemojte kratko spajati konektore punjaca. Oko uredaja i punjaca uvijek
ostavite minimalno 10cm slobodnog prostora kako bi osigurali dodatno hladenje.

Izvori otvorenog plamena ne smeju do¢i u dodir sa punjacem.

Interferencija sa drugim uredajima

Emitiranja iz elektronskih uredaja na radio frekvencijama mogu interferirati sa drugom
elektronskom opremom i izazvati nepravilan rad. lako je ovaj mobilni uredaj dizajniran
u skladu sa EU regulativama o frekvencijama radio emisija, beZi¢ni predajnici mobilnog
uredaja i elektri¢ni sklopovi mogu izazvati interferenciju sa drugom elektronskom
opremom. Stoga preporucujemo da preduzmete sledec¢e mere predostroznosti:



SRB

Avion: BeZi¢na oprema moze uzrokovati interferencijske smetnje u avionima. Iskljucite
Vas$ mobilni uredaj pre ulaska u avion. Ne koristite ga na dok Vam to ne dozvoli posada
aviona.

Medicinski implantati: Proizvodaci medicinske opreme preporucuju minimalnu
udaljenost od 15cm izmedu beZicnih uredaja i ugradenih medicinskih uredaja
(implatanta) kao $to su npr. pacemakeri ili defibrilatori, kako bi se izbegle bilo kakve
interferencije s medicinskim uredajem.

Podruéja sa opasnoscu od eksplozije: Iskljucite Vas uredaje u podrucju sa opasnoséu od
eksplozije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA | NAPOMENE

Proditajte i sacuvajte ovo upustvo za kasniju upotrebu.

Upozorenje: Uvek se pridrZavajte upozorenja na odstampanih na uredaju ili u Uputstvu
za upotrebu.

Ciscenje: Ne koristite tekuca sredstva ili sredstva za ¢i$¢enje sa raspriivaéem. Koristite
mekanu vlainu tkaninu.

Punjaé: Koristite samo certificirane punjace preporucene od strane proizvodaca. Punjaci
drugih proizvoda¢a mogu biti opasni, mogu ostetiti uredaj ili moZete izgubiti garanciju.
Vlaga, prasina i voda: Va$ uredaj otporan je na padove, udarce i vodu, prema klasi
zadtite IP68.

Sta to tagno znadi? Sat je dizajniran kao dodatno otporan u poredenju sa klasi¢nim
uredajima, ali to NE ZNACI da je neunistiv!

To NE ZNACI da je potpuno otporan na sva mehanicka ostecenja niti da je potpuno
vodootporan.

Nemojte plivati niti roniti sa vasim satom u morskoj vodi!

Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi te dobro osusite.

Vlaga i voda: Ne koristite uredaj u blizini vode kao $to su kada, kuhinjski sudopera ili
bazen.

Odrzavanje: Ne pokusavajte sami vrsiti servis uredaja jer skidanje poklopca moze Vas
izloZiti visokom naponu i drugim opasnostima, a takode ¢ete izgubiti i pravo na garanciju.
Za svo odrzavanje obratite se ovlas¢éenom servisu.

Toplota: Uredaj bi trebalo drzati dalje od izvora toplote kao $to su radijator, rerne,
Sporet i ostali uredaji koji proizvode toplotu.
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Zamenski delovi: Koris¢enje neodobrenih zamenskih delova prilikom servisa uredaja
moze prouzrokovati pozar, strujni udar i druge opasne situacije. Proverite da osoba koja
servisira uredaj koristi originalne delove odobrene od strane proizvodada. Usteda
energije: Kako bi ustedeli energiju, iskljucite prenosni USB punjac kada nije u upotrebi.
Punja¢ nema prekida¢ mreinog napajanja, tako ga da morate iskljuciti iz uti¢nice
napajanja.

* Ne odlazite uredaj na vlainim i mokrim mestima, $to moZe prouzrokovati
pregrejavanje ili kvar uredaja.

Predostroznost kod koriséenja

Ovaj uredaj je uskladen sa pravilima vezanim za izlaganje radio talasima. Vas$ sat je
ujedno i radio odasilja¢ i radio prijemnik. Dizajniran je kako ne bi prelazio ograni¢enja
preporu¢ena medunarodnim preporukama u vezi granica za izlaganje radio talasima. Ta
pravila su donesena od strane nezavisnih naucnih ustanova, ICNIRP-a i ukljucuju
sigurnosne granice uspostavljene kako bi se osigurala adekvatna zastita svim
korisnicima, nezavisno od starosti i zdravstvenog stanja.

Ako ste alergiéni na materijale kori$¢ene na ovom satu:

Sat sadrzi metal Nikl. Ukoliko imate osetljivu kozu ili ste alergi¢ni na materijale koje
ovaj sat sadrZi, preduzmite sigurnosne mere opreza.

Svi materijali kori$¢eni na ovom uredaju u skladu su sa REACH kao i RoHS
regulativama.



SRB

Radni uslovi:
Radna temperatura: -20 ~ 40°C
Preporucena vlaznost: 65+/-20%RH

Frekvencijski radni opseg (RF):

Frequency (MHz): BT Max gain
2402~2480 -7.27dBm

RF frekvencije mogu se upotrebljavati u Europi bez ogranicenja.

Prilikom punjenja uredaja, adapter se mora p iti blizu uredaja i mora biti lako
dostupan.

Dodatna oprema

Baterija: 3.7V 180mAh

Punjenje: Adapter 5V, 0,3-2A (nije uklju¢en u set opreme)

EU Deklaracija o uskladenosti

KimTeh d.o.o0 ovim izjavljuje da je radijska oprema tipa pametni sat u

skladu sa direktivom 2014/53/EU i svim ostalim EU direktivama.

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktujte KimTeh d.o.o0., Viline vode bb,

Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd, Telefon: 011 20 70 600

, fax: 011 2070 854, 011 3313 596, e-mail: prodaja@kimtec.rs

Upute za koris¢enje Vadeg uredaja mozete da pronadete na http://hr.vivax.com/ ,

Odaberite PROIZVODI - Smart, Odaberite model uredaja - Dokumenti - Korisnicki
priruénik
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Odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme
Proizvodi oznaceni ovim simbolom spadaju u grupu elektri¢ne i elektronske
opreme (EE proizvodi) i ne smeju da se bacaju zajedno sa uobicajenim kuénim
otpadom. Pravilnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda,
sprecavate potencijalne negativne posledice na ljudsko zdravlje i okolinu,
koje mogu da nastanu zbog neadekvatnog zbrinjavanja ili bacanja ovog
proizvoda. Za vise informacija o recikliranju obratite se prodavcu ili najblizem

centru za prikupljanje i reciklazu EE otpada.

Odlaganje potrosenih baterija
Proverite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija ili nazovite
lokalnu sluzbu za korisnike, kako bisteste dobili uputstva o odlaganju starih i
potrosenih baterija. Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bacaju zajedno
sa kuénim otpadom. Obavezno odloZite stare baterije na posebna mesta za
prikupljanje upotrebljenih baterija, koja se nalaze na svim prodajnim mestima gde
mozete kupiti baterije.
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OTuyKyBakbe Ha cpue | 1,4” ekpaH Ha gonup
M3BecTyBaka 3a NOBULM & NOpaKM | BOAOOTNOPEH
ro cneau BexbarweTo & cnuereTo
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AOETANU 3A NPOU3BOAOT

EnemeHTM Bo KyTujaTa :1xVivax Hero 2 YacoBHuK
1x USB Kaben 3a NonHere CO MarHeTCKM NPUKAYYOK
1x YnatcTBo 3a Kopucterwe co [eknapaumja 3a
rapaHuuja v EY eknapauuja 3a coobpasHocT

FNABHU OENOBU

1. Konyeto Ha 4acOBHUKOT
Kora 4acoBHMKOT € WCKYyYeH,
[0Nr0 NPUTUCHETE Fo KONYeTo
Ha YaCOBHWMK, 3 CeKyHAM 3a Aa
ro BK/Ay4MTe, a [fnaBHaTa
CTPaHMLa Ha YaCOBHUKOT Ke ce
NPUKaxKe No BKNyYyBareTO.

2. EKpaH Ha gonup

Bneuete HafleCHO KOH MEHWUTO,
na pgonpeTte ja MKoOHaTa Ha
6apaHata o¢yHKuMja 33 pJa
BNIE€3eTE BO COOABETHOTO NOA-
MeHMU.

3. Mpunaroanme pemeH
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1.

4. KoHTaKTH 3a nonHetbe | 5. CeHsopwu | 6. MPUKAYUYOK 3a NosiHEHE
co USB Ka6en | 7. NpaBunHa nosuuuja 3a nonHerwe

BP30 3ANO3HABAHKE CO NMPOU3BOAOT

W360p Ha onuuja

1.

Co foNro fonvpatbe Ha IaBHOTO MEHU: T NPUKaXKyBa UKOHWUTE Ha
noYeTHaTa CTPaHMULA - IEBO W AECHO; foNpeTesa OTUAEeTe Ha
noyeTHaTa CTpaHMLA.

MoBneKyBarbe CO NPCT - AECHO: NPUKAXKYBarbe CNUCOK CO UrpK ->
Number pairs, 3 to win, Fly a plane i Maze

MomurHyBatbe o NPCT Hagone: ce Npukaxysaat 6atepuja, Bluetooth,
[aTyMm, OCBET/IEHOCT, CNOPTCKM aKTUBHOCTH, aNapmu, AOTepyBakba.
MoBneyeTe Harope: NOAATOLM 33 MEMOPUPAHLE, NYAC, AHEBHU
AKTUBHOCTY.

MomunHeTe HaneBo: ce NPUKaXKyBaaT CTaTUYHU UKOHU; CIUCOK ->
[lHeBHa aKTUBHOCT, CMOPT, Urpa, aNnapmu, COPTCKU PEKopA, Crinetbe,
AATyM v Bpeme, My.c, NOopaKa, Tajmep, A0TepyBatkbe, AoNpeTe Aa
npucTanuTe A0 CaKaHOTO MEHU, AABUXKEHETO HaJeCcHO Be BpaKa Ha
NPeTXO4HUOT NpuUKas.
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Daily activity Sports

[ ] MNosneuete Ha neso

Game

Number pairs

Fly a plane

.
A
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BP3A YMOTPEGA HA NPOU3BOAOT

1. NpeB3emeTe U UHCTANUPAjTE

Mopa pga ja npessemeTe U WMHCTanupaTe aniukauujata
"HitFit Pro " og APP Store nnu Google Play Store

2. NoBp3eTe U CUHXPOHU3UPAjTE NOAATOLMU

2.1.3a Android

e Orsoperte ja HitFit Pro = KaukHeTe “Ypes” Ha aHOTO -- “MoBp3yBarbe
Ha ypea” - baparbe Ha ypes.
KnukHete OK u knukHeTe “lMap” pga ro noBp3eTe YaCOBHWUKOT KaKo
nogony

e Ortsopete“HitFit Pro”- Mosnedyete neso Ha meHuto => Ypea >
onbepete ja the cooaBeTHaTa MKOHa Ha ypegoT —> 6apajte ja
cooageTHaTa Bluetooth agpeca 3a nosp3ysatbe.

2.2.3a iOs

OtBopeTe ja“HitFit Pro” annukauujata, “Aogaaete Ypeg ” 8o
“MeHe” ekpaHoT 3a Aa 6apate Bluetooth ypeau 8o 6au3suHo,
NpoHajaeTe ro UMETO Ha YacoBHUKOT “Hero2” 1 nosp3seTe ro BO
annuKkaumjata. OTkako Hero 2 e noBp3aH Ke 6uae npukaxaH Bo
TenedoHOT BO MeHUTO Bluetooth Kako Ha cavkuTe nogony.
OtsopeTte “HitFit Pro” - MNosneyeTe €80 Ha MeHWUTO = Ypea >
oabeperte ja the coopseTHata MKoHa Ha ypesoT = 6apajte ja
coopgeTHaTa Bluetooth agpeca 3a nosp3ysatse.
OTBopeTe ja annunkauujata , HitFit Pro“ = nomuHete Haneso 2>
#Ypeq”
> usbeperte ja MKOHaTa Ha BAWMOT ypes —> nobapajte ja cakaHaTta
OTAaRe §E3eunRanyBasrddpstooth BawmoT ypes, Ke ce @

NpUKaxke cnegHaBa MKOHA
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3ABENELLUKA:
Be monume He ja racHeTe ycnyraTa Bluetooth ussecryBarbe Kora ro uncrute
codpTBEpPOT BO NO33AMHA UM Kora 3aTBopaTte cOPTBEPCKM an/MKaLumu Bo

nosaguHa. Toa Ke BAMjae BP3 CUHXPOHM3MPAHETO MOMery YaCOBHWUKOT 1
TenedoHOT AOKOKY BUAE UCKYYEHO.

Heart rate

Alarms \ Sports
e

<)
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OCHOBHU ®YHKUUUN

—
<y

[IHeBHM aKTUBHOCTN

YacoBHMKOT ro MPUKaKyBa BKYMHWOT 6p0j Ha YEKOPU Ha KOPUCHUKOT
HanpaseHW BO efleH AEeH, U30AEHO PACTOjaHKe, COTOPEHN Kanopum Bo
UCT AieH, a nogartouute Ke 6uAaT peceTmpanu 8o 0 4acoT CEKOj AeH.
YnatcTsa 3a pabota: [NaBHUOT MHTEPdE]C Ce M3ra Ha /IEBO U AECHO U
Ce KAMKHYBa Ha nojatouuTe 3a ABUXere 33 fJa ce npedpan Ha
uHTepdejc 3a 6pojaun. Mocne He QYHKUMOHMPaArbe 0 3 CEeKyHAM,
€KPaAHOT aBTOMATCKM Ce UCK/IYYyBa.

Cnoptosu
Co fgonupakse Ha MKOHaTa BU OBO3MOXKYBA [a Be3eTe BO OMNLMK
KaKo LITO Ce: oAetbe, Tpuakbe, BO3ere BeNocunes, Kadysare u
KoLLapKa.

Nync

YacoBHMKOT Ke ro mMepu CpLeBMOT puUTam Ha
KOPUCHWUKOT Moj, MHTepdejcoT 3a Mepere Ha
cpueBKoT putam. Mo 3aBpluyBakbeTo Ha TecToT,
BUBpaLMUTE Ke ro NpuKaar pesyaTartort. [Mocne
He MpeB3ematbe HWKAKBa ornepauuja, ekpaHoT
aABTOMATCKM Ke ce UCKNYYU.

YnatcTea 3a pabota: Mepere Ha OT4yKyBarbaTa
Ha CPUETOo: /IN3rajTe Ha JIeBO Of, MMaBHUOT MHTepdejC U KANKHeTe Ha
cTaTMyKaTa WMKOHAa Ha CPLEBMOT puUTam 3a Ja ce npedpaute Ha
MHTepdejcoT 3a Mepetbe Ha cpLeBnoT putam. OTKako Ke BreseTe BO
MHTepdejcoT, MepereTo Ke 3arnoyHe. 3a Bpeme Ha Mepeeto,
BpeaHocTa Ha MHTepdejcoT ke 6buae Hyna. OTKako Ke 3aBplum
MepeHeTo, BpeJHOCTa Ke ce NpUKaxe. AKO pe3ynTaToT He MoXe Aa ce
OTKpMe, TOj ceKorall Ke ce NpuKaxe. BpegHocTa Ha aucnsiejoT e Hyna
[0 YeKatrbe.
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Urpu

Ha 4acOBHMKOT MMa MHOTY MHTEPECHW WUrpu, BKAYYYBajKU M
Number pairs, 3 to win, Fly a plane 1 Maze, moxeTe aa nsbepete
efHa Aa urpate.

Cnuerbe

YacoBHUMKOT Ke ro NpuKaxe BpemeTo Ha Crinetbe
Ha KOPUCHWMKOT HOKTa npea Toa. (Bpeme 3a
meperbe Ha cnuerwe 21:30 - 12:00 wuacor
CNeHNOT feH)

Ynatctea 3a pabota: smsrajte ro rnasHuOT [ERPEPTIERUERY
MHTepdejc S1IeBO M JeCHO, KAUKHeTe Ha MKoHaTa .

3a cnuerse 3a Aa ce npedpanTte Ha UHTepdejcoT
3a Cnuerbe, MOXeTe Ja ro BUAUTE BPEMETO Ha
cnuerbe oA NPETXOAHUOT feH.

Aatym v sBpeme

MosxeTe fa ro goTepaTe BpemeTo, Aa ro AoTepaTe AaTymoT, Aa
n3bepeTe peXMM 3a NpUKaxKyBarbe Ha BpeMeTo.

Mopaka

Kora e nosp3aH co Bluetooth, nssectysarata og BalmoT TesedoH Ke
6upaT ucnpaTteHn Ha YacoBHUKoT. (Tpeba NpeTxo4HO Aa ro oTBOpUTE
NpPeK1HyYBa4oT BO an/MKaumjara).

Tajmep

MoBneyeTe Ha N1eBO Ha rNaBHaTa CTPaHa M KAMKHETE Ha cTaTUyKaTa
MKOHa 3a fja ce npedpanTe Ha UHTepdejcoT Ha cTonepuLa. KankHeTe
3a /la 3ano4HeTe CO TAjMUHIOT. 3a BpemMe Ha TajMMHIOT, MOXeTe Aa
naysupate / craptysaTte co edeH gonup. Jlusrajte Ha AeCHO 04
MHTepdejcoT Ha cTomepuua 1 BpaTeTe ce Ha CTpaHMLUaTa 3a CTaTuuka
dyHKUMja.

CnopTcKu pekopa,
AKO CTe crnopTyBane u CTe 3a4yBasie, 0Baa GyHKLMja Ke NpuKake
noJaToLy 33 CMOPTCKU PEKOPA,
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Anapmu

m MoskeTe ga goTtepate anapmu Bo APP, 4acOBHUKOT Ke
npuKaxysa MHGoOpPMaLMKM 3a anapmuTe, Kora Ke ucteye BpemeTo
Ha aNlapMoT, Ha YaCOBHMKOT Ke ce NojaBu MKOHA 33 MOTCETHMUK.
Bo poTepyBameTo 3a anapm APP, ako f03BOAUTE anapmoT Aa
6uae BKAYYEH/MCKNYYEH Ha YaCOBHUKOT, MCTO Taka MOXeTe Aa
ro OTBOpPUTE UM 3aTBOPATE HAa CAMUOT YACOBHMUK.

n JotepyBara

Jasuum: BkayyyBa pasnnyHmy jaumum 3a nsbop.

eKpaH: BkayuyBa [foTepyBare 3a MeHyBatbe TpKano,
OCBET/NeHOCT, BPEME Ha eKPaHOT, ABUXKEtbe Ha 3r1060T.

He Bo3HemupyBaj: [loTepajTe ro BN€3OT WM WU3NE30T Of,
peXxmMmoT He BO3HEMUPYBA).
m Bu6pauumu: [lotepajTe ro UHTEH3UTETOT Ha BUBpaLuuTe.

©

BOAOOTNOPHOCT 1 OTNOPHOCT HA NPALLUHA BHUMAHMUE-
3ALLUTUTA IP68

BawwoT ypes e OTNOpeH Ha BoAa M NpalunHa, co IP68 3awTuTa.
CnepHuUBe YCNOBU MOXKe Aia BAMjaaT Ha OTNOPHOCTA Ha BOAa U Ha OlITeTyBakbe
Ha BawuoT TenedoH u Tpeba Aa ce usberHysaar:

a.) Mcnywmarse unu ¢ppnare Ha awuom yped uau nodaoxcysar-e Ha opyau
cydupu.

b.) Momonysarbe Ha sawuom yped 0 800a 00720 8peme, NAUBAHE UAU
Kanerbe co sawuom ypeo.

c.) Wznomysarse Ha sawuom yped Ha 800a MOO MPUMUCOK UAU HA 800a CO
2onema 6p3uHa
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3 Ha IP68 yudp

Mpeama yudgpa,,6: Hema HaBnerysare npalnHa; LeN0CHa 3aliTUTa 0, KOHTaKT

(uBpcTa npaiwuHa) no 8-yacoBeH TeCT, OTMOPEH Ha yAap Of nafarbe Ha pamHa

nospuwuHa o4 1,5m BucuHa.

Bmopa yucpa ,,8“: MoTonysatrbe Bo BoAa 40 1m 3a KpaTok nepuog, 40 30 MUH.

BO YC/I0BM KOra He ce ynotpebysa.

He nauBajte nam HypKajTe co BaWMOT ypes BO MOPCKa Boaa!

AKO Toa ce C/lyuM, BeAHall M3MMjTe ro BalIMOT ypes CO BOAA Of Yelwma u

L,e/I0CHO ucyweTe ro.

- YacoBHMKOT e BOZOOTNOPEH W OTMOPEH Ha NpalunHa. Be monnume crepete rn
ynatcTeaTa nogo/y 3a Aa ja OAp)KyBaTe BOJOOTMOPHOCTAa M OTMOPHOCTA Ha
npawuvHa. Bo cnpoTuBHO, BalMOT ypes moxe fa 6Guge owTeTeH. He ro
KOPUCTETE YAaCOBHUKOT BO BOAQ MOA CUAEH MPUTUCOK.

- He ro KopucTeTe 4aCOBHUKOT KOra HypKaTe, AW urpaTe Apyru CropToBu BO
6ypHa BoAa.

- Be monume vcylleTe M1 paLeTe WA YaCOBHUKOT LieJIOCHO npes, ja paboTute.

- AKO 4aCOBHMKOT e U3/I0XKEH Ha BOAQ, BE MOIMME UCYLLETE IO Lie/I0CHO CO MeKa
Kpna. AKO e U3/103KeH Ha Apyri TeYHOCTH (KaKo LUTO ce co/leHa BOAa, BOAA BO
6aseH, canyHuua, macio, napdem, MIEKO 3a COHYare, CpeAcTsa 3a
Ae3vHdeKumMja Ha paue) WM XemuKanuu (Kako LWTO e KO3MeTuKaTa), Be
MOJIMME U3MMjTe FO CO YMCTa BOAA W WCYLIETe ro Le/IOCHO CO MeKa Kpna.
JloKO/IKy He ™1 cieguTe OBMe ynaTcTBa MOXKe [a [oj4e A0 oWTeTyBakbe Ha
HerosuTe Nep$popmaHcy 1 usrnes,.

- AKO 4acOBHMKOT BW MafHe UM e YApeH, BOAOOTNOPOCTa U OTMOPHOCTa Ha
HEeYMCTOTUja MoXKe Aa buae HamaneHa.

- He packsionyBsajte ro BalWMOT YacOBHMK. BoJooTNOPOCTa M OTMOPHOCTa Ha
HeyncToTHja Moxe Ja buae HamaneHa.

- He ro KopucTeTe YaCOBHMKOT BO OKOJIMHU CO BUCOKA W/IM HUCKa TemnepaTypa.

- He KopucTeTe BEHTMNATOPM U ApYrv ypeau 3a 3arpesatbe 3a Aa ro ucylumte
YaCOBHMKOT.

- Bo cayHa, BogooTnopHaTa GyHKLMja MoXKe aa buae owTeTeHa.

YUCTEHE U OAPKYBAHE
- 3awTuUTeTe ro YaCOBHMKOT OA NPaLIMHa, NOT, MAaCTU/I0, Mac/o U XeMUCKU NPOU3BOAN
(KaKo WTO ce KO3METUKa, aHTMBaKTEPUCKHM CNpejoBy, CPeACTBA 3a Ae3uHdeKuymja Ha
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paue, AieTepreHTn U MHCeKTULMAK). Bo CNpoTUBHO, BHaTPELWHNTE U HaAiBOPELLHUTE
AenoBu Moxe fa 6uAaT owTeTeHW WAM [a NpeausBMKaaT Aerpajaumja  Ha
nepdopmaHcuTe. AKO BaLIMOT HaCOBHUK € 060EH CO ropeHaBefeHm CynCTaHumMm, Be
MO/IMME UCHYMCTETE TO CO MeKa Kpna.

Mpu uucTerbe, He KoOpWCTeTe canyH, AeTepreHT, abpasuBHWU MaTepujanu,
KOMMNpecupaH Bo3AyX, yNTpassyyHu 6paHOBM MM HAABOPELLHU U3BOPYM HA TONAMHA.
Bo CNpOTUBHO, MOXe /i ro OLWTETUTE BALIMOT YaCOBHMK. CanyH, IeTEPreHT, CpeacTso
33 fe3snHbeKumja UAN OCTAaTOK Ha AeTepreHT MoXe A3 NpeAusBuKa MpUTaumja Ha
KoxKaTa.

Mocne Bexbare MM NOTere, BE MONMME WUCHUCTETE O 3r1060T U pemeHoT.
KopucTeTe BoAa 3a A4a ro UCHUCTATE M HaTOMETe Mana KOJMYMHA anKoXon 3a Aa ro
136puLLIeTe, @ NOTOA UCYLIETE rO TEMENHO. AKO BalIMOT YaCOBHWK € 060eH uan
MHOUATPUPAH CO APYrM MpeameTn, KOpWUCTeTe BNaxHa MeKa uYeTka 3a 3abu 3a
uncTere.
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BEJIELUKU 3A BESBEAHOCT

MpouuTajte rv osue ynarctea 3a 6e36eAHOCT Npesd A3 ro KOPUCTUTE BaALLMOT ypes, 1
4yBajTe 1 33 MOXHO MAHO KopucTerbe. CeKorall creaeTe ri OBUE OCHOBHU MepPKM Ha
NPeTnasMBOCT KOra ro KOPUCTUTE BALWMOT YaCOBHMK. OBa ro Hamanysa PU3MKOT O
noap, eNeKTpUUeH yaap v nospeau.

NOJIHAY

AKo KabenoT 3a MoJHAYOT € OlWTeTeH, MonpaBeTe ro Kaj NPOU3BOAUTENOT, HEroBUOT
CepBu1Cep UK CIMYHO KBANUUKYBAHO UL 3a fa ce u3berHeTe onacHoCT.

MNonHayoT He e HameHeT 3a ynoTpeba oA AMua (BKAYYUTENHO M Aeua) co HamaneH
GU3NUKKM, CeTUNeH WAM MeHTaneH KanmauuTeT. Jluuata KOM He ro npouuTane
NPUPaYHMUKOT, OCBEH aKo He A06une objacHyBatbe Of NMLE OAFOBOPHO 33 HUBHATA
6e36eqHOCT M Haa3op, He Tpeba Ja ja KOpUCTaT oBaa eauHWua. [euata Tpeba aa ce
cnefat v ja ce BHUMABa @ He CU UrPaart co No/IHauoT.

MonHayot Tpeba cekoraw Aa 6uge AoctaneH. YpeoT He Tpeba Aa 6uae U3NoxKeH Ha
BO/a WTO Kane Mu npcka. HUTy efleH NpeMeT MCNOTHET CO TEYHOCTU KaKo BasHa He
cMee Aa ce CTasu Bp3 ypenoT. CeKoral ocTaBajTe MUHMMANHO pacTojaHue o 10 cm
OKO/Y elMH1LATa 3a Aa ce 06e3bean A0BONHA BEHTUNALM]a. M3BOPY Ha NNAaMeH, KaKo
WITO ce cBeKW, He Tpeba Aa ce CTaBaaT BP3 ypeaorT.

He r1 AonupajTe NOAHAYOT, NEKTPUYHATA XKWLA M LITEKEPOT CO BAAXKHW paLe; BO
CNPOTUBHO, MOXKe Aa HacTaHe e/IeKTPUYEH LIOK.

Mpeukn op pagno dpeksBeHumja: N31e30T Ha paanModpPEKBEHLM|A Of, eNEKTPOHCKUOT
ypes MoXe Aa ce Mella Co Apyra eNeKTPOHCKa Onpema 1 Aa NpeausBuKa Npeykn Bo
byHKUMOHMPaKbeTo. MaKo 0BOj ypes e An3ajHUpaH BO COMNACcHOCT CO PerynaTmeuTe Ha
EY 3a emucuja Ha pagrodpekBeHumja, Be3xniH1Te NpeaasaTent Ha NamMmeTHU ypeau 1
€NeKTPUYHM KONa MOXKE A3 NpeAusBMKaaT Mellarbe BO APYra e/eKTPOHCKa onpema.
3aToa npenopauy farmnp Te cneg MepKW Ha NpeTnasnneocT:

ABMOH: be3xMnyHaTa onpema MoXe Aa NpeAusBrKa Mellakbe BO aBMOHUTe. UcknyyeTe
rO BalIMOT ypes, npes, fia ce KayuTe BO aBUOHOT. He KopucTeTe ro 1 Ha 3emja josieka He
8/ 61e [,03BONEHO Aa IO CTOPUTE TOA O/, CTPaHa Ha EKUMAXKOT Ha NIeTOT.
MeauuMHCKM umnaanTy: MpounsBoanTennTe Ha MeAULMHCKa onpema npenopadysaar
MWHUMANHO pacTojaHue of, 15 caHTUMeTpu nomery BesxudeH ypes U UMNAaHTUpaH
MEeAULMHCKM ypes, Kako WTO e nejcmejkep unm aedubpunatop, 3a aa ce usberHe Kakso
61n0 Melarbe BO MeANLMHCKUOT ypes,
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Ako cTe OonpemeHn co MeAUUNHCKMU UMNNAHT U UMaTe KakBu 6VII|0 npawarba NoBp3aHn
co ynoTpe6ata Ha Bawara / 6e3kuuHa onpema, Tpeba fla ce KOHCYNTMpaTe Co BalWMOT
nekap.

3ApaBCTBEHM YCTaHOBU: BONHULMTE W 3APaBCTBEHUTE YCTAHOBM MOMAT Ja KopucTaT
onpema wWT0 e 0cobeHo UyBCTBMTENHA HA HAfBOPEWHWTE emMUcUM  Ha
paauodpekseHLyja. MckayyeTe ro ypeaoT Kora NepcoHanoT UAn U3BecTyBatrbaTa Toa ro
KasKyBaar.

Mecta 3a pywewe u obenexaHu obnactu: McknyyeTe ro BaWMOT ypes BO
NOTEHUMjaNHO eKCMN03UBHM 061acTU.

COBETWU 3A ONWITA BE3SBEAHOCT

MpounTajTe 1 3apsKeTe I OBME YNaTCTBa 3@ NOHATAMOLLHO KOpUCTEHbE.
MpeaynpepyBatba: KoH ynatcTeata 3a Npou3BOAOT 1 YNATCTBOTO 3a KOPUCHUKOT Tpeba
ceKoralu Aa ce npuap:Kysare.

Yucterbe: He KopucTeTe TeYHW CPeACTBa 3a YMCTEHE WAM CPEACTBA 33 YMCTEHEe Ha
aepoconu. KopucTeTe BnaxHa MeKa Kpna 3a uncTetbe.

Apantepu: KopucTeTe OBAacTeHM ajanTepu npenopayaHu of, MPOW3BOAMTENOT.
[pyruTe agantepu moxe a 61aaT ONacHN AW HEBaXKEUKM 3a BallaTa rapaHLyja.
Bnara, npawmHa 1 Boga: Bawumot ypes e oTnopeH Ha nNagosu, yaapu 1 8oaa, nog, IP68
K/Jaca Ha 3awWTuTa.

LLITO TO4HO 3HauM Toa? YacOBHMKOT € AM3ajHMPaH Kako MHOTY NMouBPCT 04 06uYeH ypes,
cenak He e HeyHUWTMB! OBa He 3HauM AeKa e Lie/IOCHO OTMOPEH Ha CUTE MeXaHUYKN
OLITETYBatba U € Lie/IOCHO BOA0OTNOPEH. He NaunBajTe Uamn HypKajTe co BalWMOT ypea,
BO MOpCKa Boaa!

AKO TOa ce CNyuM, BeAHaLL U3MUjTe ro BALLMOT Ype/ CO BOAA O HELIMA U UCyLLEeTe o
uenocHo.

U3Bopu Ha eHepruja: 3a NponsBoauUTE HaAMeHeTH Aa paboTat co 6aTepuja waun apyrv
13BOpW, NOT/Ie/iHeTe BO ynaTcTeaTa 3a pabota.

Cepsucuparbe: He obuaysajte ce camu ga ro cepsucupaTte 0Boj Npoussos buaejkm
0TBOPAH-ETO UM OTCTPAHYBAHETO HA KanaLuTe MOXKe A Be U3/10KaT Ha ONaceH HanoH
WAM AAPYTY OMACHOCTM M Ke ja NOHULITY BalaTa rapaHuuja. MornegHeTe rv cute cepBucu
€O KBaNUGUKyBaH NEPCOHAN 3a YCAYTU.

Tonauna: MponssogoT Tpeba Aa ce YyBa Noganeky 04 U3BOPU Ha TOMAMHA, KAKO LWITO ce
paaujaTop, rpeanka, WNopeT UAK Apyr NPOU3BOAM KoM NPOM3Be/lyBaaT TOM/IMHA.
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BDenosu 3a 3ameHa: Heos/nacTeHa 3aMeHa NpW CEPBUC Ha OBOj NMPOM3BOA, MOXe Aa
pesynTMpa BO NOXap, eNeKTpUYeH yaap uan apyru onacHocTu. Ocurypete ce Aeka
BALMOT CepBUCEP KOPUCTEN /1eN10BU NPenopayaHi 0f, NPOU3BOANUTENOT.

MELLUAHKE: Cute 6€3)K1YHM ypeam ce NOANOKHU Ha Mellarbe LTO MOXKe Aa BAujae Ha

HUBHUTE NepdOpPMaHCH.

Mepku Ha npetnasnusoct npu ynotpe6a: OBOj YAaCOBHUK MM UCMO/NHYBA ynaTcTeaTa 3a

M3N0KEHOCT Ha pasamno 6paHoBK. BalumoT ypea e paano npeaasaten u NnpuemHuk. Toj e

[I3ajHMPaH BO rPaHWLMTE WTO MM NpenopayysaaT MefyHapoAHWUTe ynaTcTsa 3a Ja ce

OrpaHMYM U3NOMEHOCTa Ha paano GpaHosu. Osue ynatcTBa 6ea pasBueHM of

He3aBMCHa HayyHa opraHusaumja ICNIRP; u BKkayyyBaaT 6e36efHOCHM MapruHu

BoBeJeHV fa obe3besar 3alTuTa Ha cuTe, 63 ornes Ha BO3pacTa 1 34pasjeTo.

AKoO CTe anepruyHu Ha MaTepujaoT Ha 0BOj YaCOBHUK:

- OBOj YaCOBHMK COAPXKM HUKeN. AKO BallaTa KOXa € MHOTY YyBCTBUTENHA UK CTe
anepruyHM Ha MaTepujannuTe Ha OBOj YaCOBHMK, BE MOIMME Npe3emeTe HEONXOAHN
MepKU Ha NpeTnasnBocCT.

- CuTe MmaTepujanu LWTO Ce KOPUCTAT Ha OBOj YACOBHWK Ce BO COMNACHOCT CO
peneBaHTHUTE CTaHAAPAM 3a MHCNeKLMja, Kako wTo ce REACH 1 RoHS.
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Pa6oTHM ycnosu:
PaboTHa Temnepartypa: -20 ~ 40°C
PaboTHa BnaXHoCT: 65+/-20%RH

Oncer Ha ¢ppekBeHuuja (RF):

— |®pexseHuuja (MHz): BT MakcumanHa gobueka
@ 12402~2480 -7.27dBm

RF dpekBeHLMNTE MOXKe fa ce KopucTaT Bo EBpona 6e3 orpaHuuyBatrbe.

Apantepot Tpeba Aa ce uHcTanupa Bo 6aM3MHA Ha onpemata U aa 6uge necHo
AocTaneH.

WUHdopmauum 3a goaatoum

Bartepwuja: 3.7V 160mAh

MonHewe: AganTep 5V, 0,3-2A (He e BK/ly4eH BO CeToT)

EY [leknapauuja 3a coobpasHocT
Co oBa, M SAN Grupa d.0.0. u3jaByBa [eKa pagvoTo onpema Tumn
SmartTelephone e Bo cornacHoct co [upektusata 2014/53/EU.

LleNloCHMOT TeKCT Ha Aeknapaumjata 3a coobpasHocT Ha EY e goctaneH Ha cnegHata
MHTepHeT agpeca: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

YnaTcTea 3a KOpuCTebe Ha BaLMOT ypes, MOXeTe Jja HajaeTe Ha http://hr.vivax.com/,
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WHd 3a notpouy Te 3a OTCTpaHy 0f1 eNeKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa
p 3a ortnag ( K Ba)

0B0j cMM60/1 Ha MPOM3BOAOT (UTE) U / NN NPUAPYKHUTE SOKYMEHTU 3HAUM

AEKa KOPUCTEHUTE eIeKTPUYHN U eIEKTPOHCKU NPOU3BOAUN He Tpeéa Aa ce

MewlaaT co ApyrnoT oTnag o4 AOMBRMHCTBaTa. 3a NPaBU/IHO TpeTUpame, U

peumKanpatbe, BE MONMME OAHECETe ro 0BOj NPOM3BOA, (M) Ha oapeneHn

mecTa 3a cobuparbe, Kage wWTo Ke 6uae npessemeH 6HecnnaTHo.
ANTEPHATMBHO, BO HEKOM 3E€Mj1 MOXKE Jia MM BpaTuUTe BalMTe NPOW3BOAM HA BawaTta
/IOKa/IHa MasonpoaakHa MPOAABHWLA MpU KynyBarbe HOB MPOM3BoA. [paBuaHOTO
OTCTpaHyBatbe Ha 0BOj NPOU3BOA, Ke MOMOTHE Aja Ce 3alTeaT BpeHU Pecypeu 1 Aa ce
cnpeyat eBeHTya/HWTE HeraTMBHM epeKTM Bp3 34paBjeTo Ha AyfeTo U KMUBOTHaTa
CpeAyHa, WTO MHaKy MOXe Jla NPou3Nese O/, HeCOOABETHO NOCTanyBakbe CO OTNaA0T.
Be MO/MME KOHTAaKTWpajTe ro BAWWOT /IOKa/IeH OpraH 3a AOMOJHUTENHN AeTanu 3a
HajbnnckaTa oppeaeHa Touka 3a cobuparbe. Moxe Aa ce MpUMEHaT KasHu 3a
HemMpaBWIHO OTCTPaHyBarbe O, OBOj OTMaj, BO COM/JIACHOCT CO BAlIETO HALMOHANHO
3aKOHOAABCTBO.

OTcTpaHyBatbe UcTpoweHu 6atepum

MposepeTe M NOKaNHUTE PerynaTMBM 3a OTCTpaHyBarbe Ha WUCTPOLIEHWUTE

6aTepun unM jaseTe ce Ha BalaTa JoKanHa cayxba 3a KAWeHTM 3a Aa

fobueTte ynatcTea 3a OTCTPaHyBakbe Ha CTapu M KOPUCTeHM GaTepuu.
BaTepuute BO 0BOj NPOW3BOA He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBaaT CO APYr1OT OTNaf O
AOMaKUHCTBATa. buaete curypHu geka rv dpnate crapute 6atepumn Ha nocebHU mecTa
3a OTCTpaHyBatbe Ha KOPWUCTEHU GaTepum WTO M MMa BO CWTE NPOAABHULM 3a
manonpogaxba Kaje WTO MoXeTe Ja KynysaTe Gatepuu.
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DETAJET E PRODUKTIT

Pajisje kuti: 1x Vivax Hero 2 shikojné
1x Kabllo pér karikim USB me lidhés magnetik
1x  Manualii pérdorimit me Deklaratén e Garancisé dhe
Deklaratén e Konformitetit té BE-sé

PJESA KRYESORE

1. Butoni i shikimit

Kur ora éshté né gjendje té
fikur, shtypni gjaté butonin e
orés pér 3 sekonda pér ta
ndezur dhe fagja kryesore e
orés do té shfaget pas nisjes.

2. Ekrani me prekje
Rréshgitni djathtas né fagen e
menysé, mé pas prekni
ikonén e funksionit pér té
hyré  né  nénndérfagen 2
pérkatése
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4. Kontaktet e tarifimit | 5. Sensore | 6. Konektori i karikimit né kabllo
USB | 7.Pozicioni i sakté i karikimit

HYRJE E MIR E PRODUKTIT
Prekni pérkufizimin e numrit

(1) Shtypni gjaté ekranin kryesor pér té hyré né cilésimet e fageve té
temés. Mund té rréshqitni majtas dhe djathtas, prekni te Tema e

déshiruar dhe pérséri né ekranin kryesor.( Main display).

(2) Rréshgqitni djathtas: Shfagni listén e lojrave -> Number pairs, 3 to win,

Fly a plane i Maze

(3) Rréshqitni poshté: Shfaq Batering/ Battery, Bluetooth, Datén/Date,
Ndrigimin/ Brightness, Sporti/Sports, Alarmet/ Alarms, Operacionet/

Setting.

(4) Rréshgitni larté Informacione rreth hapésiré, Monitorimit té rrahjes sé

zemrés/ Heart rate monitoring, Aktiviteti i pérditshém/ Daily activity.
(5) Rréshqitni majtas: Shfaq listén e ikonave statike -> Aktiviteti i

pérditshém/ Daily activity, Sporti/ Sports, Loja/ Game, Alarmet/

Alarms, Rekordi i Sporteve/ Sports record, Gjumi/ Sleep, Data dhe

Koha/ Date&Time, Rrahjet e zemrés, Mesazhi/ Message, Kohématési/
Timer, Operacionet/ Setting, klikoni pér té future funksionin pérkatés,

kaloni djathtas pér t'u kthyer né nivelin paraprak
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PERDORIMI | SHPEJTE | PRODUKTEVE

1. Shkarkoni dhe instaloni
Duhet té shkarkoni dhe instaloni Aplikacionin "HitFit Pro"
nga APP Store ose Google Play Store

2. Lidhni dhe sinkronizoni té dhénat

2.1. Android

. Hapur HitFit Pro = Kliko “Device” né fund = “Device Connection”
-> Pajisja e kérkimit.

Kliko OK, kliko “Pair” pér té lidhur orén si mé poshté.

. Hapur “HitFit Pro” - shirita e menusé sé majté - Device >
zgjidhni ikonén pérkatése té pajisjes > kérkoni pér ciftimin
korrespondues té adresés Bluetooth

2.1. iOs

. Hapur “HitFit Pro” app, “Add device” mbi “Me” ekran pér té kérkuar
pajisje Bluetooth aty prané, gjeni emrin e orés “Hero 2” dhe e giftoi
né aplikacion. Dikur Hero2 éshté e lidhur, do té shfaget né ekranin
e menusé Bluetooth té telefonit, si mé poshté fotografive

. Hapur “HitFit Pro” = shirita e menusé sé majté - Device >
zgjidhni ikonén pérkatése té pajisijes > kérkoni pér ciftimin
korrespondues té adresés Bluetooth.

Pas lidhjes me sukses, sig tregohet nga ikona né té @
djathté.
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NJOFTIM:

Ju lutemi mos e mbyllni shérbimin e njoftimit Bluetooth kur po pastroni
softuer nga sfondi ose mbylini programin e aplikacionit né sfond. Do té
ndikojé né funksionin e sinkronizimit midis orés dhe telefonit nése e mbylIni
até.

Té dhénat tuaja do té shfagen né App né pérputhje me rrethanat:

Mon. 12 / 06 @
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16,084 10,000
High Goal

Sleep = Heag rate
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FUNKSIONI THEMELOR

—

S

Daily activity (Aktiviteti ditor)

Ora do te tregoje numrin e pergjithshem te hapave te perdoruesit
gjate dites, distancen ne kembe, kalorite e djegura ne te njejten
dite, dhe te dhenat do te pastrohen ne oren 0 te mengjesit.
Udhezimet e funksionimit: Ndérfagja kryesore rréshget majtas
dhe djathtas dhe klikon té dhénat e lévizjes pér té kaluar né
ndérfagen e banakut hap. Pas asnjé operacioni pér 3 sekonda,
ekrani fiket automatikisht.

Sport

Ne menyren sportive: ikona e funksionit me nje pike ju lejon te
futni menyra sportive si¢ jane ecja, vrapimi, hipja, futja e
gjymtyreve dhe basketbolli.

Heart Rate (Ritmi i zemres)

Matja e rrahjeve te zemres: Ora do te mate |EEE AM 09:30
rrahjet e zemres se perdoruesit nen 86
nderfagen e matjes se rrahjeve te zemres. Last record
Pas perfundimit te proves, dridhja do te o

shfaq rezultatin. Pas asnje operacioni, ekrani
automatikisht do te shfaget.

Udhezimet e funksionimit: Matja e rrahjeve
te zemres: rreshgitni ne te majte ne nderfagen kryesore dhe
klikoni ne ikonen statike te rrahjeve te zemres per te kaluar ne
nderfagen e matjes se rrahjeve te zemres. Pasi te futet nderfagja,
matja do te filloje. Gjate matjes, vlera e nderfages do te jete zero.
Pas perfundimit te matjes, vlera do te shfaget. Nese rezultati nuk
mund te zbulohet, ai gjithmone shfaget. Vlera e ekranit eshte
zero deri ne gatishmeri.
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Game (Loja)

Ora ka shumé lojra interesante, duke pérfshiré Number pairs, 3
to win, Fly a plane and Maze, késhtugé ju mund té zgjedhni njé
pér té luajtur.

Sleep (Gjumi)

Paragitja e funksionit: Ora do te shfage
kohen e gjumit te perdoruesit nje nate me
pare. (Koha e matjes se gjumit 21:30 - 12:00
diten tjeter)

Udhezimet e funksionimit: rreshgitni
nderfagen kryesore majtas dhe djathtas,
klikoni gjume per te kaluar ne nderfagen e
gjumit, mund te shikoni kohen e gjumit te
dites se meparshme.

Date&time (Data dhe ora)

Mund té vendosni orén, té caktoni datén, té zgjidhni ményrén e
shfagjes sé orés.

Message (Mesazhi)

Kur lidheni me Bluetooth, njoftimet nga telefoni juaj do te
dergohen ne oren tuaj. (Duhet te hapni gelesin e shtytjes ne
aplikacion paraprakisht).

Timer (Koha)

Rreshqitni majtas ne fagen kryesore dhe klikoni ne ikonen statike
te ikones ndalese per te kaluar ne nderfagen e kronometrit.
Klikoni per te filluar kohen. Gjate kohes, mund te ndaleni / filloni
nderrimin me nje prekje te vetme. Rreshqitni funksionin
kronometer ne te djathte te nderfages kronometer dhe kthehuni
ne fagen e funksionit statik.

01H25M 07HOSM
DEP & & LIGHT

Sports record (Regjistrimi i sporteve)
Kur lidhni telefonin tuaj, telefoni dridhet dhe telefonon kur klikoni
ikonen Gjeni Telefonin.
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Alarms (Alarmet)

Ju mund té kurdisni alarmet né Aplikacion/APP, ora do t'i shfaq
informacionet e alarmeve, kur koha e alarmit té pérfundoj, ora do
té shfag njé ikoné rikujtuese. Me operacionet e alarmit té
aplikacionit/ APP, né rast se ju i lejoni alarmet té operojné né oré
me Ndezje/ Fikje, ju poashtu mund ta hapni ose ta mbyllni até né
oré.

n Setting (Vendosja)

o Gjuha: Perfshire gjuhe te ndryshme ge mund te
zgjidhni.

Paragitja ekranit: Perfshire Ndryshimi dial, Drita, Koha
Ekranit, Ndizni zgjimin e kycit).

Mos Shqgetesoni: vendosni hapjen apo mbylljen e
opsionit mos me shgeteso.

Drishja: vendosni intensitetin e dridhjes.

CHR @] 5

Sistemi: Duke perfshire versionin e sistemit, Fikja,
cilesimet e rivendosjes.

KUJDESI | UJIT DHE MBRETRIA E MBROJTJES- MBROJTJA
1P68

Pajisja juaj éshté rezistente ndaj ujit dhe pluhurit, bazuar né klasén e mbrojtjes

1P68.

Kushtet e méposhtme mund té ndikojné mbi rezistencén ndaj ujit dhe

démtimeve fizike dhe duhet té shmangen:

a.) Hedhjen ose hedhjen e pajisjes tuaj ose duke iu nénshtruar ndikimeve té
tjera.

b.) Zhytja e pajisjes tuaj né ujé pér periudha té gjata kohe, not ose larje me
pajisjen tuaj.
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c.)

Ekspozimin e pajisjes tuaj né ujé nén presion ose ujé me shpejtési té larté

Domethénia e IP68 shenjés:

Numri i paré “6”: Rezistencé ndaj hyrjes sé pluhurit, mbrojtje e ploté nga kontakti
me pluhurin pér periudhé prej 8 oré, rezistencé ndaj rénies né sipérfage té
rrafshét né lartési deri né 1,5 m.

Numri tjetér “8”: Zhytja né ujé deri né 1 m thellési pér periudhé té shkurté
kohore, deri né 30 minuta ( telefoni nuk guxon té pérdoret).

Mos notoni ose zhyteni me pajisjen tuaj né ujin e detit me kripé!
Nése kjo ndodh, menjéheré pastroni orén tuaj me ujé té ¢ezmés dhe thajeni
njésiné térésisht.

Ora suporton papershkueshmerine nga uji dhe nga pluhuri. Ju lutemi ndigni
udhezimet me poshte per te ruajtur funksionin e papershkueshem nga uji dhe i
papershkueshem nga pluhuri. Perndryshe pajisja juaj mund te demtohet.

Mos perdorni oren nen uje nen presion te forte.

Mos perdorni oren kur zhyteni, snorkeling ose sporte te tjera ne uje te turbullt.
Ju lutemi thani duart ose shikoni plotesisht perpara se te operoni.

Nese ora eshte e ekspozuar ndaj ujit, ju lutemi thajeni plotesisht me lecke te
bute. Nese eshte e ekspozuar ndaj lengjeve te tjera (si uji i kripur, uji i pishines,
uji i sapunit, vaji, parfumi, kremrat e diellit, sanitizatori i duarve) ose
kimikateve (si¢ eshte kozmetika), ju lutemi lajeni me uje te paster dhe thajeni
plotesisht me lecke te bute. Mos ndjekja e ketyre udhezimeve mund te
demtojne performancen dhe pamjen e saj.

Nese ora bie ose goditet, funksioni i papershkueshem nga uji dhe i
papershkueshem nga pluhuri mund te demtohet.

Mos e g¢montoni oren tuaj. Funksioni i papershkueshem nga uji dhe i
papershkueshem nga pluhuri mund te demtohet.

Mos perdorni oren ne ambiente me temperature jashtezakonisht te larte ose
te ulet.

Mos perdorni ventilator dhe pajisje te tjera te ndezura per te thare oren.

Ne dhomen e saunes, funksioni i papershkueshem nga uji mund te demtohet.

PASTRIMI DHE MENAXHIMI
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Mbroni oren nga pluhuri, djersa, boja, vaji dhe produktet kimike (te tilla si
kozmetike, llake antibakteriale, sanitizuesit e duarve, pastruesit dhe
insekticidet). Perndryshe, pjeset e brendshme dhe te jashtme mund te
demtohen ose te shkaktojne degradim te performances. Nese ora eshte
njollosur me substanca te mesiperme, ju lutemi pastrojeni ate me lecke te
bute pa garze

- Kur pastroni ora, mos perdorni sapun, pastrues, materiale gerryes, ajrin
e kompresuar, valet tejzanor ose burimet e jashtme te nxehtesise.
Perndryshe, ora mund te demtohet. Sapuni, pastruesi, sanitizuesi i
duarve ose mbetjet e laresve mund te shkaktojne acarim te lekures.

Pas ushtrimit ose djersitjes, ju lutemi pastroni doren dhe rripin. Perdorni
uje per te pastruar oren dhe hidhni nje sasi te vogel alkooli per ta fshire,
pastaj thajeni teresisht.

Nese oren eshte njollosur ose infiltruar me objekte te tjera, ju lutemi
perdorni furce dhembesh te lagur te bute per ta pastruar ate.

PARALAJMERIME DHE SHENIME SIGURIE

Lexoni kéto udhézime sigurie pérpara se té pérdorni pajisjen tuaj dhe
ruajeni ato pér referencé té mundshme né té ardhmen. Ndigni gjithmoné
kéto masa paraprake té sigurisé kur pérdorni orén tuaj. Kjo zvogélon
rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe démtimit.

KARRIKUESI

Nése vjen deri né démtim té kabllos elektrike té karrikuesit, pér riparim
kontaktoni prodhuesin, riparuesin e autorizuar ose personin e kualifikuar
qé té shmangni rreziget e mundshme. Karrikuesi dhe pajisja nuk jané
paraparé pér pérdorim nga persona (pérfshiré edhe fémijé) qé kané aftési
té zvogéluara fizike, shgisore ose mendore. Personat gé nuk kané lexuar
udhézimet nuk duhet té pérdorin pajisjen nése personi i angazhuar pér
siguri dhe mbikéqyrje nuk ua ka shpjeguar rregullat e pérdorimit. Fémijét
duhet té jené nén mbikéqyrje téré kohén qé té siguroheni gé nuk luajné me
pajisjen.

Karrikuesi gjithmoné duhet té jeté lehté i gasshém. Nuk duhet té derdhet
ujé mbi té ose té spérkatet me ujé.
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Rreth pajisjes dhe karrikuesit gjithmoné |éni sé paku 10cm hapésiré té liré
gé té siguroni ftohje té pérshtatshme.

Pajisja éshté e paraparé vetém pér pérdorim né klimé mesatare. Mos
modifikoni pajisjen, karrikuesin ose bateriné.

Ndérhyrje né frekuencén e radios: Emissions from electronic devices to
radio frequencies can interfere with other electronic devices and cause
malfunctions. Although this clock complies with EU radio frequency
regulations, wireless transmitters of mobile devices and electrical circuits
may cause interference with other electronic devices. We therefore
recommend that you take the following precautions:

Aeroplané: Shképutni pajisjen tuaj pérpara se té hipni né aeroplan. Mos
pérdorni né toké nése ekuipazhi juaj i aeroplanit nuk e lejon.

Implantet mjekésore: Prodhuesit e pajisjeve medicinale rekomandojné njé
distancé minimale prej 15 cm me pajisje pa tel dhe pajisje mjekésore té
integruara, si¢ jané kembanorét ose defibrilatorét, pér té shmangur ¢do lloj
ndérhyrje né pajisjen mjekésore.

Objektet shéndetésore: Spitalet dhe objektet shéndetésore mund té
pérdorin pajisje gé jané veganérisht té ndjeshme ndaj emetimeve té
jashtme té frekuencés radio. Fikni pajisjen kur personeli ose njoftimet ju
tregojné.

Vende me rrezik prej eksplozionit: Béni pajisjen tuaj né vendet ku ekziston
rreziku i shpérthimit. Ndigni té gjitha udhézimet zyrtare.

UDHEZIME DHE INFORMIME TE PERGJITHSHME TE
SIGURISE

Lexoni dhe ruajini kéto udhézime pér pérdorim té mévonshém.
Paralajmérim: Gjithmoné pérmbajuni paralajmérimeve té shtypura né
pajisje ose né Udhézimet pér pérdorim.

Pastrimi: Mos pérdorni mjete té léngéta ose mjete pér pastrim me
spérkatje. Pérdorni pélhuré té buté, té lagur.

Karrikuesi: Pérdorni vetém karrikues té certifikuara té rekomanduara nga
prodhuesi. Karrikuesit e prodhuesve té tjeré mund té jené té rrezikshém,
mund té démtojné pajisjen ose té humbni garanciné.

Lagéshtia dhe uji: Mos pérdorni pajisjen né aférsi té ujit si gé jané vaska,
lavamani i kuzhinés ose pishina.
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Cfaré do té thoté kjo? Ora &shté dizajnuar si pajisje jashté&zakonisht
rezistues né krahasim me orét klasike, por kjo NUK DO TE THOTE, se nuk
mund té shkatérrohet! Kjo NUK DO TE THOTE se éshté térésisht rezistues
ndaj té gjitha démtimeve mekanike dhe se éshté térésisht rezistues ndaj
ujit.

Mos notoni ose zhyteni me pajisjen tuaj né ujin e detit me kripé!

Nése kjo ndodh, menjéheré pastroni orén tuaj me ujé té cezmés dhe
thajeni njésiné térésisht.

Burime té furnizimit me rrymé: Ju lutemi té konsultoheni me furnizuesin
lokal pér informata mé té hollésishme.

Mirémbajtja: Mos u mundoni veté té kryeni riparim té pajisjes pasi gé hegja
e kapakut mund t’ju ekspozojé ndaj rrymés dhe rrezigeve tjera, e do té
humbni garanciné. Pér téré mirémbajtjen drejtohuni riparuesit té
autorizuar.

Ngrohtésia: Ora duhet té mbahet larg burimeve té ngrohtésisé si gé jané
radiatorét, furrat, sobat dhe pajisjet tjera qé prodhojné ngrohtési.

Pjesét zévendésuese: Pérdorimi i pjeséve té paautorizuara.

Pjesét zévendésuese: Pérdorimi i pjeséve té paautorizuara zévendésuese
gjaté riparimit té pajisjes mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike dhe
situata tjera té rrezikshme. Kontrolloni gé personi gé riparon pajisjen
pérdor pjesé origjinale té autorizuara nga prodhuesi.

NDERHYRIET: Té gjitha pajisjet pa tela jané té ndjeshme ndaj ndérhyrjeve
gé mund té ndikojné né performancén e tyre.

Masa paraprake tek pérdorimi: Kjo pajisje éshté né pajtim me rregullat
lidhur me ekspozim ndaj radio valéve. Pajisja juaj éshté né té njéjtén kohé
eshé radio emetues edhe radio marrés. Eshté dizajnuar gé té mos kalojé
kufijté e rekomanduara me udhézime ndérkombétare lidhur me kufirin e
ekspozimit ndaj radio valéve. Kéto rregulla jané marré nga ana e
institucionet e pavarura hulumtuese, ICNIRPa dhe pérfshijné margjina
sigurie té vendosura gé té sigurohet mbrojtje adekuate e pérdoruesve,
pavarésisht moshés dhe gjendjes shéndetésore.

Nése jeni alergjik ndaj materialit né kété oré:
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- Kjo pajisje pérmban njé sasi té vogél té nikelit. Nése lékura juaj éshté
shumé e ndjeshme ose jeni alergjik ndaj materialeve né kété pajisje, ju
lutemi merrni masat paraprake té nevojshme.

- Té gjitha materialet e pérdorura né kété oré jané né pérputhje me
standardet pérkatése té inspektimit si¢ jané REACH dhe RoHS.

Kushtet e punés:

Temperatura e punés: -20 ~ 40 °C

Lagéshtia e punés: 65 +/- 20% Lagéshtia relative

Frekuenca e frekuencés sé punés (RF):

Frekuenca (MHz): BT Fitimi maksimal
2402~2480 -7.27dBm

Frekuencat e RF mund té pérdoren né Evropé pa kufizime.
Kur ngarkoni pajisjen, pérshtatési duhet té d prané pajisjes dhe duhet té jeté

lehtésisht i aksesueshém.

Accessory information
Bateria: 3.7V 180mAh
Pérshtatés: Adapter 5V, 0,3-2A (nuk pérfshihet né grup)

Deklarata e Konformitetit e BE-sé

Deklaron se ky lloj i pajisjes Telefon Smart éshté prodhuar né pérputhje
me Direktivén 2014/53/EU.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshmériné mund té shkarkohet nga linkun
e méposhtém:

www.msan.hr/dokumentacijaartikalaUdhézimet pér pérdorimin e pajisjes Tuaj mund té
gjeni né http://hr.vivax.com/, zgjidhni PROIZVODI->Smart, Zgjidhni modelin e pajisjes
-> Dokumenti -> Korisnicki prirucnik
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Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike
Produktet e shénuara me kéto simbole tregojné se produkti bén pjesé né
grupin e pajisjeve elektrike ose elektronike ( WEEE produkte) dhe nuk guxon
té hidhen né mbeturina sé bashku me mbeturinat e tjera té shtépisé. Ky
produkt duhet té hidhet né vend grumbullimi té shénuar pér hedhjen e
Wm— pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke hedhur né vend té duhur kété
produkt do té parandaloni efektet e mundshme negative ndaj mjedisit jetésor dhe
shéndetin e njeriut, & mund té démtohet pér shkak té deponimit jo adekuat té kétij
produkti. Me riciklimin e materialeve nga ky produkt, do té ndihmoni pér té ruajtur njé
mjedis té shéndetshém dhe ruajtén e burimeve natyrore.
Pér informata té detajuara né lidhje me deponimin e EE prodhimeve drejtohuni né
dyqanin ku e keni blere produktin.

Hedhja e baterive té harxhuara
Kontrolloni rregullat lokale né lidhje me hedhjen e baterive té harxhuara ose
kérkoni shérbimet lokale gé té merrni udhézime si té veproni me baterité e
vjetra dhe té harxhuara. Baterité e kétij produkti nuk guxon té hidhen sé
bashku me mbeturinat e shtépisé. Detyrimisht hidhni baterité e vjetra né
vend té veganté pér hedhjen e baterive té vjetra i cili gjendet né té gjitha vendet e shitjes
ku mund té blini bateri.
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Sréni utrip | 1,4-paléni zaslon na dotik | obvestila o klicih & sporoéilih
vodoodporna spremlja trening & spanje
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PODROBNOSTI PRODUKTA

Paket vsebuje: 1x Vivax Hero 2 uro
1x  USB kabel z magnetnim priklju¢kom za polnjenje
ure

1x Navodila za uporabo z garancijsko izjavo in EU
izjavo o skladnosti

GLAVNI DELI IN FUNKCIJE

1. Gumb
Ko ura miruje, pritisnite
gumb za 3 sekunde, da jo
vklopite

2. Zaslon na dotik
Povlecite s prstom desno,
da pridete do glavnega
menija, nato pa pritisnite
ikono "funkcija" za dostop
do Zelenega menija.

3. Nastavljiv pascek za uro =
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4. Kontakti za polnjenje| 5. Senzoriji | 6. Prikljucek za polnjenje

7. Polozaj za polnjenje

HITRO SEZNANJANJE

I1zberite moZnosti:

1. Dolgo pritisnite glavni zaslon, da vstopite v nastavitve strani s temo.
Lahko podrsnete levo in desno, se dotaknete Zelene teme in nazaj na
glavni zaslon.

2. Poteg s prstom- desno: prikaZite seznam iger -> Number pairs, 3 to win,
Fly a plane i Maze

3. Poteg s prstom- dol: Prikazuje se Zaslon Baterija (Battery), Bluetooth,
Datum (Date), Svetlost (Brightness), Sport (Sports), Alarmi (Alarms),
Nastavitev (Setting).

4. Poteg s prstom gor: sr¢ni utrip, dnevne aktivnosti.

5. Poteg s prstom levo: prikaZejo se stati¢ne ikone; Dnevna aktivnost

(Daily activity), Sport (Sports), Igra(Game), Alarmi (Alarms), Sportni
rekord (Sports record), Spanje (Sleep), Datum in Cas (Date&Time), Sréni
utrip (Heart rate), Sporotilo (Message), Casovnik (Timer), Nastavitev
(Setting), kliknite za vstop v ustrezno funkcijo, desni potez za vrnitev na
prejsnja raven.
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POVEZAVA URE IN NAPRAVE

1. Prenos in namestitev
Prenesite in namestite aplikacijo "HitFit Pro" v trgovini APP
ali Google Play Store

2. ZdruZevanje in sinhronizacija podatkov
2.1. Android

e Odprite aplikacijo "HitFit Pro" - kliknite "Device" (Naprava) na dnu
- "Device Connection" (Povezava naprave) = Iskanje naprave.
kliknite "OK", potem "Pair" (Seznanjanje) za seznanjanje naprave.
Odprite »HitFit Pro« = s prstom potisnite v levo - Device = izberite
ikono vade naprave -> poiséite ustrezen Bluetooth naslov za
povezavo
2.2. iOs

e QOdprite aplikacijo "HitFit Pro" in klikiifeld device" (Dodaj

napravo) na "Me" (Jaz) zaslonu za iskanje povezave Bluetooth,
poiscite Vaso uro Hero2 in jo seznanite v aplikaciji. Ko je ura
zdruzena, bo prikazana v meniju Bluetooth mobilnega telefona.
Odprite aplikacijo "HitFit Pro" = premaknite prst v levo 2>

"Device" (Naprava) = izberite ikono Vase naprave - poistite
Zeleni Bluetooth naslov za seznanjanje.

Po uspesni povezavi z napravo se Vam prikaze
naslednja ikona: @
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OPOMBA:

Med cis¢enjem programske opreme ne izklopite centra za obvesc¢anje
Bluetooth in ne zapirajte programske opreme. To lahko vpliva na
posodobitev podatkov med uro in vaso napravo.

Vasi podatki bodo prikazani kot na spodniji sliki:

® Mon. 12 / 06 &)
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OSNOVNE FUNKCIJE

)

Daily activity (Dnevna aktivnost)

Ura bo prikazala skupno Stevilo opravljenih korakov, prehojeno
razdaljo, porabljene kalorije in podatki se bodo ponastavili vsak
dan ob 00:00.

Opomba: V glavnem meniju lahko povlecete prst levo ali desno
po zaslonu in kliknite, da vstopite v Zeleni meni. Ce nic¢esar ne
izberete, ura po 3 sekundah preide v stanje spanja: U glavnom
izborniku moZete prstom u lijevo ili desno klizati po zaslonu, te
kliknuti za ulazak u Zeljeni izbornik. Ukoliko nista ne odaberete,
nakon 3 sekunde sat prelazi u stanje mirovanja.

Sports (Sport)

S pritiskom na ikono lahko vnesete moznosti, kot so: hoja, tek,
kolesarjenje, plezanje in kosarka.

Sréni utrip (Heart Rate)

V tem meniju bo ura merila vas sréni utrip. Po konc¢ani meritvi bo
ura vibrirala in prikazala rezultate. Po 3 sekundah ura preide v
stanje spanja.

Navodilo: v glavnem meniju povlecite levo ali desno in izberite
prikazano ikono, da vstopite v Zeleni meni. Ko odprete Zeleni
meni, bo ura samodejno zacela meriti. Med meritvijo bodo
vrednosti pokazale ni¢, ko je meritev kon¢ana, pa bodo prikazane
natan¢ne meritve. Ce ura ne more prebrati rezultatov, boste
obvesceni. Vrednosti bodo nato prikazane ni¢, dokler ura ne
preide v stanje mirovanja.
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Game (Igra)

Na uri je veliko zanimivih iger, Number pairs, 3 to win, Fly a plane,
Maze, lahko izberete eno za igranje

Sleep (Spanje)

Ura bo prikazala Vase obdobje spanja
prejsnjega dne. (Merilno obdobje 21:30 -
12:00)

Navodilo: povlecite prst v levo in desno, in ko 01:;,5: :’_7[:'63,5“
izberete Zeleno ikono, lahko.
Date&time (Datum in ura)
Ko ste se seznanite z aplikacijo HitFit Pro, bo ura prikazala
vremensku napoved.

Message (Sporocila)

Ko ste povezani prek Bluetooth, lahko prejemate obvestila iz Vase
mobilne naprave. (V aplikaciji morate omogoditi "push switch" ali
prejemanje obvestil).

Timer (Casovnik)

V glavnem meniju povlecite levo in izberite ustrezno ikono.
Kliknite za zacetek merjenja. Med meritvijo lahko s klikom na
zaslon ustavite / nadaljujete z meritvijo. Povlecite desno, da
zapustite merilnik in se vrnete v prej$nji meni.

Sports record (Sportni rekord)

Ce ste se ukvarjali s katerim koli Sportom in shranili, se v tej
funkciji prikazejo podatki o $portnem rekordu.

Alarms (Alarmi)
A Prilagodite svoje dihanje in se sprostite.
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Setting (Nastavitve)

Jezik: Vklju¢no z razli¢nimi jeziki, ki jih lahko izberete.

Zaslon: VkljuCuje nastavitev za spreminjanje nastavitve,
svetlost, as zaslona, vrtenje zapestja.

Ne moti: nastavite vstop ali izhod iz nac¢ina Ne moti.

Vibracija: nastavite intenzivnost tresljajev.

Sistem: vkljutno z razli¢éico sistema, zaustavitvijo,
ponastavitvijo nastavitev

©HE [BlaE n

VODOODPORNOST IN ODPORNOST PROTI PRAHU
POZOR-ZASCITA 1P68

Vasa naprava je odporna na vodo in prah, v skladu z zas¢itnim razredom IP68.

Naslednji pogoji lahko vplivajo na vodoodpornost in fizicne poskodbe, in se jih

treba izogibati:

a.) Padec ali metanje naprave ali izpostavijanje naprave drugim negativnim
zunanjim vplivom.

b.) Potapljanje naprave v vodo dlje ¢asa, plavanje ali kopanje z napravo

c.) Izpostavljenost naprave curku vode pod pritiskom ali hitrem pretoku vode

Pomen IP68 oznake:

Prva Stevilka "6": Odpornost proti prahu; popolna zascita pred stikom s prahom

v obdobju 8 ur; odpornost na padce na ravno povrsino z visine do 1,5 m.

Druga Stevilka "8": Potopitev v vodo do 1m globine v kratkem ¢asu, do 30 minut

(naprave ne smete uporabljati).

Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!

Ce se to slu¢ajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osusite.
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Ura je odporna na vodo in prah. Za vzdrZevanje funkcij odpornosti na vodo in prah
sledite spodnjim navodilom. V nasprotnem primeru lahko poskodujete napravo
in ta ne bo delovala pravilno.

Ne uporabljajte ure pod visokim pritiskom vode.

Ne uporabljajte ure pri vodnih $portih ali ekstremnih $portih.

Pred uporabo popolnoma posusite roke in uro.

Ce je bila ura izpostavljena vodi, jo posusite in obrisite z mehko krpo. Ce je bila
izpostavljena drugim tekocinam (kot so slana voda, klorirana voda, milo, olje,
parfumi, kreme, razkuzila) ali kemikalijam (na primer kozmetika), jo oCistite z
vodo in obridite z mehko krpo. Ce ne upoitevate danih navodil, tvegate
poskodovanje ure in njenih zmogljivosti.

Ce vasa ura pade na tla, obstaja moznost, da se poskodujeta funkciji odpornosti
na vodo in prah.

Ne razstavljajte vase ure, saj lahko poskodujete funkcijo odpornosti na vodo
in prah.

Ne uporabljajte vase ure pri iziemno nizkih ali visokih temperaturah.

Za susenje ure ne uporabljajte naprav, kot so susilniki za lase.

Ob vstopu v savno obstaja moznost poskodbe funkcije odpornosti na vodo

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Zascitite svojo uro pred prahom, znojem, ¢rnilom, oljem ali drugimi kemikalijami
(kozmetika, razkuzila, insekticidi itd.). Ce tega ne storite, lahko poskodujete zunanji
in notranji del ure in povzrotite slabse delovanje. Ce jo zamazete z zgornjim, izvedite
ciscenje in susenje mehko krpo.

Pri CiSCenju vase ure ne uporabljajte mil ali drugih Cistilnih sredstev, zracnih
kompresorjev, ultrazvoénih naprav ali drugih susilnih naprav. S tem lahko
poskodujete vaso napravo. Taka Cistila povzrocajo drazenje koze.

Po vadbi ali znojenju si umijte roke, zapestja in pascek s €isto vodo, nato krpo
namodite v alkohol in previdno obrisite pas¢ek za uro. Popolnoma ga posusite.

Ce ste uro umazali, uporabite mehko zobno $¢etko, predhodno namoceno v vodi, da
odstranite madeze
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VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna navodila. Pri uporabi naprave vedno
upostevajte varnostna navodila. S tem se zmanjsa nevarnost pozara, elektricnega udara
ali poskodbe.

POLNILNIK

Ce pride do poskodbe elektri¢nega kabla polnilnika, se za popravilo le-tega obrnite na
proizvajalca, pooblasceni servisni center ali usposoblieno osebo, da bi preprecili
morebitne nevarnosti. Polnilnik in naprava nista namenjena uporabi s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, Cutnimi ali psihiénimi sposobnostmi. Ljudje,
ki niso prebrali priro¢nika, naprave ne smejo uporabljati, ¢e jim oseba, odgovorna za
varnost in nadzor ni pojasnila pogojev uporabe.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da bi bili prepricani, da se ne bodo igrali z napravo.
Polnilnik mora biti vedno na voljo. Ne sme biti v vodi ali poskropljen z vodo.
Predmetov, napolnjenih s tekoCino (npr. vaze), se ne sme postaviti v neposredno blizino
naprave ali polnilnika.

Polnilnik priklju¢ite le na napajanje, ki je enako oznaéenemu na napisni plos¢ici
polnilnika. Ne povzrocite kratkega stika na konektorjih polnilnika. Okoli naprave in
polnilnika vedno pustite vsaj 10 cm prostora, da se zagotovi ustrezno hlajenje.
Naprava je namenjena samo za uporabo v zmernem podnebju. Ne spreminjajte naprave,
polnilnika ali baterije.

Za zamenjavo baterije se obrnite na pooblasceni servisni center.

Interferenca z drugimi napravami

Oddajanja elektronskih naprav na radijskih frekvencah lahko interferirajo z drugo
elektronsko opreme, kar povzro¢a nepravilno delovanje. Ceprav je ta mobilna naprava
izdelana v skladu s predpisi EU o frekvencah radijskih oddaj, lahko brezzi¢ni oddajniki
mobilne naprave in elektri¢ni sklopi povzrocijo motnje v delovanju z drugo elektronsko
opremo. Zato priporo¢amo, da naredite naslednje previdnostne ukrepe:

Letala: brezzi¢na oprema lahko povzro¢i interferenéne motnje v letalih. Izklopite vaso
mobilno napravo pred vkrcanjem na letalo. Ne uporabljajte jo na tleh, dokler vam tega
ne dovoli letalska posadka.

Medicinski implantati: Proizvajalci medicinskih naprav priporo¢ajo minimalno razdaljo
15 cm med brezZiéno napravo in vstavljeno medicinsko napravo, kot so npr, sréni
spodbujevalniki ali defibliratorji, da bi se izognili interferencam z medicinskimi
napravami.
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Obmoc¢ja z nevarnostjo eksplozije: Izklopite vaso napravo v eksplozijsko nevarnem
obmocju. Upostevajte vsa uradna navodila. Iskrenje lahko na teh obmogjih povzroci
eksplozijo ali pozar, kar lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

VARNOSTNA OPOZORILA IN POJASNILA

Preberite in shranite ta navodila za kasnej$o uporabo.

Opozorilo: Vedno upostevajte opozorila, natisnjena na napravi ali v Navodilih za
uporabo.

Cis¢enje: Ne uporabljajte tekocin ali &istilnih sredstev v razprsilu. Uporabljajte mehko
vlazno krpo.

Polnilnik: Uporabite le certificirane polnilnike, ki jih priporoca proizvajalec. Polnilniki
drugih proizvajalcev so lahko nevarni, lahko poskodujejo napravo ali lahko izgubite
garancijo.

Vlaga, prah in voda: Vasa naprava je odporna na padce, udarce in vodo v skladu z
zas¢itnim razredom IP68.

Kaj to to¢no pomeni? Ura je zasnovana tako, da je v primerjavi s klasiénimi napravami
izjemno trpeina to pa NE pomeni, da je neunicljiva!

To NE POMENI, da je popolnoma odporna na vse mehanske poskodbe in da je
popolnoma vodotesna.

Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!

Ce se to sluéajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osusite.

Vlaga in voda: Ne uporabljajte naprave v blizini vode, kot je kad, pomivalno korito ali
bazen.

Hlajenje naprave: Odprtine in reZe na napravi so namenjene zasciti pred pregrevanjem
in zanesljivemu delovanju. Ne blokirajte odprtin za hlajenje s tem, da polagate napravo
na posteljo, preprogo ali drugo podobno povrsino.

Viri napajanja: Telefon naj bo priklju¢en samo na vir napajanja, naveden na nalepki na
napravi in / ali polnilniku. Prosimo, da se posvetujete s svojim lokalnim dobaviteljem za
dodatne informacije.

Vzdrievanje: Ne poskuajte sami izvajati servisa, ker vas odstranitev pokrova lahko
izpostavi visoki napetosti in drugim nevarnostim, in boste izgubili garancijo. Za vse
vzdrzevanje se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Toplota: Uro, telefon ali tabli¢ni racunalnik je treba hraniti lo¢eno od virov toplote, kot
so radiatorji, pecica, Stedilnik in druge naprave, ki proizvajajo toploto.
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Nadomestni deli: Uporaba nedovoljenih nadomestnih delov pri servisu naprave lahko
povzrodi pozar, elektriéni udar in druge nevarnosti. Prepriajte se, da je oseba, ki je
opravila servis uporabila originalne dele, ki jih je odobril proizvajalec.

Varnostni ukrepi pri uporabi

Ta naprava je v skladu s pravili v zvezi z izpostavljenostjo radijskim valovom. Vasa ura je
radijski oddajnik in radijski sprejemnik. Oblikovana je, da ne presega mej, ki so dolo¢ene
z mednarodnimi smernicami glede omejitev za izpostavljenost radijskim valovom. Ta
pravila so sprejeta s strani neodvisnih raziskovalnih ustanov, ICNIRP-ja in vkljuujejo
varnostne meje, s katerimi se zagotovi ustrezna zas(ita za vse uporabnike, ne glede na
starost in zdravstveno stanje.

Ce ste alergi¢ni na materiale, ki so uporabljeni na tej uri:

- Ura vsebuje kovino nikelj Ce imate obéutljivo koo ali ste alergi¢ni na materiale, ki jih
vsebuje ta ura, upostevajte varnostne ukrepe.

- Vsi materiali, uporabljeni v tej napravi, so v skladu s predpisi REACH in RoHS.
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Pogoji delovanja:
Delovna temperatura: -20 ~ 40 °C
Priporocena vlaznost: 65 +/- 20% RH

Frekvencna delovna obmocja (RF):

 |Frekvaenca (MHz): BT Max gain
© |2402~2480 -7.27dBm

Med polnjenjem naprave mora biti adapter nameséen blizu naprave in mora biti
lahko dostopen.

Informacije o programski opremi in dodatna oprema
Baterija: 3,7V 180mAh
Polnjenje: Adapter 5V, 0,3-2A (ni vkljucen v komplet opreme)

EU Izjava o skladnosti
M SAN Grupa d.o.0. izjavlja, da je radijska oprema tipa Smart Watch v
skladu z Direktivo 2014/53/EU.

elotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem

spletnem naslovu: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Navodila za uporabo naprave je mogoce najti na http://hr.vivax.com/

Izberite PROIZVODI-> Smart, Izberite model naprave -> Dokumenti - Uporabniski
prirocnik
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Odlaganje elektricne in elektronske opreme
Izdelki oznaceni s tem simbolom oznacujejo, da izdelek sodi v kategorijo
elektriéne in elektronske opreme (WEEE izdelki) in se ne sme odlagati kot
gospodinjski in kosovni odpad. Zato je treba ta proizvod odstraniti na
oznacenem zbirnem mestu za zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme. S
s tem ko izdelek pravilno odloZite ta izdelek, boste preprecili morebitne
negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko ogrozalo nepravilno
odlaganje izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste
pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov.
Za podrobnejse informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na prodajalno, kjer ste
izdelek kupili.

Odlaganje odpadnih baterij
Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali pokli¢ite lokalno
sluzbo, da bi dobili navodila o odstranjevanju starih in izrabljenih baterij.
Baterij iz tega izdelka se ne sme zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Stare baterije obvezno odloZite le na posebnih prostorih za odlaganje
rabljenih baterij, ki so na voljo v vseh trgovinah, kjer lahko kupite baterije.
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sleduje cvi€eni & spanek
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DETAILY VYROBKU

Baleni obsahuje: 1x Vivax Hero 2 hodinky
1x  USB kabel s magnetickym konektorem k nabijeni
hodinek
1x Navod k obsluze se ziru¢nim listem a EU
prohlasenim o shodé

HLAVNI CASTI A FUNKCE

1. Tladitko
Kdyz jsou hodinky v
klidovém stavu,
stisknéte a 3 vtefiny
podrite tladitko, abyste
je zapnuli.

2. Dotykovy displej
Prejedte prstem
doprava, abyste otevieli
hlavni menu, poté
stisknéte ikonu =
“funkce”, abyste
otevreli poZzadované
menu.

3. Nastavitelny pasek hodinek
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4. Nabijeci kontakty | 5. Senzory | 6. Nabijacie konektor
7. Poloha pfi nabijeni

RYCHLE SEZNAMENI
Definice dotykové plochy

1

2
3)
(4)

(5)

Dlouhym stisknutim hlavniho rozhrani prejdéte na miniaturu
domovské plochy. Muzete ji zobrazit vlevo a vpravo, klepnutim na
dotek prepnete domovskou plochu.

Prejedte prstem doprava: Zobrazi seznam her -> Number pairs, 3 to
win, Fly a plane i Maze

Prejedte prstem dol(: Zobrazi Baterii, Bluetooth, Datum, Jas, Sport,
Budiky, Nastaveni.

Prejedte prstem nahoru: Informace o ukladani, monitorovani
srdec¢niho tepu, denni aktivita.

Prejedte prstem doleva: Zobrazte seznam statickych ikon -> Denni
aktivita, Sport, Hra, Budiky, Sportovni zaznam, Spanek, Datum a cas,
Srdeéni frekvence, Sprava, Casova¢, Nastaveni, klepnutim vstoupite
do prislusné funkce, stisknutim pravého tlacitka se vratite na
predchozi nabidku.
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SPOJENI HODINEK A ZARIZENi

1. Stahovani a instalace

Sahnéte si a nainstalujte aplikaci "HitFit Pro " v APP Store
nebo v Google Play Store

2. Spojeni a synchronizace udajd

2.1

Android

Oteviete aplikaci , HitFit Pro” = Kliknéte na “Device” (Zafizeni) dole
- “Device Connection” (Pfipojeni zafizeni) = Vyhledavéni zafizeni.
Kliknéte na “OK”, poté na ,Pair“ (Parovani), abyste sparovali
zafizeni.

Oteviete “HitFit Pro” - pfejedte prstem doleva - Device = vyberte
ikonu vaseho zafizeni = vyhledejte odpovidajici Bluetooth adresu
pro pfipojeni

22. i0s

Oteviete aplikaci “HitFit Pro”, kliknéte na “Add device” (Pfidat
zarizeni), poté na “Me*” (Ja) na displeji, abyste vyhledali Bluetooth
spojeni, najdéte vase hodinky ,,Hero2“ a sparujte je v aplikaci. Kdyz
jsou hodinky sparované, zobrazi se v Bluetooth menu mobilniho
telefonu.

Otevrete aplikaci “HitFit Pro” - pohyb prstem doleva >

,Device” (ZaFizeni) = vyberte ikonu Vaseho zafizeni = vyhledejte
pozadovanou Bluetooth adresu pro pripojeni.

Poté, co jste se Uspésné sparovali s vasim zafizenim,
zobrazi se nasledujici ikona:
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POZNAMKA:

Nevypinejte Bluetooth centrum oznameni, kdyz Cistite software, ani
nezavirejte aplikaci softwaru. Mohlo by to ovlivnit aktualizaci dat mezi
vasimi hodinkami a vasim mobilnim zafizenim.

16,084 10,000
High Goal

Heart rate

Alarms <\ Sports
T

®

<)
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ZAKLADNI FUNKCE
g Daily activity (Denni aktivita)
Sl Hodinky budou zobrazovat celkovy pocet krokd, uslou vzdalenost
a spalené kalorie a Udaje se resetuji kazdy den v 00:00 hodin.
Rada: V hlavnim menu miZete pfejet prstem vlevo nebo vpravo
po displeji a kliknout na ikonu, abyste otevreli poZadované menu.
Pokud nic nevyberete, prejdou hodinky po 3 vtefinach do
klidového stavu.
POy Sports (Sport)
i Kliknuti na ikonu vam otevie nasledujici nabidku: chlze, béh,

cyklistika, horolezectvi a kosikova.

Heart Rate (SrdecCni puls)

V tomto menu budou hodinky méfit puls vaseho srdce. Po
skonceni méfeni zaénou hodinky vibrovat a zobrazi vysledek. Po
3 vtefinach hodinky prejdou do klidového stavu.

Rada: Prejedte prstem doleva nebo doprava v hlavnim menu a
vyberte zobrazenou ikonu, aby se otevielo poZadované menu.
Jakmile se otevie pozadované menu, hodinky automaticky zahaji
méfeni. BEhem méfeni budou hodinky zobrazovat nulu a po
skonceni méreni se zobrazi pfesné hodnoty. Pokud hodinky
nejsou schopné zméfit hodnotu, budete o tom informovani.
Hodnoty pak budou stale na nule, dokud hodinky neprejdou do
klidového stavu.

Game (Hra)

Na hodinkach je spousta zajimavych her, Number pairs, 3 to win,
Fly a plane and Maze.
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Sleep (Spanek)
Hodinky zobrazi vasi dobu spéanku z
predchoziho dne. (21:30 - 12:00)

Rada: prejedte prstem vlevo a vpravo a po
vybrani pozadované ikony si muzZete
prohlédnout vas interval spanku za [AEFETEOVITET
predchozi den. WP & | & e

Date&time
Mizete nastavit ¢as, datum, zvolit rezim zobrazeni ¢asu

Poté, co jste se sparovali s aplikaci HitFit Pro, budou hodinky
zobrazovat lokalni pocasi.

Message (Zpravy)

Kdyz jste ve spojeni prostfednictvim Bluetooth, muzete pfijimat
oznadmeni z vaseho mobilniho telefonu. (Musite aktivovat ,push
switch” tedy pfijimani oznameni v aplikaci).

Timer (Méfeni ¢asu)

Prejedte prstem doleva v hlavnim menu a vyberte odpovidajici
ikonu. Kliknéte, abyste zahdjili méfeni. BEhem méreni mizete
zastavit / pokralovat v méfeni kliknutim na displej. Pohybem
prstu vpravo opustite funkci Méfeni a vratite se do pfedchoziho
menu.

Sports record (Sportovni rekord)

Pokud jste sportovali a uloZili jste si to, v této funkci se zobrazi
informace o vasem sportovnim zaznamu.

Alarms (Alarmy)

V aplikaci si maZete nastavit budik, hodinky zobrazi informace o
udicich, kdyZ uplyne ¢as budiku, na hodinkach se zobrazi ikona
pFipominky. Pokud v nastaveni budik( povolite zapnuti/vypnuti
budik( v hodinkach, muzete je také otevfit nebo zavfit v
hodinkach.
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Setting (Nastaveni)

Jazyk: V¢etné ruznych jazyka, které si mizete zvolit.

Zobrazeno na obrazovce: Véetné Zmény obrazovky, Jas, Cas
obrazovky, Probuzenim pfi otoceni zapésti.

Nevyrusovat: Nastavte vstupni nebo vystupni rezim Nerusit.

Vibrace: Nastavte intenzitu vibraci.

Systém (System): Zahrnuje verzi systému (System
version), Vypnuti hodinek (Shut down), Resetovani
hodinek (Reset).
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VODNIi A DUSTPROOF UPOZORNENI - OCHRANA IP68

Vase hodinky jsou odolné vici padim, narazim a vodé podle tfidy ochrany IP68.

Co to presné znamena? Hodinky jsou navrZeny jako mimofadné odolné ve

srovnani s klasickymi zafizenimi, to vsak NEZNAMENA, Ze jsou nezniitelné!

To NEZNAMENA, Ze jsou zcela odolné viiéi véem mechanickym poskozenim ani

Ze jsou zcela vodotésné.

Kazdé fyzické posk i vaseho zafizeni v disledk (isobeni vnéjsich vlivi i

naddle podléhd vseobecnym zdruénim podminkém. Zaruka se nevztahuje na

poskozeni vznikld na skle displeje v diisledku nesprdvné manipulace.

Nasledujici podminky mohou ovlivnit vodoté a fyzické posl i, a proto

je nutné se jim vyhybat:

a.) Upusténi nebo hozeni zafizeni nebo vystavovdni zafizeni jinym negativnim

vnéjsim vlivam.

b.) Ponorovani zafizeni do vody na delSi dobu, plavdani nebo koupdni se zafizenim.

c.) Vystavovadni zafizeni proudu vody pod tlakem nebo rychle tekouci vode.

Vyznam oznaceni IP68:

Prvni éislice “6”: Odolnost vici proniknuti prachu; Gplna ochrana proti prachu po

dobu 8 hodin; odolnost vigi paddm na rovny povrch z vysky az 1, 5 m.

Druha ¢islice “8”: Ponoreni do vody do hloubky 1 m na kratsi dobu, do 30 minut

(zatizeni se nesmi pouZivat).

Neplavte ani se nepotédpéjte s vasimi hodinkami v mofské vodé!

Pokud by k tomu ndhodou doslo, ihned je oplachnéte sladkou vodou a dobfe je

osuste.

Hodinky jsou odolné viiéi vodé a prachu. Nésledujte pokyny uvedené nize, abyste

zachovali funkce odolnosti viici vodé a prachu. V opa¢ném pfipadé byste mohli

poskodit vase zafizeni a zapficinit jeho nespravné fungovani.

- Nepouzivejte hodinky pod velkym tlakem vody.

- NepouZivejte vase hodinky pfi vodnich sportech nebo jakychkoli extrémnich
sportech.

- Dukladné si osuste ruce i hodinky, nez je zatnete pouzivat.

- Pokud byly hodinky vystaveny vodé, osuste je a otfete mékkou tkaninou.
Pokud byly vystaveny jinym tekutindm (jako je sland voda, chlorovana voda,
mydlova voda, olej, parfémy, krémy, dezinfekce) nebo chemikaliim (jako je
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kosmetika), oplachnéte je vodou a otfete mékkou tkaninou. Pokud
nedodrzujete dané pokyny, riskujete poskozeni vasich hodinek a jeho
vlastnosti.

Pokud vam hodinky upadnou na podlahu, hrozi nebezpeéi, Zze dojde k
poskozeni funkci odolnosti vici vodé a prachu.

Nerozebirejte vase hodinky, nebot byste mohli poskodit funkci odolnosti vici
prachu a vodé.

NepouZivejte vase hodinky pfi extrémné nizkych nebo vysokych teplotéch.
NepouZivejte zafizeni jako je fén, abyste vysusili své hodinky.

Pfi vstupu do sauny existuje moznost, Zze dojde k poskozeni funkce
vodotésnosti.

CISTENI A UDRZBA

Chranite vase zatizeni pfed prachem, potem, inkoustem, olejem a jinymi chemikéliemi
(kosmetika, dezinfekce, insekticidy apod.). V opaéném pfipadé byste mohli poskodit
i a vnitfni ¢asti hodinek a zplsobit zhorseni jejich vlastnosti. Pokud dojde k

K cisténi svych hodinek nepouzivejte mydla nebo jiné myci prostfedky, kompresor
vzduchu, ultrazvukové pfistroje nebo jiné pfistroje k vysouseni. V opaném pfipadé
byste mohli poskodit své zafizeni. Tyto istici prostiedky téZ zplsobuji podrazdéni
pokozky.

Po cviceni nebo zpoceni si umyjte ruce, zapésti a pasek hodinek cistou vodou a
hadfikem namocenym v alkoholu pedlivé otfete pasek hodinek. Dikladné jej vysuste.
Pokud doslo k jeho uspinéni, pouZijte mékky zubni karta¢ek namoceny ve vodé k
odstranéni skvrn.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

Prectéte si tyto bezpecnostni pokyny, nei zafnete pouZivat zafizeni. Pfi pouZzivani
zafizeni vidy dodrzujte bezpeénostni pokyny. Tim snizite riziko vzniku pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo zranéni.

NABIJECKA

Pokud dojde k poskozeni nabijeciho kabelu nabijecky, obratte se na vyrobce,
autorizovany servis nebo kvalifikovanou osobu, abyste se vyhnuli potencidlnimu
nebezpedi. Nabijecka a zafizeni nejsou uréené k pouzZivani osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi. Osoby, které si
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nepiecetly ndvod, by nemély pouZivat zafizeni, pokud jim osoba odpovédnd za
bezpecnost a dohled neobjasnila pravidla pouzivani.

Déti museji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si nebudou hrat se zafizenim.
Nabijecka musi byt vidy snadno dostupna. Nesmi se polévat nebo stfikat vodou.
Pfedméty naplnéné tekutinami (napf. vazy s kvétinami) se nesmi umistovat do
bezprosttedni blizkosti zafizeni nebo nabijecky.

Nabije¢ku zapojte pouze do sité, jejiz parametry odpovidaji Gdajdm uvedenym na 3titku
nabijecky. Nezkratujte konektory nabijecky. Kolem zafizeni a nabijecky vidy ponechte
minimalné 10 cm volného prostoru, abyste zajistili dostate¢né chlazeni.

Zdroje otevieného plamene nesméji pfijit do kontaktu s nabijeckou.

Nemodifikujte zafizeni, nabijecku nebo baterie.

Interference s jinymi zafizenimi

Vysilani z jinych zafizeni na radiovych frekvencich se mulze byt ruseno jinym
zarizeni navrzeno v souladu s EU nafizenimi o frekvencich radiového vysildni, mohou
bezdratové vysilace mobilniho zafizeni a elektrické obvody vyvolat ruseni jiného
elektronického vybaveni. Proto doporucujeme, abyste dodrzovali nasledujici
bezpeénostni opatieni:

Letadla: bezdratové zafizeni mlze zpUsobit interferencni problémy v letadlech.

* Vypnéte své mobilni zafizeni pfed ndstupem do letadla.

* NepouZivejte jej na zemi, dokud vam to nedovoli posadka letadla.

Medicinské implantaty: Vyrobci medicinského vybaveni doporucuji minimalni
vzdalenost 15 cm mezi bezdratovymi zafizenimi a zabudovanymi medicinskymi
zafizenimi jako jsou napf. pacemakery nebo defibrilatory, aby se zamezilo jakékoli
interferenci s medicinskym zafizenim.

Sluchové pomiicky: Upozornéni: PouZivanim sluchdtek se vystavujete riziku, nebot
nemiZete soucasné slySet zvuky zvenci. NepouZivejte sluchdtka, pokud by to mohlo
ohrozit vasi bezpe¢nost. Néktera mobilni zafizeni mohou mit nezadouci vliv na funkci
sluchovych pomucek.

Oblasti s nebezpecim vybuchu: Vypnéte vase zafizeni v oblasti s nebezpedim vybuchu.
Dodrzujte vSechny bezpeénostni pokyny liskieni v téchto oblastech mohou zpUsobit
vybuch nebo pozar, coz miize vést k vaznym zranénim nebo smrti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI A POZNAMKY
Piectéte si a uschovejte tento ndvod pro pozdéjsi pouziti.
Upozornéni: Vzdy dodrzujte upozornéni uvedena na zafizeni nebo v navodu k obsluze.
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Cisténi: NepouZivejte tekuté prostiedky nebo Cistici prostiedky s rozstfikovacem.
Pouzijte mékky vlhky hadFik.

Nabijecka: PouZivejte pouze certifikované nabije¢ky doporucené vyrobcem. Nabijecky
jinych vyrobct mohou byt nebezpeéné, mohou poskodit zafizeni nebo muze dojit ke
ztraté zaruky.

Vihkost, prach a voda: Vase zafizeni je odoIné vic¢i padiim, ndrazim a vodé podle tfidy
ochrany IP68.

Co to pfesné znamend? Hodinky jsou navrzeny jako mimoradné odolné ve srovnani s
klasickymi zafizenimi, to v§ak neznamena, Ze jsou neznicitelné!

To NEZNAMENA, Ze jsou zcela odolné vii¢i viem mechanickym poskozenim ani ze jsou
zcela vodotésné.

Neplavte ani se nepotapéjte s vasimi hodinkami v mofské vodé!

Pokud by k tomu nahodou doslo, ihned je oplachnéte sladkou vodou a dobfe je osuste.
Zdroje napajeni: Hodinky je tfeba zapojit pouze do zdroje napajeni, ktery je specifikovan
na §titku vyrobku a/nebo na nabijeéce. Ohledné dal3ich informaci se prosim poradte s
mistnim dodavatelem.

Udriba: Nepokousejte se sami provadét servis zafizeni, nebot byste se po sejmuti krytu
mohli vystavit vysokému napéti a jinému nebezpeci a také ztraté zaruky. S veskerou
udrzbou se obratte na autorizovany servis.

Poskozeni, ktera vyzaduiji servis:

Teplo: Zafizeni je tfeba uchovavat dal od zdrojl tepla, jako je radidtor, trouba, sporak a
dalsi zafizeni, ktera vydavaji teplo.

Nahradni dily: PouZivani neschvalenych nahradnich dilG pfi servisu zafizeni muze
zpUsobit poZdr, zasah elektrickym proudem a jiné nebezpedné situace. Pfesvédcte se, Ze
osoba, ktera provadi servis zafizeni, pouziva originalni dily schvalené vyrobcem.
Bezpecnostni opatfeni pfi pouZivani: Toto zafizeni je v souladu s pravidly tykajicimi se
vystaveni radiovym vindm. Vase hodinky jsou soucasné radiovym vysilacem i
pfijimacem. NavrZeny jsou tak, aby neprekracovaly limity doporucené mezinarodnimi
pokyny v souvislosti s limity vystavovéni radiovym vinam. Tato pravidla byla stanovena
nezavislymi védeckymi institucemi, ICNIRP a stanovuji bezpecnostni hranice tak, aby
byla zajisténa adekvatni ochrana vech uZivatel nezavisle na véku a zdravotnim stavu.
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Pokud jste alergicti na materialy pouZité na téchto hodinkach:

- Hodinky obsahuji kov nikl. Pokud mate citlivou pokozku, nebo jste alergicti na
materidly, které tyto hodinky obsahuji, dodrZujte bezpecnostni opatieni.

- V8echny materidly pouZité na tomto zafizeni jsou v souladu s REACH a RoHS pFedpisy.

Provozni podminky:
Provozni teplota: -20 ~ 40°C
Doporuéena vihkost: 65+/-20%RH

Frekvenéni provozni pasmo (RF):

 |Frekvaence (MHz): BT zesileni
= 12402~2480 -7.27dBm

PFi nabijeni zafizeni je tfeba umistit adaptér do blizkosti zafizeni a musi byt snadno
dostupny.

Prislusenstvi a informace o softwaru

Baterie: 3.7V 180mAh

Nabijeni: Adaptér 5V, 0,3-2A (neni v sadé pfislusenstvi)

EU prohlaseni o shodé

M SAN grupa d.o.o. timto prohlasuje, Ze je radiové zafizeni typu
Smart Watch v souladu s NaFizenim 2014/53/EU.

Cely text EU prohldseni o shodé je dostupny na nasledujici
internetové adrese: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Navod k obslgze vaseho zafizeni muZete najit na http://hr.vivax.com/ , Vyberte
PROIZVODI (VYROBKY) - Smart, Vyberte model zafizeni > Dokumenti (Dokumenty)
-> Korisnicki priru¢nik (Nédvod k obsluze)
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Likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni
PVyrobky oznacené timto symbolem patfi do skupiny vyrobkud elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE vyrobky) a nesméji byt odloZzeny spole¢né se
smésnym a nadrozmérnym odpadem. Tento vyrobek musi byt uloZzen na
sbérném misté pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou
likvidaci tohoto vyrobku zabrénite moznym negativnim nésledkiim na zivotni
prostfedi a lidské zdravi, které by v opaéném pfipadé mohly byt ohroZeny diky
neodpovidajici likvidaci tohoto vyrobku. Recyklaci tohoto vyrobku pomuzete zachovat
zdravé Zivotni prostiedi a pfirodni zdroje.
Pokud potiebujete podrobnéjsi informace o sbéru EE vyrobku, obratte se na prodejnu,
Vv niZ jste vyrobek zakoupili.

Likvidace prazdnych baterii
Prostudujte si mistni predpisy tykajici se likvidace prazdnych baterii, nebo
zavolejte mistni uZivatelskou sluzbu, abyste ziskali pokyny o likvidaci starych
a prazdnych baterii. Baterie z tohoto vyrobku nesméji byt odloZeny spole¢né
se smésnym odpadem. Staré baterie povinné odevzdejte na specidlnich
mistech pro sbhér pouzitych baterii, ktera se nachazeji na vSech prodejnich mistech, kde
mUzete koupit baterie.
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Tlkot srdca| 1,4” dotykovy displej
upozornenia na hovory a spravy poruka | vodeodolny
sledovat cvi¢enie a spanok
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DETAILY PRODUKTU

Pakiranje sadrzi: 1x Vivax Hero 2 hodinkyv
1x  Kébel USB s magnetickym konektorom na
nabijanie hodiniek
1x Névod na poutitie s vyhlasenim o zaruke a EU
vyhldsenim o zhode

HLAVNE CASTI A FUNKCIE

1. Tladidlo
Ked'su hodiny necinné,
zapnite ich stlacenim
tladidla na 3 sekundy

2. Dotykova obrazovka
Prejdite prstom
doprava, aby ste sa
dostali do hlavného
menu, a potom
stlacenim ikony
,funkcie” prejdite do =
pozadovaného menu.

3. Nastavitelny remienok hodin



SK

4. Nabijacie kontakty | 5. Senzory | 6. Nabijacie kontakty
7. Nabijacia poloha

RYCHLE ZOZNAMENIE
Definicia dotykovej plochy

(1)

()
3)
(4)

(5)

Dlhym stlacenim hlavného rozhrania prejdite na miniatiru domovskej
plochy. MéZete ju zobrazit viavo a vpravo, kliknutim na dotyk
prepnete domovsku plochu.

Prejdite prstom doprava: Zobrazi zoznam hier -> Number pairs, 3 to
win, Fly a plane i Maze

Prejdite prstom nadol: Zobrazi Batériu, Bluetooth, Datum, Jas, Sport,
Budiky, Nastavenie.

Prejdite prstom nahor: Informécie o ukladani, monitorovanie
srdcového tepu, dennd aktivita.

Prejdite prstom dolava: Zobrazte zoznam statickych ikon -> Denna
aktivita, Sport, Hra, Budiky, Sportovy zaznam, Spanok, Datum a ¢as,
Srdcova frekvencia, Sprava, Casovac, Nastavenie, tuknutim vstupite do
prislusnej funkcie, stlacenim pravého tlacidla sa vrédtite na
predchédzajdcu ponuku.
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E; Number pairs

‘ 3 to win
A Fly a plane

Potlahnlte dolava

Potiahnite doprava
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PRIPOJENIE HODIN A ZARIADENIA

1. Stiahnutie a instalacia

Stiahnite si a nainstalujte aplikdciu "HitFit Pro " v predajni
APP Store alebo Google Play Store

2. Spajanie i synchronizacia dat

2.1

Android

Otvorte , HitFit Pro” aplikaciu = Kliknite na “Device” (Zariadenie) v
dolnej casti > “Device Connection” (Spajanie zariadenia) >
Vyhladajte zariadenie

Kliknite na “OK” potom ,Pair“ (Spatovanie) aby ste sparovali
zariadenie.

Otvorte “HitFit Pro” = potiahnite prstom dolava - Device = vyberte
ikonu Vésho zariadenia = vyhladajte prislusnu Bluetooth adresu na
spajanie.

iOs

Otvorte “HitFit Pro” aplikéciu, kliknite na “Add device” (Pridaj
zariadenie) na “Me*“ (Ja) na obrazovke aby ste vyhladali Bluetooth
pripojenie, najdite Vas hodinky ,Hero2“ a sparujte ho v aplikacii.
Ked' su hodiny sparované, zobrazi sa v Bluetooth menu mobilného
telefénu.

Otvorte “HitFit Pro” aplikdciu = potiahnite prstom dofava >
,Device” (Zariadenie) = vybert ikonu Vasho zariadenia >
vyhladajte poZadovanu pérovaciu adresu Bluetooth.

Potom, ¢o ste Uspesne pripojeny k zariadeniu, Iﬁ]
zobrazi sa nasledujuca ikona:
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POZNAMKA:

Pri Cisteni softvéru nevypinajte informacné centrum Bluetooth ani ne
zatvarate softvérovd aplikaciu. MéZe to ovplyvnit aktualizaciu Udajov medzi
hodinkami a zariadenim.

® Mon. 12 / 06

3 a4 5 @ 7 8 o9

16,084 10,000
High Goal

Heac rate
89

Sports

)
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ZAKLADNE FUNKCIE
Gl Daily activity (Denna aktivita)
A Hodiny zobrazia celkovy pocet vykonanych krokov, prejdenu
vzdialenost, spalené kalérie a Udaje sa vynuluju kaidy def o
00:00.
Instrukcie:
V hlavhom menu méZete prstom postvat dofava alebo doprava
po obrazovke a kliknutim vstupite do pozadovanej ponuky. Ak ni¢
nevyberiete, hodiny sa po 3 sekundach prepnu do rezimu spanku.
prOg  Sports (Sport)
i Stlatenim ikony moéZete zadat nasledujuce moznosti: chddza,

beh, cyklistika, horolezectvo a basketbal.

Heart Rate (Srdcova frekfencia)

V tomto menu hodinky zmeraju vas srdcovy
rytmus. Po dokonceni merania hodiny 86
zaénu vibrovat a zobrazia vysledky. Po 3 Last record
sekunddch hodiny sa prepnu do rezimu .
spanku.

Instrukcie: Potiahnutim prsta dolava alebo
doprava v hlavnom menu, vyberte
zobrazenu ikonu pre vstup do pozadovaného menu. Ked' vstuplte
do pozadovaného menu, hodiny automaticky za¢ni merat.
Podas merania hodnoty budu zobrazovat nulu a po dokonéeni
merania sa zobrazia presné merania.

Ak hodinky nedokdzu precitat vysledky, dostanete upozornenie.
Hodnoty potom budu zobrazovat nula, kym hodiny neprepnt do
reZzimu spanku.
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Game (Hra)

Na hodinkdch je vela zaujimavych hier, Number pairs, 3 to win,
Fly a plane and Maze, méZete si vybrat, ktoru chcete hrat

Sleep (Spanie)

Hodiny zobrazia vas spanok den skor.
(Obdobie merania 21:30 - 12:00)

Instrukcie: posurite prst dolava a doprava a
ked' vyberiete poZadovanu ikonu, mozete

vidiet interval spanku z predchadzajuceho
dria 01H25M 07HOSM
: DEEP & @& LIGHT

Date&time (datum a ¢as)

MbZete nastavit &as, datum, zvolit rezim
zobrazenia ¢asu

Message (Spravy)

Ked ste pripojeni cez Bluetooth, mézete dostavat upozornenia z
mobilného zariadenia. (Musite v aplikdcii povolit ,push switch”
teda prijimanie ozndmenii v aplikacii).

Timer (Casovac)

V hlavnej ponuke prejdite prstom dolava a vyberte prislusnu
ikonu. Kliknutim spustite meranie. Pocas merania moZete
meranie zastavit / obnovit kliknutim na obrazovku. Prejdenim
prstom doprava opustite Casomeral a vritite sa do
predchdadzajuceho menu.

Sports record (Sportovy rekord)

Ak ste Sportovali a ulozili ste si to, v tejto funkcii sa zobrazia
informacie o vaSsom Sportovom zazname
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Alarms (alarmy)

V aplikdcii si mozete nastavit budik, hodinky zobrazia informacie
o budikoch, ked' uplynie ¢as budika, na hodinkdach sa zobrazi
ikona pripomienky. Ak v nastaveni budikov povolite
zapnutie/vypnutie budikov v hodinkach, méZete ich tieZ otvorit
alebo zatvorit v hodinkach.

Setting (Nastavenia)

e Jazyk: Vratane réznych jazykov, ktoré si mézete zvolit.

o Zobrazené na obrazovke: Vratane Zmeny obrazovky, Jas, Cas
obrazovky, Zobudenim pri otoceni zapastia.

o Nevyrusovat: Nastavte vstupny alebo vystupny rezim Nerusit.

e Vibracie: Nastavte intenzitu vibracii.

e Systém (System): Zahfria verziu systému (System version),
Vypnutie hodin (Shut down), Resetovanie hodin (Reset).
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OCHRANA VODY A PROTI PRACHU 1P68

Vase zariadenie je odolné voci vode a prachu v stlade s triedou ochrany IP68.

Nasledujice podmienky mézu ovplyvnit odolnost proti vode a fyzické

poskodenie a je potrebné sa im vyhnut:

a.) Pdd alebo hddzanie zariadenia alebo vystavenie zariadenia inym negativnym
vonkajs$im vplyvom.

b.) Ponorenie pristroja do vody na dlhu dobu, pldvanie alebo kipanie sa so
zariadenim

c.) Vystavenie zariadenia prudu vody pod tlakom alebo rychlym prudom vody

Vyznam oznaéenia IP68:

Prvé ¢éislo "6": Odolnost proti vniknutiu prachu; Uplna ochrana pred kontaktu s

prachom v priebehu 8 hodin; odolnost proti padu na rovnu plochu z vy$ky do 1,5

m.

Druhé ¢&islo "8": Ponorenie do vody do hibky 1 m v kratkom &ase, do 30 minGt

(zariadenie sa nesmie pouzivat).

Neplavajte ani sa nepotapajte s hodinami v morskej vode!
Ak k tomu dojde nahodou, okamtite ich oplachnite erstvou vodou a dobre ich
osuste.

Hodinky st odolné proti vode a prachu. Postupujte podla pokynov uvedenych
nizsie, aby ste zachovali funkcie odolnosti voci vode a prachu. V opa¢nom pripade
by ste mohli zariadenie poskodit a nebude fungovat spravne.

- NepoutZivajte hodinky pod vysokym tlakom vody.

- NepouZivajte Vase hodinky pri vodnych Sportoch alebo akych kolvek
extrémnych Sportoch.

Pred pouzitim si dokladne osuste ruky a hodinky.

Ak boli hodinky vystavené vode, osuste ich a utrite makkou handri¢kou. Ak boli
vystavené inym tekutindm (ako je sland voda, chlérovand voda, mydlo, olej,
parfémy, krémy, dezinfekéné prostriedky) alebo chemikalidam (napriklad
kozmetika), ocistite ich vodou a utrite ju makkou handrou. Ak nebudete
fungovat podla uvedenych pokynov, riskujete po3kodenie hodiniek a ich
vykonu.
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Ak hodinky spadnt na podlahu, je mozné, Ze dojde k poskodeniu funkcii
odolnosti proti vode a prachu.

Ne rastavljajte Vas sat ili u suprotnom biste mogli ostetiti funkcije otpornosti
na vodu i prasinu.

Nerozoberajte hodinky, pretoZe by ste mohli pokodit funkcie odolnosti proti
vode a prachu.

NepouZivajte hodinky pri extrémne nizkych alebo vysokych teplotach.

Na sudenie hodiniek nepouZivajte zariadenia, ako napriklad susice vlasov.

Pri vstupe do sauny existuje moznost poskodenia funkcie odolnosti vo¢i vode

CISTENIE A RIADENIE

Chrante hodinky pred prachom, potom, atramentom, olejom alebo inymi
chemikaliami (kozmetika, dezinfekéné prostriedky, insekticidy atd.). V opatnom
pripade méze dojst k poskodeniu vonkajsej a vnutornej ¢asti hodiniek a zhorseniu
vykonu.

Ak ho zaspinite vyssie uvedenym, vycistite ho a osuste makkou handrou.

Na Cistenie hodiniek nepouZivajte mydla ani iné Cistiace prostriedky, vzduchové
kompresory, ultrazvukové pristroje ani iné suSiace zariadenia. MéZe dojst k
poskodeniu zariadenia. Také Cistiace prostriedky tieZz spdsobuju podrazidenie
pokozky.

Po cviceni alebo poteni si umyte ruky, zapéstia a remienok na hodinkdch ¢istou
vodou, potom namocte handricku do alkoholu a opatrne utrite remienok na hodinky.
Vysuste ho uplne.

Ak ste ho znedistili, pouzite makkud zubnu kefku, vopred namocent vo vode, aby ste
odstranili Skvrny
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pred pouzitim zariadenia si preditajte tieto bezpecnostné pokyny. Pri pouzivani
zariadenia vzdy dodrZiavajte bezpecnostné pokyny. ZniZuje sa tym riziko poZiaru, Grazu
elektrickym prddom alebo zranenia.

NABIJACKA

Ak je elektricky kabel nabijacky poskodeny, kontaktujte vyrobcu, autorizované servisné
stredisko alebo kvalifikovant osobu, aby ste predisli moznym rizikdm. Nabijacka a
zariadenie nie su uréené na pouZitie osobami (vratane deti), ktoré maju znizené fyzické,
zmyslové alebo mentalne schopnosti. Osoby, ktoré si tento navod neitali, by nemali
zariadenie pouzivat, pokial osoba zodpovednd za bezpe&nost a dohlad nevysvetlila
pravidla pouZzivania.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

Nabijacka musi byt vzdy lahko pristupna. Nesmie byt obliata ani postriekana vodou.
Predmety naplnené tekutinami (napr. Kvetinové vézy) sa nesmu umiestfiovat do
bezprostrednej blizkosti zariadenia alebo nabijacky.

Nabijacku pripajajte iba k zdroju napdjania, ktory je uvedeny na typovom Stitku
nabijacky. Neskratujte konektory nabijacky. Okolo zariadenia a nabijacky vidy
ponechajte najmenej 10 cm volného miesta, aby sa zabezpedilo dostato¢né chladenie.
Zariadenie je urCené iba na pouZitie v miernom podnebi. Zariadenie, nabijactku ani
batérie neupravujte.

Interferencie s inymi zariadeniami

Vysielanie z elektronickych zariadeni na radiovych frekvencidch méze rusit iné
elektronické zariadenie a spdsobit poruchu. Aj ked je toto mobilné zariadenie navrhnuté
tak, aby vyhovovalo predpisom EU o vysokofrekvenénej frekvencii, bezdrétové vysielace
a mobilné zariadenia mdzu spdsobovat rusenie inych elektronickych zariadeni. Preto
vam odporticame, aby ste vykonali nasledujlice bezpe¢nostné opatrenia:

Lietadla: Bezdrdtové zariadenie méze spdsobit rusenie v lietadle.

* Pred nastupom do lietadla vypnite mobilné zariadenie

¢ NepouZivajte ho na zemi, kym to nepovoli posadka lietadla.

Lekarske implantaty:

Vyrobcovia zdravotnickych pomécok odporiéaju minimalnu vzdialenost 15 cm medzi
bezdrétovymi zariadeniami a implantovanymi zdravotnickymi zariadeniami, ako su
kardiostimulatory alebo defibrildtory, aby sa prediSlo akémukolvek ruseniu
zdravotnickych pomdcok.

Naéuvacie pristroje: Pouzivanie sluchadiel vas vystavuje riziku, pretoze nemézete pocut
vonkajsie zvuky suéasne. Nepouzivajte slichadla, ak by to mohlo ohrozit vasu
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bezpeénost. Niektoré mobilné zariadenia méZu nepriaznivo ovplyvnit &innost
nacuvacich pristrojov.

Oblasti s nebezpeéenstvom vybuchu:

Vypnite zariadenia v akejkolvek prostredi s potencidlnym nebezpecenstvom vybuchu.
Postupuijte podla vsetkych oficialnych pokynov.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POZNAMKY
Preditajte si a uloZte tieto pokyny pre neskorsie poutzitie.
Upozornenie: Vidy sa riadte vystrahami vytlacenymi na zariadeni alebo v Navode na
obsluhu.
Cistenie: NepouZivajte tekuté ani sprejové Cistiace prostriedky. Pouzite makkd
navlhéenu handricku.
Nabijacka: PouZivajte iba certifikované nabijacky odportcané vyrobcom. Nabijacky od
inych vyrobcov mézu byt nebezpeéné, mézu poskodit zariadenie alebo spdsobit stratu
zéruky.
Vlhkost, prach a voda: Vase zariadenie je odolné vo¢i padom, ndrazom a vode v stlade
s triedou ochrany IP68.
Co presne to znamena? Hodinky su navrhnuté tak, aby boli v porovnani s klasickymi
zariadeniami velmi odolné, ale to NEZNAMENA, Ze st neznicitelné!
To NEZNAMENA, ze st Gplne odolné proti vietkym mechanickym poskodeniam alebo
Ze su uplne odolné voci vode.

plavajte ani sa nepotapajte s hodinkami v morskej vode!
Ak k tomu déjde nahodou, okamtite ich oplachnite ¢erstvou vodou a dobre ich osuste.
Vlhkost a voda: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody, ako je vaia, kuchynsky drez
alebo bazén.
Udrzba: Nepokusajte sa pristroj opravovat sami, pretoze odstranenie krytu vas moze
vystavit vysokému napétiu a inym nebezpeenstvam a stratite tym platnost zaruky. Ak
potrebujete akukolvek udrzbu, kontaktujte autorizované servisné stredisko.
Teplo: Zariadenie by malo byt udriavané mimo zdrojov tepla, ako su radiatory, rary,
spordky a iné zariadenia na vyrobu tepla.
Nahradné diely: PoufZitie neschvalenych nahradnych dielov pri tdrzbe zariadenia moéze
mat za nasledok poziar, zasah elektrickym pridom a iné nebezpecné situacie.
Skontrolujte, ¢i osoba vykonavajica Udrzbu zariadenie pouZiva originalne diely
schvélené vyrobcom.
Opatrnost pri pouzivani: Toto zariadenie vyhovuje pravidlam tykajdcim vystaveniam
radiovym vinam. Vase hodinky su radiovym vysielacom aj radiovym prijimacom. Su
navrhnuté tak, aby neprekracovali limity odporicané medzindrodnymi smernicami o
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limitoch vystavenia vysokofrekvenénym vindm. Tieto pravidld vydavaju nezavislé
vedecké instittcie, ICNIRP a zahfriaju bezpecnostné rozpatia stanovené na zabezpecenie
primeranej ochrany vSetkych pouzivatelov bez ohfadu na vek a zdravotny stav.

Ak ste alergicky na materidly pouZité v tychto hodinkach:
- Hodinky obsahuju kovovy nikel ak mate citlivd pokozku alebo ste alergicky na

materidly obsiahnuté v tychto hodinkach, dodrZiavajte bezpe¢nostné opatrenia
- VSetky materidly pouZité v tomto zariadeni su v stlade s nariadeniami REACH a RoHS.
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Pracovné podmienky:
Prevadzkova teplota: -20 ~ 40°C
Odporucana vihkost: 65+/-20%RH

Frekvenéné pracovné oblasti (RF):

 |Frekvaencia (MHz): BT Max gain
= 12402~2480 -7.27dBm

RF frekvencie sa moézu v Eurépe pouzivat bez obmedzeni.

Pri nabijani zariadenia musi byt adaptér umiestneny v blizkosti zariadenia a musi byt
Iahko pristupny.

Prislusenstvo a informécie o softvéri

Batéria: 3.7V 180mAh

Nabijanie: Adaptér 5V, 0,3-2A (nie je st&astou stipravy)

EU vyhlasenie o zhode

M SAN grupa d.d. tymto vyhlasuje Ze je radio zariadenie tipu
StartTelefon v sulade s Predpismi 2014/53/EU.

Uplny text EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na nasledujucej

internetovej adrese:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Pokyny pre pouzivanie Vasho pristroju mdzete najst na http://hr.vivax.com/, Vyberte:
PROIZVODI->Smart, Odaberite model uredaja -> Documents -> Korisnicki prirucnik
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Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni

Vyrobok oznaceny tymto symbol vyznacuje Ze vyrobok patria do skupiny
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE vyrobky) a nesmeju sa
likvidovat spolu s domécim odpadom. Tento vyrobok je potrebne odlozit na
oznacene miesto pre zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou toho to vyrobku zabranite mozne negativne ddsledky na okolie a
fudské zdravie, ktoré by v opacnom pripade mohlo byt ohrozene z dévodu nespravnej
likvidacie toho to vyrobku. Recyklovanim materidlov z toho to vyrobku pomébzete
ochranit zdravé Zivotne okolie a prirodné zdroje.

Pre detailne informdcie o zberu EE vyrobkov kontaktujte predajiiu v ktorej ste vyrobok
kupili.

Likvidacia spotrebovanych bateriek
Skontrolujte miestne predpisy ohladom likvidacie spotrebovanych bateriek
alebo zavolajte miestnu sluzbu pre pouzivatelov ako by ste ste dostali pokyny
o likvidacii starych a spotrebovanych bateriek. Baterky z toho to vyrobku sa
nesmeju vyhadzovat spolu s domacim odpadom. Povine odloZte staré batérie
na specialne miesta pre likvidaciu spotrebovanych bateriek ktoré sa nachadzaju vo
vietkych predajnych miestach ide mézZete kipit batérie.



VIVAX .
m%@@ % Instrukcja obstugi

Tetno | 1,4” ekran dotykowy
powiadamianie o potaczeniach i wiadomosciach
wodoodpornosé | Sledzenie treningu i snu
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SZCZEGOLY PRODUKTU

Akcesoria:: 1x Zegarek Vivax Hero 2
1x Kabel do tadowania USB z wtyczkg magnetyczna
1x Podrecznik uzytkownika z deklaracjg gwarancyjng i
deklaracjg zgodnosci UE

HLAVNIi CASTI A FUNKCE

[

. Przycisk zegarka

Gdy zegarek znajduje sie w
stanie wylaczonym, Dtugie
nacisniecie przycisku
zegarka na 3 sekundy
powoduje jego wiaczenie,
a po uruchomieniu pojawi
sie strona gtéwna zegarka.
Ekran dotykowy
Przeciggna¢ palcem w
prawo do strony menu, a =
nastepnie dotknij pola

funkgji, aby przejs¢ do

odpowiedniego podprogramu.

Regulowana opaska na nadgarstek

hd

w
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4. Styki tadujace| 5. Czujniki | 6. Ztacze tadowania na kablu USB
7. Prawidtowa pozycja tadowania

PRODUKT - SZYBKIE WPROWADZENIE

Definicja tarczy dotykowej

(1) Nacisnij dtugo gtéwny interfejs, aby przejs¢ do miniaturki strony
gtéwnej. Mozna jg wyswietli¢ z lewej i prawej strony, a dotkniecie
przycisku powoduje przetaczenie na strone gtdwna.

(2) Przesur palcem w prawo: Wyswietlanie listy gier -> Number pairs, 3
to win, Fly a plane i Maze

(3) Przesun palcem w dét: Wyswietl baterie, bluetooth, date, jasnos¢,
sport, alarmy, ustawienia.

(4) Przesun palcem w gére: Informacje o pamieci masowej,
monitorowanie tetna, aktywnos¢ dzienna.

(5) Przesun palcem w lewo: Wyswietl statyczng liste ikon -> Aktywnos¢
dzienna, Sport, Gra, Alarmy, Zapis sportowy, Sen, Data i czas, Tetno,
Wiadomosé¢, Timer, Ustawienia, kliknij, aby wej$¢ do odpowiedniej
funkcji, przesun w prawo, aby powrdéci¢ do poprzedniego poziomu.
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& 5

Daily activity Sports

o o

Game

20 A
@@ Number pairs

8 3 to win
A Fly a plane

A

Przesun w lewo

Przesun w prawo
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UZYCIE PRODUKTU

1. Pobierz i zainstaluj

Musisz pobra¢ i zainstalowac aplikacje "HitFit Pro " z APP
Store lub Google Play Store.

2. Podtaczanie i synchronizacja danych

2.1.

Dla systemu Android

e Otworz HitFit Pro. Kliknij "Device" w dolnej cze$ci = "Device
Connection" Searching Device.

Kliknij OK i kliknij "Pair", aby powiazac ogladanie jak ponizej.
Otwdrz "HitFit Pro"-> lewy pasek menu slajdéw

Urzadzenie - wybierz odpowiednig ikone urzadzenia wyszukaj
odpowiednia parowanie adreséw Bluetooth

DlaiOs

Otwarz aplikacje "HitFit Pro", "Add device" na ekranie "Me",
aby wyszukaé urzadzenia Bluetooth w poblizu, znajdz nazwe
zegarka " Hero 2" i sparowat go w aplikacji. Po podtgczeniu Hero
2 zostanie on wyswietlony na ekranie menu Bluetooth telefonu
jak na ponizszych zdjeciach.

Otworz “HitFit Pro” - lewy pasek menu slajdéw - Device -

wybierz odpowiednig ikone urzadzenia = wyszukaj odpowiednie
parowanie adresow Bluetooth.

Po pomyslnym potaczeniu, jak pokazuje ikona po @
prawej stronie
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UWAGA:

Nie nalezy zamyka¢ ustugi powiadamiania przez Bluetooth podczas
usuwania oprogramowania w tle lub zamykania aplikacji w tle. Zamkniecie
funkcji synchronizacji pomiedzy zegarkiem a telefonem wptynie na jej
dziatanie.

® Mon. 12 / 06

3 a4 5 @ 7 8 o9

Twoje dane zostang odpowiednio
pokazane w aplikacji:

16,084 10,000
High Goal
oo

Sleep - Heac rate

8:4 * 89
@

Alarms
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ZAKLADNI FUNKCE
g Daily activity (Denni aktivita)
Sl Hodinky budou zobrazovat celkovy pocet krokd, uslou vzdalenost
a spalené kalorie a Udaje se resetuji kazdy den v 00:00 hodin.
Rada: V hlavnim menu miZete pfejet prstem vlevo nebo vpravo
po displeji a kliknout na ikonu, abyste otevreli poZadované menu.
Pokud nic nevyberete, prejdou hodinky po 3 vtefinach do
klidového stavu.
POy Sports (Sport)
i Kliknuti na ikonu vam otevie nasledujici nabidku: chlze, béh,

cyklistika, horolezectvi a kosikova.

Heart Rate (SrdecCni puls)

V tomto menu budou hodinky méfit puls vaseho srdce. Po
skonceni méfeni zaénou hodinky vibrovat a zobrazi vysledek. Po
3 vtefinach hodinky prejdou do klidového stavu.

Rada: Prejedte prstem doleva nebo doprava v hlavnim menu a
vyberte zobrazenou ikonu, aby se otevielo poZadované menu.
Jakmile se otevie pozadované menu, hodinky automaticky zahaji
méfeni. BEhem méfeni budou hodinky zobrazovat nulu a po
skonceni méreni se zobrazi pfesné hodnoty. Pokud hodinky
nejsou schopné zméfit hodnotu, budete o tom informovani.
Hodnoty pak budou stale na nule, dokud hodinky neprejdou do
klidového stavu.

Game (Hra)

Na hodinkach je spousta zajimavych her, Number pairs, 3 to win,
Fly a plane, Maze, Létani letadlem a Bludi$té, mdzZete si vybrat,
kterou chcete hrat.
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Sleep (Spanek)

Hodinky zobrazi vasi dobu spanku z pfedchoziho
dne. (21:30 - 12:00)

Rada: prejedte prstem vlevo a vpravo a po
vybrani  poZadované ikony si  mulzZete
prohlédnout vas interval spanku za predchozi
den.

Date&time

MiZete nastavit ¢as, datum, zvolit reZim zobrazeni ¢asu

Poté, co jste se sparovali s aplikaci HitFit Pro, budou hodinky
zobrazovat lokalni pocasi.

Message (Zpravy)

Kdyz jste ve spojeni prostfednictvim Bluetooth, mlzZete pfijimat
oznameni z vaseho mobilniho telefonu. (Musite aktivovat ,push
switch” tedy pfijimani oznameni v aplikaci).

01H25M 07HOS5M
DEEP & @& LIGHT

Timer (Méfeni ¢asu)

Prejedte prstem doleva v hlavnim menu a vyberte odpovidajici
ikonu. Kliknéte, abyste zahajili méfeni. Béhem méfeni mulzete
zastavit / pokrafovat v méfeni kliknutim na displej. Pohybem
prstu vpravo opustite funkci Méfeni a vrétite se do predchoziho
menu.

Sports record (Sportovni rekord)

Pokud jste sportovali a ulozili jste si to, v této funkci se zobrazi
informace o vasem sportovnim zaznamu.

Alarms (Alarmy)

V aplikaci si muZete nastavit budik, hodinky zobrazi informace o
udicich, kdyz uplyne ¢as budiku, na hodinkach se zobrazi ikona
pfipominky. Pokud v nastaveni budikd povolite zapnuti/vypnuti
budik( v hodinkdch, muZete je také otevfit nebo zavfit v
hodinkach.
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n Setting (Ustawienia)

¢ Jezyk: Obejmuje rézne jezyki, ktére mozna wybrac.

@ e Ekran wyswietlacza: W tym zmiana tarczy, jasnosci,
czasu ekranowego, ustawienia budzenia nadgarstka.

2
¢ Nie przeszkadzaé: Ustawianie wejscia lub wyjscia z
m trybu "nie przeszkadzaé".

@ ¢ Wibracje: Ustawianie intensywnosci wibracji

System: Wraz z wersjg systemu, Wyfaczanie, Resetowanie

WODOSZCZELNA | PYLOSZCZELNA OCHRONA 1P68

Urzadzenie jest odporne na wode i kurz oraz posiada klase ochrony IP68.

Ponizsze warunki moga mie¢ wptyw na odpornos¢ telefonu na wode i
uszkodzenia i nalezy ich unikaé:

a.) Upuszczenie lub rzucenie urzqdzenia lub poddanie go innym uderzeniom

b.) Zanurzanie urzqdzenia w wodzie na dfuzszy czas, plywanie lub kgpiele z

urzqdzeniem.

¢.) Narazanie urzgdzenia na dziatanie wody pod cisnieniem lub wody o duzej
predkosci

P68 cyfry oznaczajq:

Pierwsza cyfra “6”: Brak wnikania pytu; catkowita ochrona przed dotykiem
(pytoszczelno$é) po 8-godzinnym tescie, odpornos¢ na upadek na ptaskg
powierzchnie do 1,5 m wysokosci.

Druga cyfra “8”: Zanurzenie w wodzie do 1m w krétkim czasie, do 30mins w
warunkach bezczynnosci.
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Nie ptywaj ani nie nurkuj z urzadzeniem w stonej wodzie morskiej!

Jesli tak sie stanie, nalezy natychmiast umy¢ urzadzenie w wodzie z kranu i
catkowicie wysuszy¢ urzadzenie.

Zegarek jest wodoszczelny i pytoszczelny. Aby zachowaé wodoszczelnosé i
pytoszczelno$¢, nalezy stosowac sie do ponizszych wytycznych. W przeciwnym
razie urzagdzenie moze zosta¢ uszkodzone.

Nie nalezy uzywac zegarka pod silnym ci$nieniem wody.

Nie uzywaj zegarka podczas nurkowania, snorkelingu lub innych sportéw w
burzliwej wodzie.

Prosze wysuszy¢ rece lub catkowicie obejrze¢ zegarek przed rozpoczeciem
pracy.

Jesli zegarek jest wystawiony na dziatanie wody, nalezy go catkowicie wysuszy¢
miekka Sciereczka. Jezeli jest narazony na dziatanie innych ptynéw (takich jak
stona woda, woda z basenu, woda z mydtem, olej, perfumy, krem
przeciwstoneczny, srodek do higieny rak) lub chemikaliow (takich jak
kosmetyki), nalezy go umy¢ czysta wodg i catkowicie wysuszyé migkka szmatka.
Niestosowanie sie do tych instrukcji moze uszkodzi¢ jego dziatanie i wyglad.
Upuszczenie lub uderzenie zegarka moze spowodowad uszkodzenie jego
funkcji wodoodpornej i pytoszczelnej.

Nie nalezy demontowac¢ zegarka. Funkcja wodoszczelna i pytoszczelna moze
zostac uszkodzona.

Nie nalezy uzywa¢ zegarka w warunkach ekstremalnie wysokiej lub niskiej
temperatury.

Do suszenia zegarka nie nalezy uzywa¢ dmuchaw i innych podgrzewanych
urzadzen.

W pomieszczeniu sauny funkcja wodoszczelna moze zosta¢ uszkodzona.



PL

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA SPRZETU

Chroni¢ zegarek przed kurzem, potem, tuszem, olejem i produktami chemicznymi
(np. kosmetykami, sprayami antybakteryjnymi, $rodkami do higieny rak,
detergentami i Srodkami owadobdjczymi). W przeciwnym razie czesci wewnetrzne i
zewngtrzne mogg ulec uszkodzeniu lub spowodowac pogorszenie wydajnosci. Jezeli
zegarek jest poplamiony powyzszymi substancjami, nalezy go wyczysci¢ migkka,
niestrzepiacy sie szmatka.

Podczas czyszczenia nie nalezy uzywaé mydta, detergentéw, materiatéw $ciernych,
sprezonego powietrza, fal ultradzwiekowych ani zewnetrznych Zrédet ciepta. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia zegarka. Mydto, detergent, srodek do
dezynfekcji rak lub resztki detergentu mogg powodowa¢ podraznienia skory.

Po ¢wiczeniach lub poceniu sig, nalezy wyczysci¢ nadgarstek i pasek. Do czyszczenia i
zanurzenia niewielkiej ilosci alkoholu nalezy uzy¢ wody, a nastepnie doktadnie go
osuszyc.

Jesli Twoj zegarek jest poplamiony lub przesigkniety innymi przedmiotami, uzyj do
jego czyszczenia mokrej, miekkiej szczoteczki do zebow.

INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczytac niniejszg instrukcje
bezpieczeristwa i zachowac jg do ewentualnego wykorzystania w przysztosci. Podczas
korzystania z zegarka nalezy zawsze przestrzega¢ tych podstawowych zasad
bezpieczeristwa. Zmniejsza to ryzyko pozaru, porazenia pradem i obrazen.
tADOWARKA

Jedli przewdd tadowarki jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego naprawe producentowi, jego
serwisowi lub innej osobie o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ jakiegokolwiek
zagrozenia.

tadowarka nie jest przeznaczona do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej. Osoby, ktdre nie przeczytaty instrukcji
obstugi, chyba ze otrzymaty wyjasnienia od osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeristwo i nadzdr, nie powinny uzywac tego urzadzenia. Dzieci powinny by¢
monitorowane, aby upewnic sig, ze nie bawig sie fadowarka.

tadowarka powinna by¢ zawsze tatwo dostepna. Urzadzenie nie powinno by¢
wystawione na dziatanie kapiacej lub pryskajacej wody. Na urzadzeniu nie wolno
umieszcza¢ zadnych przedmiotéw wypetnionych cieczami, takich jak wazony. Zawsze
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nalezy pozostawi¢ minimalng odlegtos¢ 10 cm wokdt urzadzenia, aby zapewnié¢
wystarczajgcg wentylacje.

Nie nalezy dotyka¢ tadowarki, przewodu elektrycznego i gniazdka elektrycznego mokra
reka; w przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pradem.

Zaktocenia czestotliwosci radiowej: Wyjscie czestotliwosci radiowej z urzadzen
elektronicznych moze zaktdcac prace innych urzadzer elektronicznych i powodowac ich
nieprawidtowe dziatanie. Chociaz urzadzenie to zostato zaprojektowane zgodnie z
przepisami UE dotyczacymi emisji czestotliwosci radiowych, bezprzewodowe nadajniki i
obwody elektryczne inteligentnych urzadzern mogg powodowac zaktdcenia w pracy
innych urzadzen elektronicznych. Dlatego zalecamy podjecie nastepujacych srodkow
ostroznosci:

Samoloty: Urzadzenia bezprzewodowe moga powodowaé zaktdcenia w samolotach.
Wytgczy¢ urzadzenie przed wejsciem na poktad samolotu. Nie uzywaj go na ziemi,
dopdki nie zezwoli na to zatoga samolotu.

Sprzet medyczny: Producenci sprzetu medycznego zalecajg minimalng odlegtos¢ 15
centymetréw pomiedzy urzadzeniem bezprzewodowym a wszczepionym urzgdzeniem
medycznym, takim jak rozrusznik serca lub defibrylator, aby unikna¢ jakichkolwiek
zaktdcen w pracy urzadzenia medycznego.

Jesli posiadajg Parnistwo implant medyczny i majg jakiekolwiek pytania zwigzane z
uzytkowaniem Paristwa sprzetu / urzadzen bezprzewodowych, powinni Parstwo
skonsultowac sie ze swoim lekarzem.

Osrodki zdrowia: Szpitale i zaktady opieki zdrowotnej moga uzywaé urzadzen
szczegdlnie wrazliwych na zewnetrzne emisje czestotliwosci radiowych. Urzadzenie
nalezy wytaczy¢, gdy personel lub powiadomienia o tym poinformuja.

Miejsca wykonywania prac strzalowych i oznaczone obszary: Wyfgczy¢ urzadzenie w
obszarach zagrozonych wybuchem. Postepuj zgodnie z wszystkimi oficjalnymi
instrukcjami.

OGOLNE SRODKI OSTROZNOSCI | ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj i zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Ostrzezenia: Na produkcie i w podreczniku uzytkownika nalezy zawsze stosowac sie do
instrukcji.

Czyszczenie: Nie nalezy uzywaé srodkéw czyszczacych w ptynie lub w aerozolu. Do
czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej, miekkiej szmatki.

Adaptery: Nalezy stosowac certyfikowane adaptery zalecane przez producenta. Inne
adaptery moga by¢ niebezpieczne lub mogg uniewazni¢ gwarancje.
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Wilgoé, kurz i woda: Urzadzenie jest odporne na upadki, uderzenia i wode, posiada klase

ochrony IP68.

Co to doktadnie oznacza? Zegar zostat zaprojektowany jako znacznie bardziej

wytrzymaty niz zwykte urzadzenle ale nle ]est nleznlszczalny' Nie oznacza to, ze jest

catkowicie odporny na |’ i jest catkowicie
wodoodporny.

Nie ptywaj ani nie nurkuj z urzagdzeniem w stonej wodzie morskiej!

Jesli tak sie stanie, nalezy natychmiast umy¢ urzadzenie w wodzie z kranu i catkowicie

wysuszy¢ urzadzenie.

Zrédta zasilania: W przypadku produktéw przeznaczonych do pracy z zasilaniem

bateryjnym lub z innych Zrédet, nalezy zapozna sie z instrukcja obstugi.

Serwisowanie: Nie nalezy podejmowaé prob samodzielnego serwisowania tego

produktu, poniewaz otwarcie lub zdjecie pokrywy moze narazi¢ uzytkownika na

niebezpieczne napigcie lub inne zagrozenia i spowoduje utrate gwarancji. Wszystkie
czynnosci serwisowe nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Ciepto: Produkt powinien by¢ przechowywany z dala od zrédet ciepta, takich jak grzejnik,

rejestr ciepta, piec lub inne produkty wytwarzajace ciepto.

Czesci zamienne: Nieautoryzowane zamienniki podczas serwisowania tego produktu

moga spowodowac pozar, porazenie pragdem elektrycznym lub inne zagrozenia. Nalezy

upewnic sig, ze serwisant uzyt czesci okreslonych przez producenta.

INTERFERENCJA: Wszystkie urzadzenia bezprzewodowe sg podatne na zaktécenia, ktére

mogg mie¢ wptyw na ich dziatanie.

Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania: Zegarek ten spetnia wytyczne dotyczace

ekspozycji na fale radiowe. Twoje urzadzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym.

Zostat on zaprojektowany tak, aby spetniat limity zalecane przez miedzynarodowe

wytyczne dotyczace ograniczenia ekspozycji na fale radiowe. Wytyczne te zostaty

opracowane przez niezalezng organizacje naukowa The ICNIRP i zawierajg marginesy

bezpieczenstwa majace na celu zapewnienie ochrony wszystkim, niezaleznie od wieku i

stanu zdrowia.

Jesli jestes uczulony na materiat na tym zegarku:

- Ten zegarek zawiera nikiel. Jezeli Panstwa skora jest bardzo wrazliwa lub maja
Paristwo uczulenie na materiaty, z ktérych wykonany jest ten zegarek, prosimy o
podjecie niezbednych srodkéw ostroznosci.

- Wszystkie materiaty uzyte w tym zegarku sa zgodne z odpowiednimi standardami
kontroli, takimi jak REACH i RoHS.
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Warunki pracy:

Temperatura pracy: -20 ~ 40°C
Wilgotnos¢ robocza: 65+/-20%RH
Pasmo czestotliwosci roboczej (RF):

5 Czestotliwosé (MHz): BT Max gain
2402~2480 -7.27dBm

Czestotliwosci radiowe moga by¢ uzywane w Europie bez ograniczen.

Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia i powinien by¢ tatwo
dostepny.

Informacje dodatkowe

Bateria: 3.7V 180mAh

tadowanie: Adapter 5V, 0,3-2A (nie wchodzi w sktad zestawu)

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym M SAN Grupa d.o.o. deklaruje, ze sprzet radiowy typu
SmartTelephone jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Instrukcja obstugi urzadzenia znajduje sie na stronie http://hr.vivax.com/
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Informacje o usuwaniu dla uzytkownikéw zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego (gospodarstwa domowe)
Symbol ten umieszczony na produkcie(-ach) i/lub w dokumentach
towarzyszacych oznacza, ze zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne nie
powinny by¢ mieszane z ogdélnymi odpadami domowymi. W celu
prawidtowej obrdbki, odzysku i recyklingu, nalezy zabra¢ ten produkt(y) do
s VYZnaczonych punktéw zbidrki, gdzie zostanie on przyjety nieodpfatnie.
Arternatywnie, w niektorych krajach istnieje mozliwo$¢ zwrotu produktéw do lokalnego
punktu sprzedazy detalicznej po zakuple nowego, rdwnowaznego produktu Prawidtowe
pozbycie sie tego produktu pomoze zaoszczedzi¢ cenne zasoby i zapobiec wszelkim
potencjalnym negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego,
ktére mogtyby wyniknaé¢ z niewtasciwego obchodzenia sie z odpadami. Prosimy o
kontakt z lokalnymi wfadzami w celu uzyskania dalszych szczegdtéow dotyczacych
najblizszego wyznaczonego punktu zbiorki. Za nieprawidtowa utylizacje tych odpadéw
moga grozi¢ kary, zgodnie z krajowymi przepisami.

Utylizacja zuzytych baterii
Sprawd? lokalne przepisy dotyczace utylizacji zuzytych baterii lub zadzwon
do lokalnego dziatu obstugi klienta w celu uzyskania instrukcji dotyczacych
utylizacji starych i zuzytych baterii. Baterie w tym produkcie nie powinny by¢
wyrzucane razem z odpadami domowymi. Zuzyte baterie i akumulatory
nalezy usuwa¢ w specjalnych miejscach przeznaczonych do usuwania
zuzytych baterii i akumulatoréw, ktére znajduja sie we wszystkich sklepach detalicznych,
w ktérych mozna je kupic.
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Gebrauchs-anweisung

Herztrequenz| 1,4" Touchscreen
Anruf- & Nachrichtenbenachrichtigung | wasserdicht
Workout- & Schlaf-Tracker
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PRODUKT-DETAILS

Box Zubehor: 1 x Vivax Hero 2 Watch
1 x USB-Ladekabel mit magnetischem Anschluss
1 x Benutzerhandbuch mit Garantieerklarung und EU-
Konformitatserklarung

WICHTIGSTE TEILE

1. Taste beobachten
Wenn sich die Uhr im
ausgeschalteten  Zustand
befindet, driicken Sie die
Uhrentaste 3 Sekunden
lang, um sie einzuschalten,
und die Hauptseite der Uhr
wird nach dem Hochfahren
angezeigt.

2. Touchscreen
Wischen Sie nach rechts =
zur Menlseite und tippen
Sie  dann  auf das
Funktionssymbol, um die entsprechende Unterseite aufzurufen.

3. Einstellbares Armband
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4. Ladekontakte | 5. Sensoren | 6. Ladeanschluss am USB-Kabel
7. Korrekte Ladeposition

PRODUKT-KURZEINFUHRUNG
Definition der Wahischeibe

1

)
(3)
(4)

(5)

Driicken Sie lange auf die Hauptschnittstelle, um die Miniaturansicht
der Startseite aufzurufen. Sie kénnen es nach links und rechts
anzeigen, klicken Sie auf Bertihrung, um die Startseite zu wechseln.
Wischen Sie nach rechts: Anzeige der Spieleliste -> Number pairs, 3 to
win, Fly a plane i Maze

Wischen Sie nach unten: Anzeige von Akku, Bluetooth, Datum,
Helligkeit, Sport, Alarme, Einstellungen.

Wischen Sie nach oben: Speicherinformationen,
Herzfrequenziiberwachung, Tagliche Aktivitat.

Wischen Sie nach links: Anzeige der statischen Symbolliste -> Tagliche
Aktivitdt, Sport, Spiel, Alarme, Sportaufzeichnung, Schlaf,
Datum&Uhrzeit, Herzfrequenz, Nachricht, Timer, Einstellung, klicken
Sie, um die entsprechende Funktion aufzurufen, streichen Sie nach
rechts, um zur vorherigen Ebene zuriickzukehren.



30

N

Daily activity Sports

| e Streichen nach links

Game Alarms

Streichen nach rechts
20 ,
@@ Number pairs

s 3 to win
$ Fly a plane
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PRODUKTE SCHNELL VERWENDEN

1. Herunterladen und installieren

Sie missen die "HitFit Pro " App aus dem APP Store oder
Google Play Store herunterladen und installieren

2. Verbinden und Synchronisieren von Daten
Fiir Android
HitFit Pro 6ffnen—>Klicken Sie auf "Gerat" im unteren Bereich
"> Geriteverbindung" > Gerit suchen.
Klicken Sie auf OK und klicken Sie auf "Pair", um die Uhr wie unten
dargestellt zu verbinden.
Offnen Sie "HitFit Pro" - linke Schiebe-Meniileiste
Gerat-> > wihlen Sie das entsprechende Geratesymbol >suchen
Sie nach der entsprechenden Bluetooth-Adresskopplung

Fir iOs

Offnen Sie die App "HitFit Pro", wihlen Sie "Gerat hinzufiigen" auf
dem Bildschirm "Ich", um Bluetooth-Gerate in der Nahe zu suchen,
finden Sie die Uhr " Hero2" und koppeln Sie sie in der App. Sobald
Hero 2 verbunden ist, wird es im Bluetooth-Menubildschirm des
Telefons wie unten abgebildet angezeigt.

Offnen Sie "HitFit Pro" - linke Schiebe-Meniileiste

Gerdt> > wibhlen Sie das entsprechende Gerdtesymbol>suchen

Sie nach der entsprechenden Bluetooth-Adresskopplung.

Nach erfolgreicher Verbindung, wie durch das
Symbol auf der rechten Seite angezeigt E j
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HINWEIS:

Bitte schlieBen Sie den Bluetooth-Benachrichtigungsdienst nicht, wenn Sie
die Software im Hintergrund I6schen oder die Hintergrundanwendung
schlieRen. Es beeintrachtigt die Synchronisationsfunktion zwischen Uhr und
Telefon, wenn Sie ihn schlieBen.

Ihre Daten werden in der App () Mon. 12 / 06 &
3 a4 5 © 7 8 o9

entsprechend angezeigt:

Heart rate
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GRUNDFUNKTION

—
oo

Daily activity (Tagliche Aktivitét)

Die Uhr zeigt die Gesamtzahl der Schritte des Benutzers am Tag,
die Gehstrecke und die verbrannten Kalorien am selben Tag an,
und die Daten werden jeden Tag um 0 Uhr geldscht.
Anweisungen zur Bedienung: Die Hauptschnittstelle gleitet nach
links und rechts und klickt auf die Bewegungsdaten, um zur
Schrittzahlerschnittstelle zu wechseln. Nachdem 3 Sekunden lang
keine Bedienung erfolgt ist, wird der Bildschirm automatisch
ausgeschaltet.

Sport

Im Sportmodus: Mit dem Symbol fiir die Ein-Punkt-Funktion
konnen Sie Sportmodi wie Gehen, Laufen, Reiten, Klettern und
Basketball aufrufen.

Heart Rate (Herzfrequenz)

Die Uhr misst die Herzfrequenz des S AM 09:30
Benutzers unter der Schnittstelle fur die 86
Herzfrequenzmessung. Nachdem der Test ' Laik e

abgeschlossen ist, zeigt die Vibration das
Ergebnis an. Wenn keine Bedienung erfolgt,
erlischt der Bildschirm automatisch.
Bedienungshinweise:
Herzfrequenzmessung: Schieben Sie auf der
Hauptschnittstelle nach links und klicken Sie auf das Symbol fur
die statische Herzfrequenz, um zur Schnittstelle fur die
Herzfrequenzmessung zu wechseln. Sobald die Schnittstelle
eingegeben ist, beginnt die Messung. Wahrend der Messung ist
der Schnittstellenwert  Null. Nachdem die Messung
abgeschlossen ist, wird der Wert angezeigt. Wenn das Ergebnis
nicht erkannt werden kann, wird es immer angezeigt. Der
Anzeigewert ist bis zum Standby Null.
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Game (Spiel)

Es gibt viele interessante Spiele auf der Uhr, wie z. B. Number
pairs, 3 to win, Fly a plane and Maze, aus denen Sie eines
auswahlen und spielen kénnen.

Sleep (Schlaf)

Die Uhr zeigt die Schlafzeit des Benutzers in
der Nacht zuvor an. (Schlafmesszeit 21:30 -
12:00 Uhr am nachsten Tag)
Bedienungshinweise: Schieben Sie die
Hauptschnittstelle nach links und rechts,
klicken Sie auf "Schlaf', um zur QAEFALEYELLT]
Schlafschnittstelle zu wechseln, Sie kénnen E.6! | 6. LAY
die Schlafzeit des vorherigen Tages anzeigen.
Date&time(Datum und Uhrzeit)

Sie konnen die Uhrzeit einstellen, das Datum einstellen und den
Zeitanzeigemodus auswahlen.

Message (Nachricht)

Wenn Sie mit Bluetooth verbunden sind, werden
Benachrichtigungen von lhrem Telefon an lhre Uhr gesendet. (Sie
mussen den Push-Schalter in der App vorher 6ffnen)

Zeitschaltuhr(Timer)

Wischen Sie auf der Hauptseite nach links und klicken Sie auf das
statische Stopp-Symbol, um zur Stoppuhr-Oberfliche zu
wechseln. Klicken Sie auf , um die Zeitmessung zu starten.
Wahrend der Zeitmessung kénnen Sie die Umschaltung mit einer
einzigen Berlhrung anhalten/starten. Streichen Sie auf der
Stoppuhr-Oberflache nach rechts und kehren Sie zur Seite mit
den statischen Funktionen zurtick.
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Sports record (Sportlicher Rekord)
Wenn Sie eine Sportart ausgeiibt und gespeichert haben, werden

in dieser Funktion die Informationen der Sportaufzeichnung
angezeigt.

Alarm (Alarms)
a Sie kdnnen Alarme in der APP einstellen, die Uhr zeigt die
Alarminformationen an, wenn die Alarmzeit abgelaufen ist, zeigt

die Uhr ein Erinnerungssymbol an. In der APP-Alarmeinstellung
konnen Sie die Alarme in der Uhr ein- und ausschalten und sie
auch in der Uhr 6ffnen oder schlieRen.

n Einstellung

[o]]l~]

O =]¢

Sprache: Inklusive verschiedener Sprachen, die Sie wéhlen
konnen.

Bildschirm-Anzeige: Inklusive Zifferblatt andern, Helligkeit,
Bildschirmzeit, Wecken am Handgelenk einstellen.

Bitte nicht storen: Stellen Sie den Modus "Nicht stéren" ein
oder aus.

Vibration: Einstellung der Vibrationsintensitat

System: EinschlieRlich Systemversion, Herunterfahren,
Zuricksetzen

WASSERDICHT UND STAUBGESCHUTZT - Schutzart IP68

Ihr Gerét ist geméaR der Schutzklasse IP68 wasser- und staubdicht.
Die folgenden Bedingungen koénnen sich auf die Wasser- und
Schadensbestindigkeit Ihres Telefons auswirken und sollten vermieden

werden:

a.) Fallenlassen oder Werfen des Gerdts oder Einwirkung anderer Stéf3e
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b.) Ldngeres Eintauchen lhres Gerdts in Wasser, Schwimmen oder Baden
mit lhrem Geriit.

c.) Aussetzen des Gerdts gegeniiber Druckwasser oder Wasser mit hoher
Geschwindigkeit

P68 Ziffern bedeutet:

Die erste Ziffer "6": Kein Eindringen von Staub; vollstandiger
Berlihrungsschutz (staubdicht) nach einem 8-Stunden-Test,
widerstandsfahig beim Fallenlassen auf eine ebene Flache bis zu einer Hohe
von1,5m.

Die zweite Ziffer "8": Eintauchen in Wasser bis zu 1m in kurzer Zeit, bis zu
30min im Ruhezustand ohne Benutzung.

Schwimmen oder tauchen Sie nicht mit lhrem Gerdt im salzigen
Meerwasser!

Waschen Sie lhr Gerét in einem solchen Fall sofort mit Leitungswasser ab
und trocknen Sie es vollstandig.

Die Uhr unterstitzt Wasser- und Staubdichtigkeit. Bitte befolgen Sie die
folgenden Richtlinien, um die wasser- und staubdichte Funktion zu
erhalten. Andernfalls konnte Ihr Gerét beschadigt werden.

- Verwenden Sie die Uhr nicht unter starkem Druckwasser.

- Verwenden Sie die Uhr nicht beim Tauchen, Schnorcheln oder anderen
Sportarten in unruhigem Wasser.

Bitte trocknen Sie lhre Hande oder die Uhr vor der Bedienung vollstandig
ab.

Wenn die Uhr mit Wasser in Beriihrung gekommen ist, trocknen Sie sie
bitte vollstandig mit einem weichen Tuch. Wenn sie anderen
Flissigkeiten (wie Salzwasser, Schwimmbadwasser, Seifenwasser, Ol,
Parfim, Sonnenschutzmittel, Handdesinfektionsmittel) oder
Chemikalien (wie Kosmetika) ausgesetzt ist, waschen Sie sie bitte mit
sauberem Wasser ab und trocknen Sie sie vollstandig mit einem weichen
Tuch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann seine Leistung und
sein Aussehen beeintrachtigen.
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Wenn die Uhr fallen gelassen oder geschlagen wird, kann die wasser- und
staubdichte Funktion beschadigt werden.

Nehmen Sie die Uhr nicht auseinander. Die wasser- und staubdichte
Funktion kann beschadigt werden.

Verwenden Sie die Uhr nicht in Umgebungen mit extrem hohen oder
niedrigen Temperaturen.

Verwenden Sie keine Gebldse oder andere erhitzte Gerate zum Trocknen
der Uhr.

Im Saunaraum kann die wasserdichte Funktion beschadigt werden.

REINIGUNG UND VERWALTUNG

Schiitzen Sie die Uhr vor Staub, SchweiB, Tinte, Ol und chemischen Produkten (wie
Kosmetika, antibakterielle Sprays, Handdesinfektionsmittel, Reinigungsmittel und
Insektizide). Andernfalls kdnnen die internen und externen Teile beschadigt werden
oder eine Leistungsverschlechterung verursachen. Wenn lhre Uhr mit den oben
genannten Substanzen verschmutzt ist, reinigen Sie sie bitte mit einem fusselfreien,
weichen Tuch.

Verwenden Sie bei der Reinigung keine Seife, Reinigungsmittel, Scheuermittel,
Druckluft, Ultraschallwellen oder externe Warmequellen. Andernfalls kénnen Sie lhre
Uhr beschadigen. Seife, Reinigungsmittel, Handdesinfektionsmittel oder
Reinigungsmittelriickstdnde kénnen Hautreizungen verursachen.

Nach dem Training oder Schwitzen reinigen Sie bitte lhr Handgelenk und das
Armband. Verwenden Sie Wasser zum Reinigen und eine kleine Menge Alkohol zum
Abwischen, dann trocknen Sie es griindlich.

Wenn lhre Uhr verschmutzt oder mit anderen Gegenstdnden infiltriert ist,
verwenden Sie bitte eine feuchte, weiche Zahnbiirste, um sie zu reinigen.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie |hr Gerat verwenden, und bewahren Sie
sie fur eine eventuelle spatere Bezugnahme auf. Befolgen Sie immer diese
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie lhre Uhr verwenden. Dadurch wird
die Gefahr von Branden, Stromschldgen und Verletzungen verringert.

CHARGER
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Wenn das Ladekabel beschadigt ist, lassen Sie es durch den Hersteller, seinen Service
oder eine dhnlich qualifizierte Person reparieren, um eine Gefdhrdung zu vermeiden.
Das Ladegerat ist nicht dafur bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt zu
werden. Personen, die das Handbuch nicht gelesen haben, sollten dieses Gerat nicht
benutzen, es sei denn, sie wurden von einer fir ihre Sicherheit und Aufsicht
verantwortlichen Person eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ladegerit spielen.

Das Ladegerét sollte immer leicht zugénglich sein. Das Geréat darf keinem Tropf- oder
Spritzwasser ausgesetzt werden. Es durfen keine mit Flussigkeiten gefullten
Gegenstande, wie z. B. Vasen, auf das Gerét gestellt werden. Lassen Sie immer einen
Mindestabstand von 10 cm um das Gerat herum, um eine ausreichende Beliiftung zu
gewabhrleisten. Offene Flammenquellen, wie z. B. Kerzen, durfen nicht auf das Gerat
gestellt werden.

Berlhren Sie das Ladegerat, das Stromkabel und die Steckdose nicht mit nassen Handen;
andernfalls kann es zu einem Stromschlag kommen.

Funkfrequenzstérungen: Die Funkfrequenzausgabe von elektronischen Gerdten kann
andere elektronische Gerate stéren und Fehlfunktionen verursachen. Obwohl dieses
Gerét in Ubereinstimmung mit den EU-Vorschriften zur Funkfrequenzabgabe entwickelt
wurde, kénnen drahtlose Sender von Smart Devices und elektrische Schaltungen
Stérungen bei anderen elektronischen Geraten verursachen. Wir empfehlen daher, die
folgenden VorsichtsmaRBnahmen zu treffen:

Flugzeuge: Drahtlose Gerate kénnen in Flugzeugen Stérungen verursachen. Schalten Sie
lhr Gerét aus, bevor Sie an Bord des Flugzeugs gehen. Verwenden Sie es am Boden erst,
wenn das Flugpersonal dies erlaubt.

Medizinische Implantate: Hersteller medizinischer Gerdte empfehlen einen
Mindestabstand von 15 Zentimetern zwischen einem drahtlosen Gerat und einem
implantierten medizinischen Gerat wie einem Herzschrittmacher oder Defibrillator, um
Stérungen des medizinischen Geréts zu vermeiden. Es wird empfohlen, dass Personen,
die mit solchen Geraten ausgestattet sind:

Wenn Sie mit einem medizinischen Implantat ausgestattet sind und Fragen im
Zusammenhang mit der Verwendung lhres /Wireless-Gerats haben, sollten Sie sich an
Ihren Arzt wenden

Gesundheitseinrichtungen: In Krankenhausern und Gesundheitseinrichtungen werden
moglicherweise Gerdte verwendet, die besonders empfindlich auf externe
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Funkfrequenzemissionen reagieren. Schalten Sie das Gerat aus, wenn das Personal oder
Hinweise Sie dazu auffordern.

Sprengplitze und markierte Bereiche: Schalten Sie Ihr Gerét in explosionsgefahrdeten
Bereichen aus. Befolgen Sie alle behérdlichen Anweisungen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN UND
HINWEISE

Lesen Sie diese Anleitung und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.
Warnungen: Die Hinweise auf dem Produkt und im Benutzerhandbuch sollten immer
beachtet werden.

Reinigung: Verwenden Sie keine Flissigreiniger oder Aerosolreiniger. Verwenden Sie zur
Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch.

Adapter: Verwenden Sie zertifizierte Adapter, die vom Hersteller empfohlen werden.
Andere Adapter kdnnen geféhrlich sein oder die Garantie erléschen lassen.
Feuchtigkeit, Staub und Wasser: |hr Gerét ist sturz-, stoR- und wassergeschiitzt, gemaR
Schutzklasse 1P68.

Was bedeutet das genau? Die Uhr ist viel robuster als ein normales Gerét, aber sie ist
nicht unzerstorbar! Das heiB3t nicht, dass sie véllig resistent gegen alle mechanischen
Beschiddigungen ist und sie ist komplett wasserdicht.

Schwimmen oder tauchen Sie nicht mit Ihrem Gerét im salzigen Meerwasser!
Waschen Sie Ihr Gerat in einem solchen Fall sofort mit Leitungswasser ab und trocknen
Sie es vollsténdig.

Stromquellen: Fir Produkte, die fir den Betrieb mit Batterien oder anderen Quellen
vorgesehen sind, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung.

Wartung: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu warten, da Sie sich beim Offnen
oder Entfernen von Abdeckungen gefédhrlichen Spannungen oder anderen Gefahren
aussetzen konnen und lhre Garantie erlischt. Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten
qualifiziertem Servicepersonal.

Wirme: Das Produkt sollte von Warmequellen wie Heizkérpern, Heizregistern, Ofen
oder anderen Produkten, die Warme erzeugen, ferngehalten werden.

Austauschteile: Nicht autorisierte Ersetzungen bei der Wartung dieses Produkts kénnen
zu Branden, Stromschldgen oder anderen Gefahren fiihren. Vergewissern Sie sich, dass
lhr Servicetechniker die vom Hersteller angegebenen Teile verwendet hat.
INTERFERENZ: Alle drahtlosen Gerdte sind anfallig fiir Storungen, die ihre Leistung
beeintrachtigen kénnen.
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VorsichtsmaBnahmen fiir die Verwendung: Diese Uhr entspricht den Richtlinien
beziiglich der Belastung durch Funkwellen. Ihr Gerat ist ein Funksender und -empfanger.
Es wurde so konstruiert, dass es die von internationalen Richtlinien empfohlenen
Grenzwerte zur Begrenzung der Belastung durch Funkwellen einhdlt. Diese Richtlinien
wurden von einer unabhangigen wissenschaftlichen Organisation, der ICNIRP,
entwickelt und enthalten Sicherheitsspannen, die den Schutz aller Personen,
unabhdngig von Alter und Gesundheit, gewdhrleisten sollen.

Wenn Sie gegen das Material dieser Uhr allergisch sind:

- Diese Uhr enthélt Nickel. Wenn lhre Haut sehr empfindlich ist oder Sie auf die
Materialien dieser Uhr allergisch reagieren, treffen Sie bitte die erforderlichen
VorsichtsmaBnahmen.

- Alle bei dieser Uhr verwendeten Materialien entsprechen den relevanten
Priifnormen wie REACH und RoHS.
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Arbeitsbedingungen:
Arbeitstemperatur: -20 ~ 403
Arbeitsfeuchtigkeit: 65+/-20%RH

Betriebsfrequenzband (RF):

5 Frequenz (MHz): BT Verstédrkung
2402~2480 -7.27dBm

Der Adapter muss in der Ndhe des Gerits installiert werden und leicht zuganglich sein.
Informationen zum Zubehér

Akku: 3,7V 180mAh

Aufladen: Adapter 5V, 0,3-2A (nicht im Set enthalten)

EU-Konformitatserkldrung

Hiermit erklart M SAN Grupa d.o.0., dass das Funkgerdt Typ
SmartTelephone der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserkldrung finden Sie unter c €
folgender Internetadresse:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Anweisungen zur Verwendung lhres Geréts finden Sie auf http://hr.vivax.com/
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Informationen zur Entsorgung fiir Nutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten
(private Haushalte)
Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und / oder den Begleitdokumenten
bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit
dem allgemeinen Hausmill vermischt werden durfen. Fir eine
ordnungsgemaRe Behandlung, Ruckgewinnung und Wiederverwertung
bringen Sie dieses Produkt bitte zu ausgewiesenen Sammelstellen, wo es
Kostenios angenommen wird. Alternativ kénnen Sie in einigen Landern lhre Produkte
beim Kauf eines gleichwertigen neuen Produkts bei lhrem ortlichen Einzelhdndler
zuriickgeben. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts tragt dazu bei, wertvolle
Ressourcen zu sparen und mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die durch unsachgemaRe Abfallbehandlung
entstehen konnten. Bitte wenden Sie sich an lhre 6rtliche Beh6rde, um weitere
Informationen uber die nachstgelegene ausgewiesene Sammelstelle zu erhalten. Bei
unsachgemaRer Entsorgung dieses Abfalls kénnen gemdaR Ihrer nationalen
Gesetzgebung Strafen verhdngt werden.

Entsorgung von Altbatterien
Uberprifen Sie die ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von
Altbatterien oder rufen Sie Ihren ortlichen Kundendienst an, um
Anweisungen zur Entsorgung von alten und gebrauchten Batterien zu
erhalten. Die Batterien in diesem Produkt diirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Achten Sie darauf, alte Batterien an speziellen Stellen fur
die Entsorgung von Altbatterien zu entsorgen, die Sie in allen Einzelhandelsgeschaften
finden, in denen Sie Batterien kaufen kdnnen.
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Pulzusszam | 1,4” érintSképernyd
hivés & lizenet kijelzése | vizallé
koveti a testmozgast & alvast
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A TERMEKROL

A csomagolas tartalmaz:
1x Vivax Hero 2 6rat
1x Az ora feltoltésére szolgald mégnescsatlakozasu
USB kébelt
1x Hasznalati utasitast a Jotallasi levéllel és az EU
MegfelelGsségi nyilatkozattal

AZ ORA FO RESZEI ES FUNKCIOI

1. Gomb

Amikor az 6ra készenléti
allapotban (Standby) van,
a bekapcsoldshoz nyomja
meg a gombot és tartsa
lenyomva 3 mp-ig.
ErintGképernyé

Az ujjat jobbfelé
elcstsztatva tud belépni a
fémenlbe, majd nyomja
meg a “funkcid” ikont, =
hogy beléphessen az On

altal kivalasztott menibe.

hd

w

. Az allithato oraszij
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4. Toltényilasok | 5. ErzékelSk | 6. Toltédugé | 7. Toltési pozicié

GYORS UTMUTATO

Erintéses vezérlés

1

)
3)

(4)
(5)

Nyomja meg hosszan a f6 érintéfellletet a kezd6lapra ugrashoz.
Eljhajthatja jobbra vagy balra, a megnyomassal pedig atvalt a
kezdélapra.

Jobbra csusztatas: Jatéklista megjelenitése -> Number pairs, 3 to win,
Fly a plane i Maze

Lefelé csusztatas: Akkumulatorszint megjelenitése, Bluetooth, Datum,
Fényerd, Sportok, Ebreszték, Beallitasok.

Felfelé csusztatas: Tarhely, Pulzusmérd, Napi aktivitas.

Balra csusztatas: Statikus ikonok megjelenitése: Napi aktivitds,
Sportok, Jatékok, Ebreszték, Sport rekordok, Alvas, Datum és idg,
Pulzusméré, Uzenet, |d6zit8, Beallitasok, nyomja meg a kivélasztott
funkcidra ugrashoz, csusztassa jobbra a visszatéréshez az el6z6
szintre.
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AZ ORA ES A KESZULEK GSSZEKAPCSOLASA

1. Letdltés és installacio

Toltse le és installdlja a "HitFit Pro " App-t az APP Store-ba
vagy a Google Play Store-ba

2. Csatlakozas és az adatok szinkronizaldsa

2.1

Android

Nyissa meg a , HitFit Pro” App-t = Kattintson a “Device” —ra (Készilék)

lent = “Device Connection (A késziilék csatlakoztatasa) = A késziilék

bongészése.

Kattintson az “OK” —ra majd a ,Pair“ —ra (Osszeparositds)hogy a

készulékeket Gssze tudja parositani.

Nyissa meg a “HitFit Pro” = csusztassa az ujjat balra - Device >

vélassza ki az On késziilékének az ikonjat = a csatlakozashoz keresse

meg a megfelel§ Bluetooth cimet

iOs

Nyissa meg a “HitFit Pro” App-t, kattintson az “Add device” —ra

(Késziilék hozzaadasa) és a “Me“-t (En) a kijelzén, hogy dtnézhesse a

Bluetooth kapcsolatot, keresse meg a sajat érajat a ,Hero 2“ -t és

parositsa ket 6ssze az App-ben. Amikor az 6ra dssze van parositva,

megjelenik a maroktelefon Bluetooth mentjében.

Nyissa meg a “HitFit Pro” App-t = ujjmozdulat balra >

»Device” (Késziilék) > Valassza ki a sajat telefonjanak az ikonjat > az

Osszeparositashoz keresse meg a megfeleld Bluetooth cimet. Miutan

sikeresen csatlakoztatta a készulékéhez, a E j
—

kovetkez§ ikon fog megjelenni:
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MEGIEGYZES:

Amikor a software frissitését végzi, ne kapcsolja ki a Bluetooth kdzpont
értesitéseit és ne zarja be a software App-jét. Ez kihatassal lehet az 6ra és
az On késziiléke koz6tti adatok frissitésének.

Twoje dane zostang odpowiednio pokazane w aplikacji:

® Mon. 12 / 06

16,084 10,000
High Goal
eco

Sleep Q- Heart rate

8:40WBRy 89
h

Alarms
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ALAPFUNKCIOK

—

o4

Daily activity (Napi aktivitasok)

Az 6ra kijelzi a nap folyaman megtett lépések szamat, a megtett
tavolsagot, az elégetett kaldria mennyiségét, a napi adatok
mindig torlédnek 00:00 dérakor.

Ajanlat: A fé6meniben az ujjat jobbra vagy balra elcsusztathatja a
kijelz6n, rakattinthat a kivant menre és beléphet a menube. Ha
semmit nem valaszt ki, 3 mp elteltével az dra készenléti
allapotban lesz.

Sports (Sport)

Az ikonra kattintva lehetévé valik, hogy belépjen olyan opcidkba
mint pl.: séta, futas, kerékpdrozds, mdszas ill. kosarlabda.

Heart Rate (Pulzus)

Ebben a meniiben az 6ra méri az On pulzusat. Miutan a mérést
befejezte, az dra villogni kezd és kijelzi az eredményt. 3 mp
elteltével az dra készenléti allapotba 1ép.

Ajanlat: A fémeniiben az ujjat jobbra vagy balra elcsusztathatja a
kijelz6n, rakattinthat a kivant menure és beléphet a menibe.
Amikor belépett a kivant menibe, az 6ra automatikusan elkezdi
a mérést. A mérés ideje alatt, a kijelz6n a nulla érték lathatd,
amikor a mérés befejez6d6tt, megjelenik a pontos pulzusszam.
Ha az 6ra nem tudja leolvasni az eredményt, errél értesiteni fogja
Ont. Ezutan ismét a nulla fog megjelenni a kijelz6n, mindaddig igy
lesz amig az 6ra nem kerl készenléti dllapotba.

Game (Jatékok)

Sok érdekes jaték van az dran, koztuk a Number pairs, 3 to win,
Fly a plane and Maze, valasszon egyet és jatsszon.
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Sleep (Alvas)

Az éra ki fogja jelezni az On el6z8 napi
alvasanak az id6szakat. (Mérési idGszak
21:30 - 12:00).

Ajanlat: csUsztassa az ujjat balra és jobbra,
majd amikor kivdlasztotta a kivant ikont,
lathatja az On el6z6 napi alvasanak az
intervallumat.

014254 07405
(9

Date&time (Datum és id6)

Beadllithatja az id6t, bedllithatja a datumot, kivélaszthatja az id6
kijelzési modjat.

Message (Uzenetek)

Amikor Bluetooth kapcsolaton keresztiil van csatlakoztatva,
tzeneteket fogadhat az On mobil készilékérdl. (Lehetévé kell
tennie a ,push switch” azaz az tizenetek fogadasat az App-ben).
Timer (Id6méré)

Csusztassa a fémentiben az ujjat balra és valassza ki a megfelel
ikont. Kattintson ra, hogy elkezd6djon a mérés. A mérés ideje
alatt a kijelz6re vald kattintdssal megallithatja/folytathatja azt.
Jobbra mozdulattal kilép az Id6mérébél és visszatér az eléz6
mendibe.

Sports record (Sportrekord)

Ez a funkcié megjeleniti az elmentett sport rekordokat.

Alarms (Alarmy) 3

Bedllithat ébresztSket az ALKALMAZASBAN, az 6ra megjeleniti az
ébreszt§ informacioit, aktivalaskor az dra megjelenit egy
emlékeztetd ikont. Az alkalmazas ébreszt§ beallitasaiban is
iranyithatja az éra ébresztGjét és becsukhatja vagy megnyithatja
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n Setting (Beallitasok)

o Nyelv (Language): Killonb6z6 nyelvek kozl valaszthat.

o Képerny6s megjelenités (Screen display): Irdnyitds
megvaltoztatasa, Fényerd, Képernyd bekapcsolasi ideje,
Ebredés csukl6 elforditasaval bedllitas

Ne zavarj (Do not disturb): A ne zavarj mdd bekapcsoldsa
vagy kikapcsolasa

Rezgés (Vibration): Rezgés intenzitasanak bedllitasa.

[o]]l>]

Rendszer (System): Magaba foglalja a Rendszerverziot
(System version), Az 6ra kikapcsolasat (Shut down), Az 6ra
beallitasainak a gyari beallitasokra torténd visszaallitasat
(Reset).

© H@E

IP68 Viz- ES PORALLO FIGYELMEZTETO ES VEDELEM

A készulék IP68 besorolassal rendelkezik a viz és por elleni védelem érdekében.

A kovetkez6 feltételek befolyasolhatjak a vizallésagot és a fizikai karosodasokat
és el kell Gket kerdilni:
a.) A késziilék leejtése vagy ledobdsa vagy mds negativ kiilsé tényezé késziilékre

gyakorolt hatdsa.

b.) A késziilék hosszabb idén keresztili vizben tartdsa, uszds vagy firdés a
késziilékkel

c) /;\ késziiléknek nagy nyomdsu vizsugdrnak vagy nagy sodrdsu viznek valo
itevése

Az IP68 jelzés jelentése:

Az elsé szamjegy “6”: Ellenalloképesség a bekerulé porral szemben; teljes
védelem a porral valé érintkezés alkalmaval 8h éran keresztil; ellenélldképesség
az egyenes fellletekre torténd leesésekre 1,5m agig
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A masodik szamjegy “8”: Ellenalloképesség rovid ideig tartd, 1m mélység(i vizbe
torténd belemerités esetén, max. 30 percig (a készlléket nem szabad haszndlni).
Az 6raval tengervizben ne tsszon és ne buvarkodjon!

Ha mégis megtorténne, azonnal mossa meg édesvizben és alaposan szaritsa
meg.

Az 6ra ellendlld a vizzel és a porral szemben. Kévesse az alabbi utasitdsokat, hogy
megmaradjon a vizzel és a porral szembeni ellendlléképesség. Ellenkezé esetben
a készlléke meghibdsodhat és nem fog megfelel6en m(ikodni.

Ne haszndlja az érat nagy nyomasu viz alatt.

Ne hasznadlja az drét vizi- és extrémsportok alkalmaval.

Hasznalat el6tt mindig teljesen szaritsa meg a kezeit.

Ha az dra viz hatasanak volt kitéve, szaritsa meg és puha ruhdval torolje at. Ha
egyéb folyadékoknak volt kitéve (pl. sésviz, klorozott viz, szappanosviz, olaj,
parfumok,  krémek, fert6tlenitészerek) vagy  vegyszereknek  (pl.
kozmetikumok), vizzel tisztitsa meg és puha ruhdval torélje at. Ha nem tartja
be az adott utasitdsokat, kockdztatja az drajanak a meghibdsodasat és a
funkcidit.

Ha az 6raja leesik a padléra, eléfordulhat hogy karosodik a viz- és poralld
képessége.

Ne szedje szét az 6rajat, ellenkez§ esetben karosithatja a készulék viz- és
porillé képességét.

Ne haszndlja az 6rat extrém hémérsékleti viszonyok koz6tt (extrém hideg vagy
meleg).

Ne hasznaljon hajszaritét az 6ra megszaritasahoz.

Szaunaba vald belépéskor sériilhet az 6ra vizall6 képessége.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Védje meg az 6rajat a portdl, izzadsagtol, tintatdl, olajtél vagy egyéb vegyi anyagoktol
(kozmetikumok, fertétlenitészerek,  rovarirtdk, stb.). Ellenkez6 esetben
megsériilhetnek az 6ra kiilsé és belsé részei és a miikodése nem lesz megfelels. Ha a
fentiekkel bepiszkolta az drajat, hasznaljon puha ruhat, hogy meg tudja tisztitani és
szaritani.

Amikor az Ordt tisztitia, ne hasznaljon szappant vagy mds tisztitdszert,
légkompresszort, ultraszénikus késziulékeket vagy egyéb késziilékeket a szaritashoz.
Ellenkez6 esetben karosodhat a késziléke. Emellett az ilyen tisztitoszerek
bdrirritaciot okozhatnak.



HU

- Testmozgds utan vagy ha megizzadt, tisztavizzel mossa meg a kezét, a csuklojat és az
Oraszijat, majd az draszijat dvatosan térélje at alkoholos ruhaval. Teljesen széritsa
meg.

Ha Osszepiszkolta, haszndljon puha fogkefét, amelyet el6z6leg vizbemartott és igy
tavolitsa el a foltot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biztonsagi elGirasokat. A hasznalat soran
mindig kovesse ezeket az utasitasokat. Ezzel csokkentheti a tlizveszélyt, az aramiités és
a személyi sérilés veszélyét.

TOLTO

Ha a tolt6 elektromos kabele megsérilt, mindig forduljon a gyartéhoz, a
meghatalmazott szervizhez vagy a szakemberhez, igy elkeriilve a potencidlis veszélyt. A
t6It6 és a késziilék haszndlata nem javasolt csokkent testi, érzékelési vagy szellemi
képességli (beleértve a gyerekeket is) személyeknek. Azoknak a személyeknek akik nem
olvastdk el a hasznalati utasitast nem kellene hasznalniuk a készuléket, kivéve ha a
biztonsagukért felel8s és felligyeletiikre kirendelt személytl a késziilék hasznalataval
kapcsolatos utasitdsokat kaptak.

A gyerekeknek feltgyelet alatt kell lenniiik, hogy ne jatszhassanak a készulékkel.

A t6ltének mindig kéznél kell lennie. Nem szabad vizzel lelocsolni vagy lespriccelni.
Vizzel telt targyaknak (pl. virdgvazak) nem szabad a készilék vagy a tolté kdzelében
lenniik.

A t6lt6t csak olyan tdpegységhez csatlakoztassa amelyik a toltén fel van tiintetve. Ne
csatlakoztassa roviden a tolt6t a dugaszoldaljzatba. A készilék és a tolté korul mindig
hagyjon min. 10cm szabad teret, hogy biztositva legyen a megfelel§ h(itési lehet§ség.
Mas késziilékek zavarasa (interferencia)

A radiofrekvencidn miikodé elektronikus készilékek zavarhatjak a tobbi elektronikus
felszerelés miikodését és ezzel ndluk nem megfelel6 miikodést idézhetnek els. Habar ez
a mobil késziilék az EU radidfrekvencia sugarzas rendeleteit betartva lett megtervezve
és legyartva, mégis a mobil készllék drétnélkili addja és az elektromos dramkorei
zavarhatjak mas elektronikus felszerelés m(ikodését. Ezért elévigyazatossabodl javasoljuk
az alabbi intézkedések betartasat:

Repulégépek: a drotnélkili felszerelés zavarhatja a reptil6gépek miikodését.

. A beszallas el6tt kapcsolja ki a mobil készilékét

. Ne hasznalja a féldon, amig nem kap ra engedélyt a replil6gép személyzetétél.
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atumok: Az egészséglgyi felszerelések gyartdi javasoljak, hogy
legaldbb 15cm tavolsag legyen a készllék és a beépitett egészségiigyi készulék, pl.
pacemaker vagy defibrillator kozott, igy elkertlheti az interferencidt a készulék és az
egészségugyi készulék kozott.
Halldkésziilékek: Figyelmeztetés: A fiilhallgaté hasznalataval veszélybe sodorja magat,
mert nem tudja egyidejiileg a kiilvilag hangjait is hallani. Ne hasznalja a fiilhallgatot, ha
ezzel veszélybe sodorja a sajat biztonsagat. Némely mobil késziilékek nem kivant hatast
fejthetnek ki a hallokészilék mikodésére.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK ES MEGJEGYZESEK

Olvassa el és Grizze meg ezt az utasitast a kés6bbi hasznalatra.

Figyelmeztetés: Mindig tartsa be a késziiléken vagy a Hasznalati utasitdsban szerepl6
utasitdsokat.

Tisztitas: Ne haszndljon folyékony tisztitdszert vagy szérofejes tisztitdszert. Hasznaljon
nedves puha ruhat.

Tolté: Csak a gyarto altal javasolt hiteles tolték hasznalata javasolt. Mas gyartdk toltsi
veszélyesek lehetnek, a késziilék meghibasodasat okozhatja és elveszitheti a Jotallast.
Nedvesség, por és viz: Az On késziiléke az IP68 védelmi osztélyba valé besorolds alapjan
ellendllé a leesésekre, az Utésekre és a vizre.

Ez mit jelent? Az 6ra Ugy van megtervezve, hogy a klasszikus készulékekkel
Osszehasonlitva sokkal ellenalldbb, de ez NEM AZT JELENTI hogy elpusztithatalan!

Ez NEM AZT JELENTI, hogy telj ellendllé mind hanikai sériilésre és azt se,
hogy teljesen vizallé.

Tengervizben ne tsszon vagy buvarkodjon az éraval!

Ha ez mégis megtortént, azonnal mossa meg édesvizben és alaposan szaritsa meg.

Nedvesség és viz: Ne haszndlja a késziléket viz kozelében, pl. furdékad, konyhai
mosogatd vagy Uszémedence.

Karbantartas: Ne probdlja meg egyediil karbantartani a késziiléket, mert a fedél
eltavolitasakor nagyfesziiltségnek és egyéb veszélyeknek teheti ki magat, emellett
elvesziti a Jotallast is. Minden karbantartasért forduljon a meghatalmazott szervizhez.
Héhatas: A késziléket héforrastdl tavol kell tartani, pl. radiator, tiizhely, siit6 és minden
olyan készuléktdl, amely hét termel.

Alkatrészek: Tlzet, aramitést vagy mas veszélyes szituaciot idézhetnek el6, ha a
karbantartds sordn nem megengedett alkatrészeket hasznalnak. Ellendrizze le, hogy a
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karbantartast végzé személy eredeti, a gyarto altal jovahagyott alkatrészeket hasznalja-
e.

P P <1 1 lyiké

Ha allerglas az ora elGallita

- Az d6ra nikkelt tartalmaz. Ha érzékeny a bore vagy aIIerglas az 6raban taldlhaté
anyagokra, kérjiik hogy a tegye meg a sziikséges biztonsagi intézkedéseket.

- A készulék elGdllitdsa sordn haszndlt minden anyag megfelel a REACH te RoHS
elGirdsoknak.

Miikodési feltételek:
Mkodési h6mérséklet: -20 ~ 40°C
Javasolt nedvességtartalom: 65+/-20%RH

Frekvencia miikddési tartomany (RF):

A késziilék toltése soran az ptert a késziilék kozelében kell elhelyezni és konnyen
elérhet6nek kell lennie.
5 Frekvaencia (MHz): BT Max gain
2402~2480 -7.27dBm

Tovébbi tartozék és software informaciok
Elem: 3.7V 180mAh
Toltés: Adapter 5V, 0,3-2A (nem tartozik a szettbe)

EU MegfelelGsségi nyilatkozat
Az M SAN grupa d.o.o. ezuton kijelenti, hogy a radi6 felszerelés SmartTelefon tipusa
megfelel a 2014/53/EU Irdnyelveknek.

Az EU Megfelel6sségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd
weboldalon taldlhaté:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Az On késziilékének a hasznélati utasitdsit megtaldlhatja a
http://hr.vivax.com/ weboldalon, Vélasza ki PROIZVODI->Smart,
Vilassza ki a termét tipusdt - Documents -> Korisnicki prirucnik
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Az elektromos és elektronikus felszerelés taroldsa
Az ezzel a jelzéssel ellatott termékek az elektromos és elektronikus felszerelés
csoportba tartozik (WEEE termékek) és tilos 6ket a haztartasi és a nagyméretii
hulladékkal egyitt tarolni. A terméket az elektromos és elektronikus felszerelésnek
kijelolt  gydjt6helyre  kell elszallitani. A  termék helyes tdroldsaval
megakadélyozhatok a negativ kérnyezeti hatasok és az emberi egészségre karos
W hatasok, amelyek jelentkezhetnek a nem megfelel§ tarolds kovetkeztében. A
termék anyagainak Ujrafelhasznalasaval segit meg6rizni az egészséges kornyezetet és természeti
eréforrasokat.Az EE termékek gy(jtésének részleteiért forduljon az eldrusitéhelyhez, ahol a
terméket vésdrolta.

Az eléregedett elemek tarolasa
Ellendrizze le a helyi el8irasokat az eléregedett elemek tarolasaval kapcsolatban
vagy hivja fel a helyi vev8szolgélatot és télik kaphat tovabbi informéciokat az
eléregedett elemek taroldsaval kapcsolatban. Ennek a terméknek az elemeit nem
szabad a hazi hulladék kézé dobni. Feltétleniil vigye el az elemeket az erre el6re
kijeldlt helyre, ezek megtalalhatéak azokon az elarusitéhelyeken, ahol elemet tud
vasérolni.
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PRODUCT DETAILS

Box Accessories: 1x Vivax Hero 2 Watch
1x USB charging cable with magnetic connector
1x User manual with Warranty Declaration and EU
Declaration of Conformity

MAIN PARTS

1. Watch button
When the watch is in the
off state, long press the
watch button for 3
seconds to turn it on, and
the main page of the
watch will be displayed
after booting.

2. Touch screen
Swipe to the right to the =
menu page, then tap the
function icon to enter the
corresponding sub-interface.

3. Adjustable wristband
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4. Charging contacts | 5. Sensors | 6.Charging connector on USB cable
7. Correct charging position

PRODUCT QUICK INTRO

Touch dial definition

(1) Long press the main display to enter the setting Theme pages. You can
swipe left and right, touch to desired Theme and back to the main
display.

(2) Swipe to the right: Display the games list -> 2Number pairs, 3 to win,
Fly a plane i Maze

(3) Swipe down: Display Battery, Bluetooth, Date, Brightness, Sports,
Alarms, Setting.

(4) Swipe up: Storage information, Heart rate monitoring, Daily activity.

(5) Swipe to the left: Display the static icon list -> Daily activity, Sports,
Game, Alarms, Sports record, Sleep, Date&Time, Heart rate, Message,
Timer, Setting, click to enter the corresponding function, right stroke
to return to the previous level.
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PRODUCTS QUICK USE

1. Download and install

You have to download and install the "Hitfit pro " App from
APP Store or Google Play Store

2. Connect and synchronize data

2.1

For Android

Open Hitfit pro - Click “Device” in bottom - “Device
Connection” - Searching Device.

Click OK and Click “Pair” to bind watch as below.
Open“Hitfit pro”- left slide menu bar = Device - select the
corresponding device icon = search for the corresponding
Bluetooth address pairing

For iOs

Open“Hitfit pro” app, “Add device ” on “Me” screen to search
Bluetooth devices nearby, find watch name “Hitfit pro” and
paired it in app. Once Hero 2 is connected it will be shown in the
phone's Bluetooth menu screen as below pictures.

Open“Hitfit pro” - left slide menu bar = Device = select the
corresponding device icon = search for the corresponding
Bluetooth address pairing.

After connected successfully, as shown by the icon @
on the right
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NOTICE:

Please don’t shut the Bluetooth notify service when you are clearing
software by background or close background application software. It will
affect the sync function between watch and phone if shut it.

Your data will be shown on App accordingly:

() Mon. 12 / 06 @
3 a4 5 © 7 8 o9

16,084 10,000
High Goal
000

Sleep Heart rate

8:4 * 89
t:‘

Alarms
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BASIC FUNCTION
- Daily activity
¥R The watch will display the user's total number of steps on the day,

walking distance, calories burned on the same day, and the data
will be cleared at 0 o'clock every day.

Operation instructions: The main interface slides left and right
and clicks the motion data to switch to the step counter interface.
After no operation for 3 seconds, the screen is automatically
turned off.

Sports

In sports mode: the single-point function icon allows you to enter
sports modes such as walking, running, riding, climbing, and Free
sports

Heart Rate

The watch will measure the user's heart rate T e—vEr
under the heart rate measurement 86
interface. After the test is completed, the ' Lact revord

vibration will display the result. After no
operation, the screen will automatically go ™
out.

Operating  instructions: Heart rate
measurement: slide to the left on the main
interface and click the heart rate static icon to switch to the heart
rate measurement interface. Once the interface is entered, the
measurement will start. During the measurement, the interface
value will be zero. After the measurement is completed, the value
will be displayed. If the result cannot be detected, it will always
be displayed. The display value is zero until standby.

Game

There are many interesting games on the watch, including
Number pairs, 3 to win, Fly a plane and Maze, you can choose one
to play.
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Sleep

The watch will display the user's sleep time
the night before. (Sleep measurement time
21:30 - 12:00 next day)

Operation instructions: slide the main
interface left and right, click sleep to switch
to the sleep interface, you can view the
sleep time of the previous day.

Date&time

You can set the time, set the date, choose the time display mode.
Message

When connected to Bluetooth, notifications from your phone will
be sent to your watch. (You need to open the push switch in the
app in advance)

01H25M 07HOSM
DEEP & & LIGHT

Timer

Swipe left on the main page and click the stop icon static icon to
switch to the stopwatch interface. Click to start timing. During the
timing, you can pause/start switching with a single touch. Slide
the stopwatch function to the right of the stopwatch interface
and return to the static function page.

Sports record

If you have done any sports and saved, in this function will show
the information of sports record.

Alarms

You can set alarms in the APP, the watch will show the alarms
information, when the alarm time is up, the watch will pop up a
reminder icon. In the APP alarms setting, if you allow to operate
the alarms On/Off in watch, you can also open or close it in the
watch.
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Setting

e Language: Including different languages you can choose.

Screen display: Including Change dial, Brightness, Screen time,
Turn wrist wake setting.

e Do not disturb: Set enter or exit do not disturb mode.

e Vibration: Set vibration intensity.

© HE mlal n

e System: Including System version, Shut down, Reset settings

WATERPROOF AND DUSTPROOF CAUTION- PROTECTION
1P68

Your device is resistant to water and dust, under IP68 protection class.

The following conditions may effect on the water and dust resistance of

your phone and should be avoided:

a.) Dropping or throwing your device or subjecting it to other impacts

b.) Submerging your device into water for long periods of time, swimming
or bathing with your device.

c.) Exposing your device to pressurized water or high velocity water
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1P68 digits means:

The first digit “6”: No ingress of dust; complete protection against contact

(dust tight) following an 8-hour test, resist on dropping on flat surface up to

1,5m high.

The second digit “8”: Immersion into water up to 1m in short period, up to

30mins in idle-non usage conditions.

Do not swim or dive with your device in the salt seawater!

If it happens, immediately wash your device in tap water and dry unit

fully.

The watch supports waterproof and dustproof. Please follow below

guidelines to maintain the waterproof and dustproof function. Otherwise

your device might be damaged.

- Do not use watch under the strong pressure water.

- Do not use watch when diving, snorkeling or other sports in turbulent
water.

- Please dry your hands or watch fully before operating.

If the watch is exposed to water, please dry it fully with soft cloth. If it is

exposed to other liquids (such as salt water, pool water, soapy water, oil,

perfume, sunscreen, hand sanitizer) or chemicals (such as cosmetics),

please wash it with clean water and dry it fully with soft cloth. Do not

follow these instructions may damage its performance and appearance.

If the watch is dropped or hit, the waterproof and dustproof function

may be damaged.

Do not disassemble your watch. The waterproof and dustproof function

may be damaged.

Do not use watch in extremely high or low temperature environments.

- Do not use blowers and other heated equipment to dry the watch.

In sauna room, the waterproof function may be damaged.
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CLEANING AND MANAGEMENT

- Protect watch from dust, sweat, ink, oil and chemical products (such as
cosmetics, antibacterial sprays, hand sanitizers, detergents, and
insecticides). Otherwise, the internal and external parts may be damaged
or causes performance degradation. If your watch is stained with above
substances, please clean it with lint-free soft cloth.

- When cleaning, do not use soap, detergent, abrasive materials,
compressed air, ultrasonic waves or external heat sources. Otherwise,
you may damage your watch. Soap, detergent, hand sanitizer, or
detergent residue may cause skin irritation.

- After exercising or sweating, please clean your wrist and strap. Use

water to clean and dip a small amount of alcohol to wipe, then dry it

thoroughly.

If your watch is stained or infiltrated with other objects, please use wet

soft toothbrush to clean it.

SAFETY NOTICES

Read these safety instructions before using your device and store them for
possible future reference. Always follow these basic safety precautions
when using your watch. This reduces the risk of fire, electric shock, and
injury.

CHARGER

If the charger cord is damaged, have it repaired by the manufacturer, its
service or a similarly qualified person in order to avoid any hazard.

The charger is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capacity. Persons who have not read
the manual, unless they have received explanations by a person responsible
for their safety and supervision should not use this unit. Children should be
monitored to ensure that they do not play with the charger.

The charger should always be readily accessible. The device should not be
exposed to dripping or splashing water. No objects filled with liquids such
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as vases shall be placed on the device. Always leave a minimum distance of
10 cm around the unit to ensure sufficient ventilation. Naked flame sources,
such as candles, should not be placed on top of the device.

Do not touch the charger, electric wire and power socket with wet hand;
otherwise, electric shock may occur.

Radio frequency interference: Radio frequency output from electronic
devices can interfere with other electronic equipment and cause
malfunctions. Although this device has been designed in accordance with
EU regulations on radio frequency emission, smart device wireless
transmitters and electrical circuits can cause interference with other
electronic equipment. We therefore recommend taking the following
precautions:

Aircraft: Wireless equipment can cause interference in aircraft. Turn off
your device before boarding the aircraft. Do not use on the ground until
allowed to do so by the flight crew.

Medical implants: Medical equipment manufacturers recommend a
minimum distance of 15 centimeters between a wireless device and an
implanted medical device such as a pacemaker or defibrillator to avoid any
interference with the medical device. It is recommended that people fitted
with such devices:

If you are fitted with a medical implant and have any questions related to
the use of your /wireless equipment, you should consult your doctor
Health facilities: Hospitals and health facilities may be using equipment
which is particularly sensitive to external radio frequency emissions. Turn
off the device when staff or notices tell you to.

Blasting sites and marked areas: Turn off your device in potentially
explosive areas. Follow all official instructions.

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS AND ADVICES

Read and retain these instructions for future reference.

Warnings: On the product and User Guide instructions should always be
adhered to.

Cleaning: Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners. Use a damp soft
cloth for cleaning.
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Adapters: Use certified adapters recommended by producer. Other
adapters may be hazardous or void your warranty.

Moisture, Dust & Water: Your device is resistant to falls, shock and water,
under IP68 protection class.

What exactly does that mean? The clock is designed as a much more robust
than just a regular device, however it is not indestructible! This does not
mean that it is completely resistant to all mechanical damages and it is
completely waterproof.

Do not swim or dive with your device in the salt seawater!
If it happens, immediately wash your device in tap water and dry unit
fully.

Power Sources: For products intended to operate from battery power or
other sources, refer to the operating instructions.

Servicing: Do not attempt to service this product yourself as opening or
removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards
and will void your warranty. Refer all servicing to qualified service
personnel.

Heat: The product should be kept away from heat sources such as a
radiator, heat register, stove, or other products that generate heat.
Replacement Parts: Unauthorized substitutions when service this product
may result in fire, electric shock, or other hazards. Make sure your service
technician has used parts specified by the manufacturer.

INTERFERENCE: All wireless devices are susceptible to interference which
may affect their performance.

Precautions for use: This watch meets guidelines concerning the exposure
to radio waves. Your device is a radio transmitter and receiver. It was
designed to meet the limits recommended by international guidelines to
limit the exposure to radio waves. These guidelines were developed by and
independent scientific organization, The ICNIRP; and include safety margins
designed to ensure the protection of all, regardless of age and health.
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If you are allergic to material on this watch:

- This watch contains nickel. If your skin is very sensitive or you are allergic
to the materials on this watch, please take necessary precautions.

- All materials used on this watch comply with relevant inspection
standards such as REACH and RoHS.

Working conditions:

Working Temperature: -20 ~ 40°C

Working humidity: 65+/-20%RH

Operating Frequency Band (RF):

Frequency (MHz): BT Max gain
2402~2480 -7.27dBm

RF frequencies can be used in Europe without restrictions

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

Accessory information
Battery: 3.7V 180mAh
Charging: Adapter 5V, 0,3-2A (not included into set)

EU Declaration of Conformity
Hereby, M SAN Grupa d.o.0. declares that the radio
equipment type SmartTelephone is in compliance with

Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration

of conformity is available at the following internet address:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Instructions for using your device you can find on http://hr.vivax.com/
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Information on Disposal for Users of Waste Electrical & Electronic
Equipment (private households)

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents
means that used electrical and electronic products should not be
mixed with general household waste. For proper treatment,
recovery and recycling, please take this product(s) to designated
collection points where it will be accepted free of charge.
Alternatively, in some countries you may be able to return your products to
your local retailer upon purchase of an equivalent new product. Disposing
of this product correctly will help save valuable resources and prevent any
potential negative effects on human health and the environment, which
could otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact
your local authority for further details of your nearest designated collection
point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with your national legislation.

Disposal of waste batteries

Check local regulations for disposal of waste batteries or call your

local customer service in order to get instructions on the disposal

of old and used batteries. The batteries in this product should not

be disposed of with household waste. Be sure to dispose of old
batteries in special places for disposal of used batteries that are found in all
retail shops where you can buy batteries.
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da cete biti
zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim
prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE
UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE
UZ PROIZVOD!

VIVAX

BROJ RACUNA

PRODAVATELJA
POTPIS | PECAT
PRODAVATELJIA

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u
Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu
s vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
jamstvenom listu. Ovim jamstvom jamcimo da ¢e predmet
ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom
loSom izradom ili losim materijalom izrade. Svi, eventualno
nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom
servisu u jamstvenom roku.

2. UVIJETI JAMSTVA Jamstveni rok pocinje od dana kupnje
proizvoda i traje 12 mjeseci.

3. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva,
obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguéem
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. Jamstvo ce biti produZeno za vrijeme
trajanja popravka.

. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj
jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno
mora sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.
JAMSTVO NE OBUHVACA:

. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se
trose normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u
tehnic¢kim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.d.

. Jamstvo se ne priznaje u sljede¢im slucajevima:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i ra¢un o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od
neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao
Sto su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali
oStedivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu
na koji je proizvod prikljucen.

Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici
Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na
ona koja propisuje proizvodac.

. lzjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU
Declaration of Conformity) mozZete jednostavno preuzeti na
nasoj internetskoj stranici

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva:
M SAN GRUPA d.o.0., Buzinski prilaz

10, 10010 Zagreb-Buzin,
tel: 01/3654-961

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



HR

CENTRALNI SERVIS:

MR servis d.o.o0, Dugoselska cesta 5,
10370 Rugvica

Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365
4982 E-mail upiticinfo@mrservis.hr
E-mail za prodajne upite:
prodaja@mrservis.hr,

Web: www.mrservis.hr

U slucéaju neispravnosti na proizvodu,
molimo vas da kontaktirate vasu trgovinu
gdje ste kupili proizvod ili centralni servis
naveden u ovoj jamstvenoj izjavi.

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da
Cete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIVO
PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

1ZJAVA O VIVAX

SAOBRAZNOSTI

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAIJE

BROJ RACUNA
FISKALNOG ISECKA
POTPIS | PECAT
TRGOVCA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI

POTROSACA | NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA

U skladu sa ¢lanom 50 Zakona o zastiti potrosaca ) Sl.glasnik

62/2014 16/2016) roba je saobrazna ako:
odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe
koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,

- ima svojstva potrebna za naroCitu upotrebu za koju je
potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je
morala biti poznata u vreme zakljucenja ugovora,

- ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste,

- po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome S3to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosac moze osnovano

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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da ocekuje s obziorm na prirodu robe i javna obecanja o
posebnim svojstvima robe data od strane prodavca,
proizvodaca ili njihovim predstavnika, naroCito ako je
obecanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.
Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 52 Zakona o
zastiti potrosaca), potrosac ima pravo da zahteva od prodavca
da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ilizamenom,
odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da raskine
ugovor u pogledu te robe.
Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.
Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog
¢lana, nije moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje
za trgovca, potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da
izjavi da raskida ugovor.
Ne srazmerno opterecenje za trgovca u smislustava 3. ovog
¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuéi u obzir:
1) Vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;
2) Znadaj saobraznosti u konkretnom sluéaju;
3) Da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih
neugodnosti za potrosaca.
PotroSa¢ ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuce
umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog
nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a
ponavna opravka je moguc¢a samo uz izric¢itu suglasnost
potrosaca.
Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i
bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajuéi u obzir
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.
Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazilau govoru,
a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke,
snosi trgovac.

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari
pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ilizamenu u primerenom roku ili ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca.
Potro$a¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe
neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog ¢lana, ne uti¢u na
pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu Stete koja
poti¢e od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se
pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na
potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od Sest meseci od dana
prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se da je nesabraznost
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti
sa prirodom robe | prirodom odredene nesaobraznosti.
Potrosa¢ moze da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom
mestu gdje je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je
odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem,
elektronskim putem, odnosno na trajnom nosacu zapisa, uz
dostavu racuna na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija
racuna, slip isl.)

Prodavac je duzan da potro$acu izda pisanu potvrdu ili
elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno
saopsti broj pod koim je zavedena njegova reklamacija u
evidenciji primljenih reklamacija.

Prodavac je duZan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam
dana od dana prijuema reklamacije, pisanim ili elektronskim
putem odgovori potrosacu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor
prodavca na reklamaciju potrosaca mora da sadrzi odluku da li
prihvata reklamaciju, izjaSnjenje o zahtevu potrosaca |
konkretan predlog i rok za resavanje reklamacije. Rok ne moze
da bude duZi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnicku robu i
namestaj, od dana podnosenja reklamacije.

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs



SRB

Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i
rokom za reSavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu
suglasnost potrosaca.
Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u moguénosti da
udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan je da
o produzavanju roka za reSavanje reklamacije obavesti
potrosaca i navede rok u kome ce je resiti, kao i da dobije
njegovu saglasnost, $to je u obavezi da evidentira u evidenciji
primljenih reklamacija. ProduZavanje roka za reSavanje
reklamacija moguce je samo jednom.
Nemogucnost potrosaca da dostavi prodavcu ambalaZu robe ne
moze biti uslov za resavanje reklamacije niti razlog za odbijanje
otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam odmah, a
najkasnije u roku od osam dana od prijema reklamacije odgovori
na podneti zahtev i predloZi reSavanje reklamacije u skladu sa
vazec¢im zakonom.
Uvoznik i distributer:
KIM-TEC d.o.o0. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna z. Beograd L12/3,
Beograd
OBAVEZE POTROSACA
1. Da se pridrzava priloZzenog uputstva za upotrebu i pravilnika o
upotrebi proizvoda.
2. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima
navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.
3. Da obezbedi odgovarajucde uslove u kome ¢e uredaj biti smesten:
e temperatura vazduha od 10°C do 40°C.
¢ Relativna vlainost vazduha od 10 do 90%
e Zadtita od direktnog suncevog zracenja
e Zadtita od prasine i kondenzacije
e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja
4. Da obezbedi stabllan izvor mreznog napajanja (varijacije napona
max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%}.

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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5. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike
potencijala.

6. Da po moguénosti sacuva i dostavi prilozenu tehnicku
dokumentaciju u roku trajanja reklamacionog roka.

7. Da instalaciju / servis proveri iskljuivo ovlaséenim licima kao i da
pazi da ne osteti kontrolnu nalepnicu.

1ZJAVA UVOZNIKA / DISTRIBUTERA
1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike
kvaliteta.
. Proizvod ce ispravno funkcionisati ako se korisnik pridrzava
uputstva iz prilozene tehni¢ke dokumentacije.
3. Trgovac je duzan da vodi rauna o ispravnom popunjavanju i overi
osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista.
4. Proizvodaci definisu kao potro$ni materijal proizvode / delove
proizvoda kao $to su toneri, ketridZi, glave ink jet Stampaca, valjci
za povlacenje, mehanizam za transport papira, baterije, lampice i
sve ostalo slicno navedenom, a shodno izjavi proizvodaca.

CENTRALNI SERVIS:

BEOGRAD

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona
Bg, Beograd

Tel: 011/207-0684 ,

E-mail: servis@kimtec.rs

~

U slucaju neispravnosti na proizvodu, molimo vas
da se obratite vasoj prodavnici u kojoj ste kupili
proizvod ili centralnom servisu navedenom u
ovoj izjavi

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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POSTOVANI!
Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da Cete biti

zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude potreban
popravak, molimo da sljedite donje upute!

VIVAX T3

BROJ RACUNA

POTPIS | PECAT
PRODAVATELJA

GARANCIJSKA IZJAVA

1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM
TEC d.0.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici
Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s
vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da de
predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane
eventualnom loSom izradom i lo$im materijalom izrade. Svi
eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u
ovlastenom servisu u garantnom roku.

UVIJETI GARANCIJE:

Garantni rok pocinje tec¢i od dana kupnje proizvoda i traje 12

mjeseci.

2. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije,
obavezujemo se da c¢emo isti popraviti u najkracem

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897,
e-mail: servis@kimtec.ba
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mogucem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se
proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45
dana, biti ¢e zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje
duZze od 10 dana, garancija se produljuzuje za vrijeme
trajanja popravka.

. Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj
garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora
sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

4. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7

godina od datuma kupnje.

GARANCIJA NE OBUHVACA:

5. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se
troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u
tehnic¢kim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost KIM TEC d.o.o.

. Garancija se ne priznaje u sljedeéim sluc¢ajevima:

- Ako kupac ne predodi ispravan garantni list i racun o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od
neovlastene osobe.

- Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao
Sto su: udar groma, strujni udar u eletoricnoj mrezi,
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali
ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na
koji je proizvod prikljuc¢en.

7. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrosacka prava
vazeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje
proizvodac. EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

w

@

KIM TEC d.o0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897,
e-mail: servis@kimtec.ba
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Naziv tvrtke davatelja garancije:
KIM TEC d.o.0., Posilovnl Centar 96-2, 72250
Vitez,
Tel: 030/718-800, Fax: 030/718-897
E-mall: servis@kimtec.ba

Centralni servis:

KIM TEC d.o.o.

Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 063 690497

Fax: 030/718-897,

E-mail: servis@kimtec.ba

Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

U slucaju neispravnosti na proizvodu,
molimo vas obratite se vasoj
prodavaonici gdje ste kupili proizvod
ili centralnom servisu navedenom u
ovoj garancijskoj izjavi.

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897,
e-mail: servis@kimtec.ba



CG

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da cete biti
zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim
savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je proizvod
prodao i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.
MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIVO
PROCI:I'ATE TEHNICKU DOKUMENTACIJU | UPUTSTVA KOJI SU
PRILOZENI UZ PROIZVOD!

1ZJAVA O
SAOBRAZNOSTI VIVAX

MODEL UREDAJA

SERIJSKI BRO)J
DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA

POTPIS | PECAT
PRODAVCA

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvodac proizvoda, preko
KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori
besplatan popravak istog u skladu s vaze¢im propisima i u
skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti.
Ovom izjavom o saobraznosti isticemo da ¢e predmet ovog
prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom losom
izradom i loSim materijalom izrade. Svi eventualno nastali
kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlas¢enom servisu u
predvidenom roku za reklamaciju.

2. USLOVI REKLAMACUE: Rok za reklamaciju pocinje teci od
dana kupovine proizvoda i traje 12 mjeseci.

3. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije,
obavezujemo se da c¢emo isti popraviti u najkracem
moguéem roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se
proizvod ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 15
dana, bi¢e zamijenjen novim.

Kim Tec CG d.0.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica
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CG

. Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini,

ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno
popunjen odnosno mora sadrzati datum prodaje, pecat i
potpis prodavca.

. Nakon isteka roka za saobraznost potrosacu c¢e biti

obezbijeden servis i snadbijevanje rezervnim djelovima u
skladu sa vazecim zakonskim propisima.

. Garancija na bateriju je 12 mjeseci
. PRAVO NA REKLAMACHIU NE OBUHVATA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se
troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanije ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u
tehnickim uputstvima za koris¢enje, osim ako je za te
promjene predocena saglasnost KIM TEC CG d.o

. PRAVO NA REKLAMACIJU SE NE PRIZNAJE 1] SIJEDECIM

SLUCAJEVIMA:

e Ako kupac ne prilozi ispravan reklamni list ili ra¢un o
kupovini.

e Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koris¢enju
proizvoda.

e Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od
neovlastene osobe.

e Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile
kao Sto su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi
elementarne nepogode i slicno.

e Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane
upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.

e Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod
prikljucen.

DAVAOC IZJAVE O SAOBRAZNOSTI | CENTRALNI SERVIS:

Kim Tec CG d.o.o

€emovsko Polje bb, 81000 Podgorica

Tel: 020/608-251

E-mail za opste upite: servis@kimtec-cq.com

U slucaju neispravnosti na proizvodu, molimo vas
da kontaktirate vaseg prodavca gdje ste kupili
proizvod ili centralni servis.

Kim Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica
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MOYUTYBAHM!

Bu 6narogapume wro KynusTe ypes Ha VIVAX v ce Hagesame feka cTe
3370BONIHN €O M360pOT. [IOKOAKY BO TEKOT Ha rapaHTHWUOT POK
cejasuwnpeba o nonpaska Ha NpousBosoT, nobapajtre coseT oA
Npo/AaBaYoT Koj BY ro NPo/an NPOM3BOAOT UM KOHTaKTUPajTe CO Hac
Ha fonyHaseaeHuTe 6poesu v agpecu. BE MOJIUME NPEA YNOTPEBA
HA MPOM3BOAOT BHUMATE/IHO [A TV HPOYMTATE YMATCTBATA
MPUNOXEHMKOH NPOM3BOAOT!

EXTEIEE VIvaX T3

OATYM HA
NPOAAXBA

BPOJ HA CMETKA

NOTNUC U NEYAT HA
neoa

1. Co oBaa rapaHumMja NpoM3BOAATENOT Ha MPOWU3BOAOT, MPeKy
MAKOM KOMMAHW p.0.0.e.n Kako YyBTaHWK W W3BPLIKTEN Ha
rapaHuujata Bo Penybiuka MaKefoHwja, rapaHtupa 6ecnnaTtHa
WLWpPaBKa COrNacHO BaXKeUKMUTe NPOMMCK 1 YCNOBUTE HaBeaeHN BO
0BOj rapaHTeH nuct. Co oBaa rapaHuuja Bu rapaHTupame peka
npeAMeToT Ha rapaHuujaTa ke paboTu 6e3 rpelku npeansBrKaHn
0/ MOXHO Nlowa u3paboTka M ynotpeba Ha NOHW MaTepujan n
3auspabortka. CuteBakeu pgedexktn Kebu par  6ecnnatHo
NONPaBeHBO OB/IACTEHMUOT CEPBUCBO rapaHTHUOTPOK.

2. TAPAHTHMU YCNOBU:

3. TapaHTHWMOT POK 3anOo4YHYBa A3 Teye of AEHOT Ha KynyBarbeTo Ha
npou3BoaoT 1 Tpae 12 meceum .

4. Bo cnyyaj Ha nojasa Ha AedeKT Kaj NpoM3BOAOT Koj e NnpeameT Ha
oBaa rapaHuuja ce obsp3yBame feka Ke ro nonpasMme BO
HajKpaTOK MOXEH POK, a HajaouHa Bo pok o 30 paboTHu AeHa.
AKO NPoM3BOAOT HE MO3Ke fa ce Nonpasu UK He buae nonpaseH
B0 pok og 30 paboTHM aeHa ke 6uae 3ameHeT cO HOB. Ako
noHpaBKaTa Ha npou3BOAOT Tpae mnogonro op 10 pAewa,

NAKOM KOMNMAHMU pa.0.0.e.n,
Y1 Jappatcka maructpana 6p.12 1000 Ckonje
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13.

14.

15.

16.
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rapaHumjaTa ce NpoAo/IKyBa 3a BpemeTpaere of 30 AeHa o
[leHOT Ha nonpasKkara.

I'apaHu,VlJaTa Ce npu3HaBa CamoO CO HPWUIOXyBarbe CMeTKa 3a
KynyBakbe 1 CO 0BOj rapaHTeH JIUCT Koj Mopa Aa 6uae UCHPaBHO
NOHO/HET 0/, NPOAABAYOT OAHOCHO MOPA A3 LW COAPKM AATyMOT
Ha nposax6a, neyat U HOTAWC Ha NPOAABAYOT.

M3BpWIMTENOT Ha rapaHuujata obesbesyBa CepBUC W pe3epBHU
[1enoBu 5 roAMHU Of, AATYMOT Ha NPOM3BOACTBO Ha YPEAOT, HO He
NOManky oA 2 roAvHW oA [AEHOT Ha UCTEK Ha rapaHumjata Ha
npou3BoAoT.

. TAPAHLLLIATA HE ON®AKA:

PefoBHM NPOBEPKM, OAPMKYBatbe M 3amMeHa Ha HOTPOWHM
Mmatepujanu. NMpunarodysarba UM HPOMEHN 3a NOA0BPYBakbe Ha
NPOM3BOAOT 3a HAMEHW KOM HEe Ce OHMLWAHM BO TEXHUYKMUTE
ynaTcTBa 3a ynotpe6a, 0CBEH aKo 3a Te MPOMEHM He Ce Cornacun
yBo3HuKoT MAKOM KOMMNAHW a.0.0.e.n

. TAPAHLMIATA HE CE MPU3HABA BO CNEQHUBE CNTYYAU
10.
11.

AKO KynyBa4oT He HPUNOXW UCNPABEH rapaHTeH INCT U CMeTKa.

AKO KynyBayoT He ce NpUAPKYBa [0 ynaTcTeaTa 3a ynotpeba Ha
npon3BoAOT.

AKO Npow3BogoT 6un OTBOPaH, MpenpasaH WUAM NOMPaBaH of
HEeOB/IaCTeHN Nnua.

AKO fledeKTuTe Kaj NpowBoAOT 6une NpeausBuKaHU o BULWIN
CMAW, KaKO yAap Of rPOM, CTPYEH y/ap BO eNeKTpUYHaTa MPexa,
e/1emMeTapHu1 Henoroau u .

AKO fledeKTUTe HacTaHane Nopajgy HenponucHa ynotpeba uan
HenpasuieH TPaHCNopT.

Ako Aed)eKTOT HacTaHan nopaau rpewka Ha CUCTemMoT KOH KOj 6un
NPUKNYYeH NPONU3BOAOT.

OBaa rapaHLuja He TH MeHyBa 3aKOHCKUTE 3aKOHCKUTE Npasa Kou
WTO Ba)kaT BO PEI'IYﬁﬂKa Maxe,quMJa BO OAHOC Ha npasaTta WTo
M nponuwysa poussoa. MWsjasa: MoTpowysBayoT M nma
3aKOHCKUTE MpaBa KoM NPOM3/erysBaaT Of, HaLMOHANHOTO
3aKOHO/ZABCTBO KOe ja peryanpa npoaaxbarta Ha npoussoaute n
[leKa oBMe paBa He Ce 3arpo3eHH CO rapaHLmjaTa.

LLEHTPANEH CEPBUC:

NAKOM KOMMAHM g.0.0.e.n,

yn JappaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje
Ten.02 3202 800,

®akc: 02 3202 892

www.pakom.com.mk, www.vivax.com

MAKOM KOMNMAHMU pa.0.0.e.n,
Y1 Jappatcka maructpana 6p.12 1000 Ckonje
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TE NDERUAR BLERES!

Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da Cete biti
zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim
prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE
UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE
UZ PROIZVOD!

VIVAX

EMERTIMI APO
EMRI | SHITESIT

NUMRI SERIAL

VULA: NENSHKRIMI

| PERSONIT

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton gé prodhuesi, népermjét AskTec

Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén e

Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e

zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété

fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

1. Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i
késaj punegarancisé pagabime té mundshme té shkaktuara
nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét.
Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa
pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita
eblerjes dhe vazhdon deri 12 muaj.

3. Né rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion ,

N

AskTec d.o.0. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina
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zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund
té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té
zévendésohet.

. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité,

garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe

me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet
dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi
shitésit.

Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON

7.
8.

Inspektimit té rregullt, mirémbajtjenndrrimi | pjesve
hargjuese.

Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér
zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér
pérdorim, pérvec modifikime paragitura Me pélgimi AskTec

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KETO RASTE :

- Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit
dhe faturé blerse.

- Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi
pérdorimin e produktit.

- Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga
personi i paautorizuar.

- Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés
madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e
rrietit elektrike.

- Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend
ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé
defekt né sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur.

Emri i kompanisé qé jep garanciné:

Ask tec d.o.o., Tahir Zajmi (Kosovatex)

10000 Prishtiné, Kosové

Tel: +381 38 771 001, E-mail: info@asktec-ks.com
SERVISI Tel: +381 38 771 003

+386 49 786 873
+386 49 786 874

AskTec d.o.0. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina
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SPOSTOVANI!

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s
svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem obdobju potrebno
popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s
pooblaséenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal, ali pa nas
pokli¢ite na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obiscite na
navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO
IZDELKA NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACIO
IN PRILOZENA NAVODILA!

VIVAX

DATUM IZROCITVE
BLAGA
STEVILKA

PRODAJALCEVEGA
RACUNA

PODPIS IN ZIG
PRODAJALCA

GARANCIJSKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamci za kakovost izdelka oz.
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimdsgai navodili.
Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika oz. zastopnika
ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jamci brezpla¢no
popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi in pogoji,
opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v
garancijskem roku brezplaéno odpravljene pri pooblas¢éenem

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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serviserju.
Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED
TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne stroje, pomivalne
stroje, Stedilnike in vgradno tehniko) traja 24 mesecev, za Vivax
Home manjse gospodinjske aparate (vklju¢no z mikrovalovnimi
pecicami, grelci in radiatorji), Audio i DVB-T prijamniki, Smart
telefoni, Tablice pa 12 mesecev.
V primeru okvare izdelka, ki je predmet te garancije, se
zavezujemo, da bomo izdelek popravili v najkrajSem mozZnem
¢asu, najpozneje pa v 45 dneh. Ce izdelka ni mogoce popraviti ali
pa se ne popravi v 45 dneh, bo zamenjan z novim izdelkom.
Garancija za izdelek se podaljSa za tisti ¢as, ko je izdelek v
popravilu.
Garancija se prizna le ob predlozZitvi racuna nakupa ter tega
garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma mora
vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.
Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrievanje,
nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po preteku
garancijskega roka.
Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih
okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi izdelka brez
mnenja pooblas¢enega servisa o okvari.
Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Garancija velja samo na obmocju Republike Slovenije.
V skladu s ¢lenom 16. ZVPot, garancija ne izklju¢uje pravic
potro3nikov iz naslova stvarne napake
GARANCUJA NE VKLJUCUJE: Rednih pregledov, vzdrievanja z
menjavo potrosnih delov ob normalni uporabi, prilagajanja ali
spreminjanja izdelka z namenom izbolj$anja ter uporabe, ki ni
opisana v tehni¢nih navodilih za uporabo, razen, e je za te
spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.

GARANCIJA NE VEUJA V PRIMERIH:

11.

12.
13.

14.

Ce kupec ne predlozi pravilno potrjenega garancijskega lista in
racuna nakupa izdelka.
Ce kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.
Ob vsakem posegu nepooblas¢ene osebe ali kakrsne koli druge
predelave izdelka.
V primeru okvar zaradi visje sile: udar strele, elektri¢ni udar v
elektricnem omrezju, naravne nesrece itd.
M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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15.V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega
transporta.
16. V primeru, ko je do okvare prislo zaradi napake v omreZju, na
katerega je naprava priklju¢ena.
17. lzjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Izdelek na trgu EU postavlja:

M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia
,Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982

e-mail: info@mrservis.hr, prodaJa@mrservis.hr,
http://www.vivax.com

V primeru napake na izdelku se obrnite na
trgovino, kjer ste izdelek kupili ali na pooblasceni
servis, naveden v tem garancijskem listu.

NTT d.o.o.

Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si
Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51,
E-mail. info@ntt.si

Web: http://www.ntt.si/

SerVic d.o.o.

Brnéiceva ulica 5, 1231 LUUBLJANA — Crnuée
Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834
E-mail. info@servic.si

Web: http://www.servic.si

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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VAZENI ZAKAZNiCI!
Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ Vivax, a doufame,
Ze budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v zaru¢ni
Ihaté potfebnd oprava vyrobu, prosime Vas, abyste se poradili s
autorizovanym prodavajicim, ktery Vam vyrobek prodal, ngbo
nas kvonltaktuj,te na nize uvedem’/ch tgl. (:l'vslecvh a avdrese. PRED
POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE PRECTETE POKYNY
PRILOZENE K VYROBKU!
ZARUCNI L VIVAX ER
MODEL
SPOTREBICE
i TU

SERIOVE CISLO
DATUM PRODEJE

1

CisLo

PRODAVAJICIHO
PODPIS A RAZITKO
PRODAVAJICiHO

1. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zaruky v
Ceska republice zaruluje bezplatnou opravu vyrobku v
souladu s platnymi pfedpisy a v souladu s podminkami
uvedenymi v tomto zaruénim listu.

Touto zérukou zaruCujeme, Ze predmét této zaruky bude

fungovat bez zdvad zapfi¢inénych eventudlni chybou pfi
vyrobé, nebo vadou materidlu. Vsechny zavady, které
eventualné vzniknou, budou v zaruéni |hGté zdarma
odstranény v autorizovaném servisu.

2. ZARUCENI PODMINKY Zaruéni lhiita zacina plynout ode dne
zakoupeni vyrobku a trva 24 mésicd.

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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.V ptipadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zaruky,
zarucujeme, Ze tento vyrobek opravime v co mozna nejkratsi
IhGté a to nejpozdéji do 30 dnd. Pokud vyrobek nebude
mozné opravit nebo nebude opraven do 30 dn(, bude
vyménén za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani
opravy.

. Zaruka se uzndva pouze s predlozenym prodejnim dokladem
a timto zaruénim listem, ktery musi byt fadné vyplnény a
musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis
prodavajiciho.

. ZARUKA NEZAHRNUJE

. Pravidelnou kontrolu, udrzbu a vyménu soudasti, které se
opotiebovavaji béznym pouzivdnim, Upravy nebo zmény s
cilem vylepseni vyrobku, které nejsou popsany v technickych
pokynech k pouzivani, pokud k témto upravém nenfi
predloZen souhlas M SAN Grupa d.d.

. Zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady:

Pokud kupujici nepfedlozi prodejni doklad.

Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouzivéni vyrobku.
Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovin
neopravnénou osobou.

Pokud zavady na vyrobku vznikly ptisobenim vyssi moci, jako
jsou: uder blesku, prepéti v elektrické siti, Zivelni pohromy a
podobné. Pokud zavady vzniky poskozenim v dusledku
pouzivani spotfebice v rozporu s pokyny nebo nespravnou
dopravou. Pokud zadvada nastala chybou v systému, ke
kterému je pfistroj pfipojen.

Prava stanovend vyrobcem v této zaruce neméni zdkonna
spottebitelska prava platici Ceské republice.

. Prohlaseni o shodé a kopii origindlniho Prohlaseni o shodé
(EC Declaration of Conformity) muzete prevzit na nasi
internetové strdnce www.msan.hr/dokumentacijaartikala

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Nazev firmy poskytovatele zaruky:
M SAN GRUPA d.d.

Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin
tel: +385 1 3654-961

CENTRALNI SERVIS:

MR servis d.o.o, Dugoselska c.5,
10370 Rugvlca

Tel: +3851 640 1111

Fax: +385 1 365 4982

E-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr
Web: www.mrservis.hr

Cesky servis a.s.

K Ochozi 761,

Bystfice nad Pernstejnem

Tel. +420 561 110 693
E-mail:  bystrice@ceskyservis.cz

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za nakup Vivax pristroja adifame, 7e budete
spokojny/a so svojim vyberom. Ak polas zéruénej lehoty budete
potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s
opravnenym predajcom, ktory Vam produkt predal alebo nds
skontaktujte na nizSie uvedené telefénne Ccisla a adresy.
PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITIM PRODUKTU
DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA
PRODUKTU!

ECEITET VIvAX

CisLo U€tu
PREDAIJCU

PODPIS A PECIATKA
PREDAJCU

1. Toutou zarukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky
v Chorvétskej Republike zarucuje bezplatnu opravu
pristrojov v sulade s platnymi predpismi av sulade
s podmienkami popisanymi v tejto zarucnej listine.
Toutou zéarukou rucime, Ze predmet tejto zaruky bude
fungovat bez chyby spésobenej moznou zlou vyrobou
alebo pouzitim zlého materidlu pri vyrobe. Vsetky
chyby, ktoré mozno vzniknu, budu bezplatne opravené
v opravnenom servise pocas zarucnej lehoty.

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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. PODMIENKY ZARUKY: Zaruénd lehota zacina sa odo diia

nakupu produktu a trvd 24 mesiacov.

. V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto

zaruky, zavazujeme sa, Ze ho opravime v ¢o najkratsej
dobe, najneskor v lehote 45 dni. Ak sa produkt nemoze
opravit alebo sa neopravi vlehote 45 dni, bude
nahradeny novym. Zaruka bude predlzend o cas
potrebny na opravu.

. Zaruka sa wuznava vyluéne sdorucenim dokladu

o nakupe a spolu s touto zarucnou listinou, ktord ma
byt spravne vyplnend, respektive ma obsahovat datum
predaja, peciatku a podpis predajcu.

ZARUKA NEZAHRNA

. Pravidelnu preveru, Gdrzbu so zéamenou ¢asti, ktoré sa

kazia normalnym pouzitim, Upravy alebo zmeny na
zlepSovanie produktu na ucely, ktoré nie su popisané v
technickom navode na pouzitie, okrem v pripade, ked’
na zmeny bol predloZeny stihlas M SAN GRUPA d.d.

. Zaruka sa neuznava v nasledujtcich pripadoch:

Ak kupujuci nepredloZi spravnu zarucnu listinu a doklad
o nakupe.

Ak kupujuci nedodrziaval navody na pouZitie produktu.
Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala
nepoverend osoba.

Ak chyby na produkte vznikli spdsobenim vysse;j sily ako
su: uder blesku, uder elektrického prudu v elektrickej
sieti, prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli
kvéli nevhodnému pouZivaniu alebo nespravnemu

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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transportom. Ak chyba vznikla chybou v systéme na
ktory je produkt pripojeny.
Tato zaruka nemeni zdkonné spotrebitelské prava
platné v Slovenskom republike vo vztahu na prava,
ktoré predpisuje vyrobca.

. Vyhlasenie o sulade a kopiu origindlneho Vyhlasenia o
sulade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho
najdete na nasej webovej stranke

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Nazov poskytovatela zaruky:

M SAN GRUPA d.d.

Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin

tel: +385 1 3654-961

CENTRALNA SERVIS:

MR servis d.o.o, Dugoselska c.5, 10370 Rugvlica

Tel: +3851 640 1111

Fax: +385 1 365 4982

E-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr
Web: www.mrservis.hr

Centralny servis pre Slovensko

D-J service.s.r.o.

Sebastovska 2530/5, 080 06 Presov

Tel. +421 51 77 67 666

+421 902 782 427
djservis@djservis.net
www.djservis.net

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Drodzy Klienci!

Dziekujemy za zakup urzadzenia Vivax. Mamy nadzieje, ze beda
Panstwo zadowoleni. Jesli w okresie gwarancyjnym wymagane
beda naprawy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
sprzedawcy, ktéry sprzedat Panstwu produkt lub na podany
ponizej numer telefonu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obslugi

KARTA VIVA x

GWARANCYJNA

MER SERYJNY

DATA SPRZEDAZ

LICZBA KONTA
SPRZEDAJACEGO

PODPIS
SPRZEDAJACY |
POKO)

Firma M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagrzeb,
Chorwacja, zwana dalej Gwarantem udziela 24 miesiecznej
gwarancji na zakupiony produkt na ponizszych warunkach.

1. Gwarancja obejmuje wylgcznie urzadzenia zakupione na
terenie Polski.

2. Okres trwania gwarancji rozpoczyna sie od daty wydania
produktu Nabywecy przez sprzedawce.

3. Gwarancja obejmuje wytgcznie uszkodzenia i wady powstate
z przyczyn tkwigcych w sprzedanym sprzecie, a naprawy
wykonywane sg wyfgcznie przez Serwis:

QUADRA-NET Sp. z 0.0, ul. Dziadoszanska 10, 61-248 Poznan,
Tel. (+48)61 6600069
4. Karta gwarancyjna wazna jest jedynie z dowodem zakupu.

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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. Prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna zawiera:

e pieczatke i podpis sprzedawcy

e date sprzedazy

e model i numer seryjny urzadzenia
e podpis kupujacego

. Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzetu beda

bezptatnie  usuwane przez Serwis w  terminie
nieprzekraczajgcym 21 dni roboczych od daty przyjecia
sprzetu do Serwisu.

. W uzasadnionych  przypadkach  termin  naprawy

gwarancyjnej moze ulec wydtuzeniu.

. Uzytkowanie sprzetu z wadg przez okres 30 dni powoduje jej

zaakceptowanie i utrate praw gwarancyjnych na usterki
bedace nastepstwem rzeczonej wady.

. W przypadku koniecznosci wymiany wewnetrznych

podzespotéw, Serwis zastrzega sobie prawo do wymiany
uszkodzonego podzespotu na podzespdt o parametrach
technicznych nie gorszych w stosunku do podzespotu
uszkodzonego. Wszystkie podzespoty lub urzadzenia
wymienione w ramach gwarancji przechodza na wtasnos¢
Gwaranta.

10. Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen:

powstatych przez zalanie ciecza

e mechanicznych m.in. pekniecie obudowy, utamane
ztacza.

wywotanych przez uzywanie niesprawnego sprzetu
bedacych nastepstwem zmian oprogramowania przez
osoby nieupowaznione

materiatow i elementéw ulegajacych naturalnemu
zuzyciu np. wentylatory, baterie, powierzchnie dotykowe
wywotanych przez zaniedbanie sprzetu

wywotanych zdarzeniami losowymi niezaleznymi od
Gwaranta

wyniktych podczas niewtasciwego transportu urzgdzenia
kabli potgczeniowych

11. Serwis moze odmdwic naprawy sprzetu w przypadku, gdy:

e Numery seryjne lub plomby gwarancyjne sa uszkodzone,
$ciggniete lub nieczytelne

e W sprzecie stwierdzono zmiany, préby napraw wykonane
przez osoby trzecie
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e W urzadzeniu wystepuje uszkodzenie opisane w punkcie
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12. W przypadku zaginiecia, kradziezy, zniszczenia Karty
Gwarancyjnej duplikaty nie bedg wydawane.

13. Uzytkownik ponosi ryzyko zwigzane z wykorzystaniem
sprzetu. Z tytutu udzielonej gwarancji producent, Gwarant i
Serwis nie odpowiadaja za utrate spodziewanych korzysci i
poniesionych kosztéw wyniktych z uzytkowania lub
niemoznosci uzytkowania tego sprzetu.

14. Gwarancja na sprzedawany towar nie wylacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Nabywcy
wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa.

15. W  sprawach  nieuregulowanych  niniejsza  Kartg
Gwarancyjng majg zastosowanie odpowiednie przepisy
Kodeksu Cywilnego.

16. Deklaracja zgodnosci i kopie oryginalnej deklaracji
zgodnosci mozna tatwo pobraé na naszej stronie
internetowej www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Towar wprowadza na rynek UE:

M SAN GRUPA d.d.

Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin

tel: +385 1 3654-961

CENTRALNY SERWIS:

MR servis d.o.o, Dugoselska c.5, 10370 Rugvlca
Tel: +3851 640 1111

Fax: +385 1 365 4982

E-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr

Web: www.mrservis.hr
QUADRA-NET Sp. z 0.0
ul. Jana Czochralskiego 8
61-248 Poznan, E{ '-'E
Tel. (+48) 61 660 00 69 r

(+48) 61853 44 44

Web: https://www.quadra-net.pl/ E
Preferowana forma kontaktu:
https://qgl.quadra-net.pl/command/www.vivaxOrderForm
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TISZTELT VASARLONK!

K6szonjuk, hogy a VIVAX terméket vélasztotta és reméljik, hogy
hosszu id6n keresztil elégedett lesz a valasztasaval.

Jelen Jotéllasi Jegy alapjan a termékre a forgalmazé (importér)
és/vagy gyartdé az itt meghatarozott jotallasi feltételekkel
jotallast vallal az aldbb feltintetett termékre, mely jotéllasra
vonatkozé igényét a termék vasarléja, amennyiben
fogyasztonak tekintendd, kozvetlenil a forgalmazonal illetve a
gyarto altal megbizott szervizhaldzatban érvényesitheti.
KERJUK, HOGY MIELOTT ELKEZDENE HASZNALNI A KESZULEKET
OLVASSA EL FIGYELMESEN A KESZULEKHEZ ~MELLEKELT
HASZNALATI UTASITAST!

VIVAX

TERMEK
MEGNEVEZE

TiPUSA:
GYARI SZAMA

VASARLAS
IDOPONTIA:

KERESKEDO
BELYEGZOJE

Jotallasi feltételek
Fogyaszték (a szakmaja, ©ndllé foglalkozdsa vagy uzleti
tevékenysége korén kivil eljaré természetes személy — Ptk.
8.1.§ 3. pont) és Forgalmazdk vonatkozasaban.
1. A kételezé jotallas jogalapja és id6tartama
a. A Fogyasztd és Forgalmazo kozotti szerzédés keretében
eladott Uj tartds fogyasztasi cikkekre (,,Fogyasztasi cikk”)
Forgalmazdt jotallasi kotelezettség terheli, amelynek
id6tartama az egyes tartés fogyasztdsi cikkekre
vonatkozd kételezd jotallasrol sz6lé 151/2003. (IX. 22.)
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Korm. rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan 10.000,- Ft-ot
elérg, de 100.000,- Ft-ot meg nem haladd eladasi ar
esetén 1 év, 100.000,- Ft-ot meghaladd, de 250.000,- Ft-
ot meg nem haladd eladasi ar esetén 2 év, 250.000,- Ft
eladési ar felett 3 év (,Kotelez6 jotallas”) a Korm.
rendelet 1. szamu mellékletében felsorolt Uj fogyasztdsi
cikkekre.

b. Ezen hatarid6k elmulasztasa jogvesztéssel jar.

c. A jotéllasi hatarid6 a Fogyasztasi cikk fogyaszto részére
torténd dtadasa, vagy ha az Uzembe helyezést a
Forgalmazoé vagy annak megbizottja végzi, az uzembe
helyezés napjaval kezdédik.

d. Ha a Fogyaszté a Fogyasztdsi cikket az &atadastol
szamitott 6 honapon tul helyezteti tizembe, a jotallds
kezd6 id6pontja a Fogyasztasi cikk atadasanak napja.

e. A Fogyasztési cikk kijavitdsa esetén a jotallas idGtartama
meghosszabbodik a javitdsra atadas napjatol azzal z
id6vel, amely alatt a Fogyaszté a Fogyasztasi cikket
rendeltetésszer(ien nem hasznalhatta.

f. A Kotelez6 jotallas Magyarorszag kozigazgatasi
terlletére érvényes Forgalmazd vonatkozdsaban.

2. Vallalt jétallas

a. A Forgalmazo a Kételezd jotallas sévos, eladasi arhoz
kotott jotalldsi szaballyal szemben egységesen 2 év
kotelezd jotallast biztositd megoldast vallal jelen jotallasi
jeggyel ~megvasdrolt Fogyasztdsi cikkre, kivéve
mobiltelefon tablet,okoséra termékeket, melyekre a
jotallasiid6 1 év. A kovetkezékben a Vallalt jotéllasi id6n
belil a jotallas szabdlyai megegyeznek a kotelezé jotallas
szabdlyaival. A Vdllalt  jotalldis  Magyarorszag
kozigazgatasi teriletére érvényes forgalmazé
vonatkozdsaban

3. A jotdllas jogosultja éskotelezettje

3.1. A jotallasi kotelezettség teljesitése azt a vaéllalkozast
terheli, amelyet a Fogyasztoval kotott szerzédés a
szerz6dés targyat képezd szolgdltatds nyuljtasara
kotelez, vagyis a Forgalmazot.
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A jotallasbol eredd jogokat a Fogyasztasi cikk
tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy
fogyasztdnak mindgsiil.

4. Ajotallasbol eredé jogok érvényesitése

4.1.

4.2.

A Kotelezé jotallasbol ereds jogok a jotallasi jeggyel
érvényesithetéek. A jotdllasi  jegy Fogyasztd
rendelkezésére bocsdtdsanak elmaraddsa esetén a
szerzdés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni,
ha az ellenérték megfizetését igazold bizonylatot - az
altaldanos forgalmi addrdl szdlé torvény alapjan
kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a Fogyasztd
bemutatja. Ebben az esetben a jotallasbdl eredd jogok
az ellenérték megfizetését igazolé bizonylattal
érvényesithet6ek. Kérjuk ellendrizze, hogy az eladd
vallalkozas a jotallasi jegyet szabalyosan toltotte-e ki,
amelynek tartalmaznia kell: a véllalkozas nevét, cimét;
a  Fogyasztdsi cikk  azonositasara  alkalmas
megnevezését és tipusat, gyartasi szamat; a gyartd
nevét, cimét, ha a gyarté nem azonos a vallalkozassal;
szerz8déskotés, a Fogyasztasi cikk Fogyasztod részére
torténd 4dtadasanak vagy - a Forgalmazd vagy
kozrem(ikodbje altali izembe helyezés idépontjat; a
Forgalmazo bélyegzélenyomatat és a képviseletében
eljard személy aldirasat.

A jotallasi  jegy  Fogyaszté  rendelkezésére
bocsatasanak elmaradasa, annak szabalytalan
és/vagy hidnyos kitdltése a Fogyasztd jogszabalybol
eredd, a Kotelez$ jotallasra vonatkozd jogait nem
érinti.

A Vallalt jotéllasbol eredd jogok szabalyosan kitdltott
jotallasi jeggyel és a szamla vagy nyugta birtokdban
érvényesithetGek.

5. Ajotallasikotelezettség

5.1.

A jotéllasi kotelezettség Forgalmazot a fentiekben
meghatdrozottak  szerinti  moédon, a  jotallasi
id6tartamon belil érvényesitett igények esetén
terheli. Ha a Forgalmazé kotelezettségének a
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Fogyasztd felhivasara - megfelel6 hatarid6ben - nem
tesz eleget, a jotdllasi igény a felhivasban tiizott
hatérid6 elteltétsl szamitott harom hdnapon belil
akkor is érvényesithet6 birdsag el6tt, ha a jotallasi id6
madr eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

. A kijavitas irdnti igény a Fogyasztasi cikket
értékesiténél, a vasarlas helyén, a Forgalmazd
székhelyén, barmely telephelyén, fidktelepén, és a
jelen jotallasi jegyen feltiintetett javitdszolgalatanal,
szakszervizénél érvényesithet6.

5.3. Felhivjuk figyelmét, hogy a hiba felfedezése utan
késedelem nélkil koteles a hibat a Forgalmazéval
kozolni. A hiba felfedezésétdl szamitott két hdnapon
beliil kozolt hibat késedelem nélkiil kézoltnek kell
tekinteni. A kozlés késedelmébdl eredd karért a
Fogyasztd felelGs.

. A jotallasbol eredé jogokat a dolog tulajdonjoganak
atruhazdsa esetén az Uj tulajdonos érvényesitheti a
Forgalmazdval szemben.

5.

[N

5.

IS

6. Az On jétallason, szavatossagon alapulé jogai

a. A Fogyasztd jotallasi-, szavatossagi igénye alapjan
jogosult valasztasa szerint:

a) kijavitast vagy kicserélést igényelni, kivéve, ha a
vélasztott jotéllasi-, szavatossagi jog teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a Forgalmazdnak - masik
jotallasi-, szavatossagi igény teljesitésével
Osszehasonlitva - ardnytalan  tobbletkoltséget
eredményezne, figyelembe véve a Fogyasztasi cikk
hibatlan  dllapotban  képviselt ~ értékét, a
szerz8désszegés sulyat és a jotallasi-, szavatossagi jog
teljesitésével a Fogyasztonak okozott érdeksérelmet;
vagy

b) az ellenszolgaltatds aranyos leszéllitasat igényelheti,
vagy a hibdt a Forgalmazd koltségére maga
kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy a
szerz8dést6l elallhat, ha a Forgalmazd a kijavitast
vagy a kicserélést nem vallalta, e kotelezettségének az
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alabbiak szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni,
vagy ha a Fogyaszténak a kijavitashoz vagy
kicseréléshez fliz6d6 érdeke megsziint.

b. Felhivjuk szives figyelmét, hogy jelentéktelen hiba miatt
elallasnak nincs helye.

c. Téjékoztatjuk Ont, hogy jogosult a vélasztott jotéllasi-,
szavatossagi jogarél mdsikra attérni, azonban az
attéréssel okozott koltséget koteles a Forgalmazdnak
megfizetni, kivéve, ha az attérésre a Forgalmazé adott
okot, vagy az attérés egyébként indokolt volt.

d. Tajékoztatjuk Ont, hogy ha a Fogyasztasi cikk
meghibasoddsa miatt a vasdrlastél (Uzembe
helyezéstél) szamitott harom munkanapon beldl
érvényesit csereigényt, a Forgalmazd nem
hivatkozhat a Ptk. 6:159. & (2) bekezdés a) pontja
értelmében aranytalan tobbletkoltségre, hanem
koteles a Fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibasodas a rendeltetésszer(i hasznalatot
akaddlyozza.

7. A Forgalmazé jétallason alapulé kotelezettségei

a. A Fogyaszto altal bejelentett kijavitas iranti igényrdl
jegyz6konyvet kell felvenni, amelyben rogziteni
szilkséges a Fogyaszté nevét, cimét; nyilatkozatat
arrdl, hogy hozzdjarul a jegyz6kdnyvben rogzitett
adatainak a GDPR rendeletben meghatarozottak
szerinti kezeléséhez; a Fogyasztasi cikk pontos
megnevezését, vételdrat; az értékesités, lUzembe
helyezésid&pontjat; a hiba bejelentésének id6pontjat;
ahibaleirasat; jotallasiigénye alapjan a Fogyaszto altal
érvényesiteni  kivdnt jogot; a jotallasi igény
rendezésének modjit vagy az igény elutasitasanak
indokat, illetve azt az id6pontot, amikor a Fogyaszté a
kijavitott Fogyasztasi cikket atveheti. Ha a Forgalmazé
jotallasi  kotelezettségének a  Fogyasztd  altal
érvényesiteni kivant jogtdl eltér6 modon tesz eleget,
ennekindokat.
A jegyz6konyv tartalmazza, hogy a Fogyasztoi jogvita
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esetén a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamardk mellett m(kods békéltets testiilet
eljarasatis kezdeményezheti. Ajegyz6konyv masolatat
haladéktalanul, igazolhaté mddon a Fogyasztd
rendelkezésére kell bocsétani.

Ha a Forgalmazd vagy a Fogyasztési cikk eladdja a
Fogyasztd jotallasi igényének teljesithet&ségérdl
annak  bejelentésekor nem tud nyilatkozni,
allaspontjarél 6t munkanapon belll, igazolhatd
maodon koteles értesiteni a Fogyasztot.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a jotallasi igény
bejelentése nem minGsil a fogyasztovédelemrdl
52616 torvény szerinti panasznak.

AForgalmazénak torekednie kell arra, hogy a kijavitast
vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beldl
elvégezze. Ha a kijavitas vagy kicserélés a tizenot
napot meghaladja, a Fogyasztot koteles Forgalmazo
értesiteni elektronikus —vagy mas, atvétel igazolasara
alkalmas dton a kijavitds vagy csere vdrhatd
id6tartamarol.

Akijavitas sordn a Fogyasztasi cikkbe csak 0j alkatrész
kerulhet beépitésre.

A kicserélés iranti igény teljesitésekor a Fogyasztdsi
cikk eladdja, vagy a Forgalmazé a jotdllasi jegyen
koteles feltiintetni a kicserélés tényét és idGpontjat.
Ha a kotelezé jotéllasi id6tartam alatt a Fogyasztasi
cikk els6 javitasa soran megallapitast nyer, hogy az
nem javithato, Forgalmazo koteles azt 8 napon belul
kicserélni — kivéve ha a Fogyaszté eltéréen
rendelkezik. Ha erre nincs lehet8ség, koteles a
bemutatott bizonylaton feltiintetett vételdrat 8
napon beliil visszatériteni a Fogyasztdnak.

Ha a kotelezd jotéllasi id6tartam alatt a Fogyasztdsi
cikk  haromszori kijavitdast  kovetSen djra
meghibasodik, a 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet
5.§ (6) bekezdésébe foglalt jogkdvetkezmények
alkalmazandok.
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Ha a Fogyasztasi cikk kijavitasara az igény kozléséts|
szdmitott 30. napig nem ker(l sor, a 151/2003. (IX.
22.) Korm. rendelet 5.§ (7) bekezdésébe foglalt
jogkovetkezmények alkalmazanddk.

A 7.5., 7.6. és 7.7 pontokban foglalt rendelkezések
nem vonatkoznak tobbek kozétt az elektromos
kerékparra, elektromos rollerre és quadra.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a rogzitett bekotésd,
illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tomegkozlekedési
eszk6zon  kézi  csomagként nem  szallithato
Fogyasztasi cikket az Uzemeltetés helyén koteles a
Forgalmazénak javitania. Ha a kijavitas az
tizemeltetés helyén nem végezhet§ el, az el- és
visszaszallitasrél a Forgalmazd kételes gondoskodni
azzal, hogy a Fogyasztasi cikk le- és visszaszerelése a
Fogyaszté feladata. A Forgalmazé koteles Onnel
egyeztetni az On 4ltal megadott elérhetSségek
egyikén a helyszini javitas, illetve el- és visszaszallitas
idépontjardl.

A jotallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos
koltségek a Forgalmazot terhelik.

8. Ajotallassal kapcsolatos egyéb rendelkezések

a.

b.

Ajotallasi igényt a Fogyasztasi cikk minden olyan hibaja
miatt hatarid6ben érvényesitettnek kell tekinteni,
amely a megjeldlt hibat el6idézte. Ha a Fogyasztd a
jotallasi igényét a Fogyasztasi cikk - a megjeldlt hiba
szempontjabdl - elkilonithetd része tekintetében
érvényesiti, az igény a Fogyasztasi cikk egyéb részeire
nem minGstl érvényesitettnek.

A jotallasi igény teljesitése soran a Fogyasztasi cikkben
tarolt adatok és informdciok megrongalédhatnak,
megsemmisiilhetnek vagy elveszhetnek. Az ilyen
megrongaldodasért, megsemmisulésért vagy
elveszésért, valamint az ebbdl eredd karért a
Forgalmazo a felelsségét kizarja. Ezért felhivjuk szives
figyelmét, hogy a Fogyasztasi cikken tarolt
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adatdllomany, a bedllitdsok mentésére, megdrzésére
forditson figyelmet.

A jotallds korébe nem tartozik a Fogyasztasi cikk
uzembe helyezése, bedllitasa.

A Fogyasztasi cikk nem megfelel6 mddon, vagy
hosszabb ideig torténd taroldsa annak Uzembe
helyezése nélkil a mdszaki allapotanak romlasat
idézheti el6.

korlatozasa,

kizardsa

a.

Kérjuk, hogy ugyeljen a Fogyasztasi cikkhez csatolt
hasznalati  Utmutatéban  foglaltak maradéktalan
betartdsdra. A Forgalmazé mentesil a jotallasi
kotelezettség aldl, ha bizonyitja, hogy a hiba oka a nem
rendeltetésszer(i haszndlat, mechanikai sértilés
(leejtés, leesés), szakszeriitlen kezelés, nem megfelel
Osszerelés, atalakitas, helytelen tarolas, nem megfelel
fesziiltség hasznalata, bedzds, elemi csapas vagy az
értékesités utdni barmilyen kilsé behatds eredménye,
tovabba ha a Fogyasztasi cikket nem a jelen jotéllasi
jegyen kijelolt javitdszolgalatnal, szervizben javitottak.
Amennyiben a Fogyasztasi cikken ennek igazoldsdra
szolgdld zard matrica (plomba) taldlhatd, kérjik azt ne
sértse meg, ne tavolitsa el. Miel6tt olyan feliratot, vagy
matricat szeretne eltavolitani a Fogyasztasi cikkrél,
amelyet a kezelési Gtmutaté nem jelez, kérjuk
konzultaljon vellink. A Fogyasztasi cikk nem megfeleld
tisztitasabdl adédd meghibdsodds a jotéllas kizarasat
eredményezheti. Mivel a karbantartasi munkak
elvégzése, illetve elvégeztetése a Fogyasztd feladatat
képezi, ha a Fogyasztasi cikk meghibasodasara e
karbantartasi kotelezettség elmulasztasa is
kozrehatott, a kozrehatdsa ardnydban a fogyasztd
koteles viselni a javitasi koltségek ardnyosrészét.

Az akkumuldtor helytelen kezelése ahhoz vezethet,
hogy a torvényes jotallasi id6 lejaratdnal hamarabb is
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tonkre mehet. Az akkumulator nem gyari toltével vald
toltése, valamint nem rendeltetésszer(i hasznalata a
jotallas kizarasat eredményezheti.

Az es6ben torténd hasznalat, mosds, vagy egyéb okbodl
tortént beazas miatt keletkezett karosodasra a jotéllas
nem terjed ki.

A jotallas nem vonatkozik a fogy6-kopd alkatrészek (pl.
akkumuldtor  kapacitds, gumiabroncsok, védé-,
takardanyagok) rendes elhaszndldddsira, mindez
azonban nem érinti a fogyd-kopd alkatrészeknek a
polgari jog fogalomhasznalata szerinti hibdja esetén
fenndllé  jotallasi  kotelezettséget. A termék
mechanikus sériilésére visszavezethet6 hibdra a
jotallds nem terjedki.

A 10.000,- Ft eladasi ar feletti kozlekedési eszkozok, igy
kulonosen, de nem kizérdlagosan elektromos roller,
elektromos kisauté esetében a Fogyasztasi cikk
maximalis teherbirasa 6sszesen 100 kg. Atdlterhelésbél
eredd kdrokra a jotallds nem vonatkozik.

A jelen f6pontban meghatarozott jotallas kizdrasa
tobbek kozott érvényes a porszivok szlir6i rendszeres
tisztitdsanak és karbantartasanak elmaradasa miatt
bekovetkezd meghibdsoddsokra. Kuléndsen fontos,
hogy a hasznalati Gtmutatéban foglaltakat tartsa be.
Az LCD és a LED kijelzGkkel ellatott Fogyasztasi cikkeken
a mikodésiikbsl eredendSen hibds képpontok
keletkezhetnek. = A késziilék nem  tekinthet6
pixelhibasnak TV-k esetében, amennyiben a kijelzén a
hibas, nem miikodé képpontok szama 8 darabot nem
haladja meg, és ezen belil a hibas, dllandéan vildgosan
ég6 képpontok szdma a 2 darabot nem haladja meg,
valamint két vilagos hibas képpont tavolsaga legalabb
10 mm, és két allanddan sotéten maradd hibas
képpont tavolsadga legaldbb 10 mm. Minden mds
termék esetében max. 2 képpont (pixel) szineltérése,
vagy 1 képpont nem megfelel6 mikodése
(megjelenitési szintsl fuggetlen allandé vilagitas vagy
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(kiégés) miatt. A mindenkori magyar és nemzetkozi
szabvanyoknak megfelel6, a specifikacion beliili
képpont-hibakért nem all fenn jotéllasi kotelezettsége
Forgalmazdnak.
Vonatkozd jogszabalyok:
- aPolgari Torvénykonyvrdl sz616 2013. évi V. térvény
- az egyes tartos fogyasztasi cikkekre vonatkozd kotelezé
jotallasrol sz616 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet
- a fogyasztd és vallalkozds kozotti szerz6dés keretében
eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotallasi
igények intézésének eljarasi szabalyairdl sz616 19/2014.
(IV. 29.) NGM rendelet (18/2020. (VI.12.) ITM rendelet)
- a fogyasztasi cikkek addasvételének és a kapcsolddd
jotalldsnak egyes vonatkozasairdl szdld, 1999. majus 25-
i 1999/44/EK eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelv

A termékekre vonatkozé megfelelési nyilatkozatot és az eredeti
Megfelelési Nyilatkozat masolatat (EU Declaration of
Conformity) egyszertien letéltheti a a gyarté weboldalardl:
http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/
Gyarté: M SAN grupa d.o.o. Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb,
Horvatorszag.
Tel: +385 1 3654961, E-mail: helpdesk@msan.hr
Web: www.msan.hr

VIVAX Mdrkaszerviz

SZELLEMKEP BT.

Orszagos szervizk6zpont

Nyitvatartas: H-P: 9-17h CS: 9-19h

Cim: H-1142 Budapest, Erzsébet kirdlyné atja 45/D
Tel: +361/242-2274(szerviz), +361/388-2728(iroda)
E-mail:info@szellemkepbt.hu
Web:www.szellemkepbt.hu

M SAN Grupa d.o.0, Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr









Download and Install App:

for Android: for iOS:

VIVAX

KIDS SMART WATCH



	Blank Page
	Untitled



